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Forord. 


Denfigten med Udgivelfen af nærværende lille Ordfamling er at yde 
Bidrag til nye Udgaver af islandfle Ordbøger. Gtörfte Delen af bet 
Samlingen optagne Orb' findes hverfen í Britgnerð eller Cleasby—Bigfus- 
fons Ordbog. Nogle af dem findes: í! biðfe Ordbøger, men enten med en» 
visninger til Sider í Stindbøger, eller til Art., Mar., Post., Thom., 
uden Angivelfe af Sidetal; andre, fom findes i Gl Bigfuðfons Ordbog; 
ere ber iffe begrundede ved nogenfombelft Denvigning, f. (δ. Ordene fastmåll, 
fóstrdóttir. Ved faabanne Ord hjenvifes her í Ordfamlingen til Sider og 
Linjer í teylte Bøger. Eulelte Ord ere her opførte med andet δ ὅπ (mat- 
laun, orðfæri, rekendi), eller í et andet Tal (ordkråkar, ráðkrókar, raun- 
arstafir, font fle fynes- at forefomme í Ental). eller med en nøjagtigere 
Angivelfe af grammatifte Former (ågirni, atgørvi), eller í en anden Bes 
tydning (orrosta), eller í en anden Form (skuldfesti), eler med Qenviðs 
ninger til andre Steder, end. hos Fritzner eller Bigfuðfon. Den ber brugte 
Retfirivhing er í alt væfenligt ben 'famme fom þoð Hritgner, endogfaan" ber, 
hvor en:anbei Gtrívemaabe fynes: at være rigtigere. . Seg har íaalebeg fires 
vet aptr, eptir (for aftr, eftir), en: (for enn), u og um (for 0 og om) 
i Enden af Orb, ú-, beri nægtende Forftavelfe (for 6), 0. f. 9. Ved Ci- 
tater af meget gamle Glindboger, fom ere udgivne med uforandret Ret- 
ffríoning, f. E./ ber. ftófþslinfte Domiliebog (Lund 1872), har jeg afveget 
fra ben almindelige Regel veb at giergive faabanne Steder med uforandret 
RetØrivning, for faa vidt fom bette lod fig gjóre ved Ójælp af be Typer, 
fom haves her í Ærylteriet. Accenter over Diftonger have ie funnet gjen- 
gives. Efter m-({. δ’ í Ordet skomð) har jeg revet ὅ (iMe d), ug í 
Orb, hvis førfte Stavelfe fæbvanlig flrives kvenm:, þar jeg ffrevet' kven-, 
ba Roden í 'Drbet' kotið, nemlig kven, fyneð fun af indeholde ét n. Dette 
fynes ogfaa at fremgan af ben mi brugelige Udtale af Drbet kvenelskr, 
hvori Stavelfen kven ubtales meb et langt e- og. ἐξ ἢ, 


Repti] ὁ Qulf 1876. 


Forkortelfer, 


fem ikke ftemme sverens med eller mangle i fritsners Ordbøg. 
BH., Sagan af Birni Hítdælakappa, Kbh. 1847. 
Bs., Biskupa sögur, Kmh. 1858. 1862. 1867. 
Fas., Fornaldar sögur, Kmh. 1829. 1830. 
Fms., Fornmanna sögur, Kmh. 1825—37. 
Frb., Frísbók, Christiania 1871. . 
Fs., Fornsögur, Leipzig 1860. 
ger. gerundivum. 
Grg. eller Grg.(K6.), Grágás (Konungsbók), Kmh. 1852. 
Grg.(Sb.), Grágás (Staðarhólsbók), Havniæ 1829. 
H., Homiliu-bók, Lund 1872. | 
Hák. Ív., Hákonar saga Ívarssonar i Gustav Storm, Snorre Stur- 
lassöns Historieskrivning, Kbh. 1873. 5. 236—60. 
Ísl. Ann., Íslenzkir Annálar, Hafniæ 1847. 
Js., Járnsíða, Havniæ 1847. 
Km., Karlamagnus saga, Christiania 1860. i 
Ks., Konunga sögur, Christiania 1873. - Í 
Lv., Ljósvetningasaga i (slendinga sögur, Kmh. 1830, S.1—112. 
Mar., Maríu saga, Christiania 1871. 
NgL., Norges gamle Love, Christiania 1846. 1848. 1849. 
Norr. Skr., Norrone Skrifter af sagnhistorisk Indhold, Christiania 
1864. 65. 73. " | 
Ο. G., Odd Gottskalkssöns Ny Testamente, - Roskilde 1540. 
part. reflex., participium reflexivum. . | 
Ps., Postola sögur, Christiania 1874. 
Rb., Rímbegla, Havniæ 1780. 
Rs., Riddara sögur, Strassburg 1872. HEE 
Sd., Svarfdæla saga i Islendinga sågur, Kmh. 1830, S. 113—198. 
Sks., Konungs skuggsjá, Christiania 1848. 
Tímar., Tímarit, gefið út af Jóni Péturssyni, Reykjavík 1869. 70. 
71. 73. 


Thom., Thomas saga erkibyskups, Christiania 1869. 
Vm., Vilkins máldagi.i Haandskrift. ΝΞ 
Þiðr., Saga Þiðriks konungs af Bern, Christiania 1853. 


Å, 


ábótaligr, adj., hørende til en 
Ýbbeb: Því er af honum lesit lík- 
ara byskupligri framterð, enn å- 
bótalígri, Mar. 19725. 

ábyrgr, adj., fiffer, Betrygget: 
halda fé ábyrgio, være anfvarlig for 
Stvæg, Grg. 2, 14625. haldå ábyrgio 
skipíno, ínbeftaa for Stfdet, 2, 6910. 
hafi hann viti sitt svá lengi ábyrgt 
sem önnur kaups vitni, Frost. 14,2 
(Ngb. 1, 2490). 

áeggja (að), v., tilftynbe: át hann 
áeggi þeim vel atgera, Thom. 16413. 

' áeggjarl, m., Zillynber: hór- 
dómsins, Mar. 110728. 

afblómga (að), v., nebfætte, for= 
tinge: frægð manns, Ps. 57124. þá 
er þér sát våra frægð afblómgaða 
með áleitni ok umlestri heimskra 
manna, Mar. 4588. 

afbragðning, f., Dvertræbelfe, Ps 
ἡ5919. 
afbrýði, f., Jalouft, gen. afbrýð- 
is: afbryþes sacom, På. 14522. 

afdæma (md), #., forðömme, er- 
Hære for flet: Hann åfdæmir þat 
er fordæmiligt er, Thom. 37425. 

rafeigna (aði, v., erklære loft fra: 
konungr afeignar sér alla hlýðni við 


Pr 


Á. 


Rómakirkju, opfølger ben romerfte 
Kirte al Lybigheb, Thom. 38228. 

affletting, f., Berovelfe, Borttag= 
elfe: allra sinna penninga, 23.688171. 

afganga, f., Dvertrædelfe: guðs 
laga ok setninga hellagra feðra, 
Thom. 10611. 

afhylja (-hulda), v., affløre, vife: 
afhyljandi sitt sár ok sinn hándar- 
stubb, Mar. 112438 — 

afhyrning, f., Hjørne: því er 
honum niðr skotit út í afhyrning 
nökkura, Mar. 5556. 

afhærðr, part., berøvet Haarene, 
Ps. 4767. 

afkynjådr, part., anflægtri, Pi. 
63620. 

afkynjast (ad), v., vanflægtes gud 
fitri oss því, at afkynjast svá (vane 
flægte faalebeð fra) vorri rómverskri 


. | kristni, Thom. 38213. 


aflíma, ad/., lant, Ps. 43$23. 

afloka (áð), v., tage ἐσαβέϊ af, 
aabne: Er þá kistill aflokaðr, ok 
sýnist hváf hánn hefir, Thom. 30116. 
affoka propitiatoritm, Bp. 2, 22912. 


aflögligr, adj., ulovlig, atilborlig : 


pinsi, Py. 49927. méð eiðum ok 
aflögligum setnirigum, Thom. 3841. 
1 
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2 afsveipa —apaldrsgardr. 


afsveipa, v., affløre, blotte: likit, 
Ps. 65310. 

aftekinn, part., undtagen: at af- 
teknum þeim stundum, Fms. 10, 
23225. 
aftrúaðr, adj., vantroende, Ps. 
735289. 

afvisa (ad), v., afvife: svå at um 
síðir er unga manni afvísat, Mar. 
51431. 

ågirni, f., Ojerrighed; g. ågirnis, 
Mar. 10420. 1398. 


. ågætleikr,m., Bortræffelighebd : lík- 


ar oss hann vel af styrk ok ágæt- 
leik, ÓT. (1853), 2712. 


ágætsamliga, adu. ip fortræffelig, 


Thom. 81. 

åhyggjufenginn, adj., -befymret: 
þú hefir verit áhyggjufenginn um 
brautför þína, Mar. 34320. 

akrskurðarmaðr, m., Høftmanb, 
Mejer: vitja akrskurðarmanna sinna, 
Mar. 88211. 

aldaóðal, n., evig Ejenbom: Skal 
þessar eignir staðrinn ævinliga eiga 
sér til alda6dals,, DN. I, Nr. 8, 
δ 1225. 

ákæra (rd), v., þaatale: vilja þeir 
þessor mál hræra ok ákæra, Thom. 
16910. 

ákærslumaðr, m., Anklager: fyrr 
nefndir ákærslomenn, (praefati 
queruli), Thom. 16911. 

áleiddr, part., bragt til, tilböjes 
lig: ok meðr þessu verðr hans 
hugr nokkut áleiddr at fyrirláta 
veg eilifs lífs, Mar. 76420. 

áleita (að), v., angribe: Aðrir 
löstuðu ok áleituðu aðra, Mar 


116710. Megu þeir menn mjök last- 
aðir ok áleitaðir verða, Stj. 25525. 

álítari, m., Beffuer, Gtyrer, Drb= 
ner: allra hluta, Ps. 87416. 

ålitning, f., Betragtning: himin- 
ríkis fagnaðar, Ps. 1257. 

alskotinn, part., moben: þá er 
hann óð í rúgakr alskotinn, Þiðr. 
18023. 

åminniligr, adj., minbeværbig (8): 
rödd, Thom. 3397. 

áminning, f., Omtale (7. mentio): 
ofileg á. daudans,- Barl. ólga. 

åmæltr, part., vera á., bableð, 
blive bablet, Km. 5072. 

andvaralauss, adi., uden örpgt: 
sú vist es sælegre ok. fegensam- 
legre ok andvaralausare an mapr 
mege hyggia, H. 4512. 

andvari, m., "Frygt, Sorffrættelle; 
þar es ótte svá mikill og a. at 
þeim dóme, at þá, skiálfa englar 
guþs, Η..4δ8... …. …. ἮΝ 

andverdi, n., — andvirði, Beder» 
lag, Ps. 56913..: … 

andvirda (rð), v. "3. erhverve eller 
mobtage font. Öjengjæld:- at þar. fyrir 
andvirði hann sér himnaríki, Thom, 
39680. 

angrsama (að), v., gidre fmertee 
lig: finna þeir hans líkam vera 
hörðu hárklæði klæddan, pat. er 
af öðru var eigi minnr meinsamat 
ok angrsamat,. enn suarpleika, 
Thom. 27413. Maafte bör ber læfes 
meinsamt ok angrsaml. 

apaldrsgarðr, m., Æblehave,. Þiðr, 


2806. 3105. Í apaldrsgörðum, Km. 
„3982. 


aptansöngsmál — áttján. ð 


aptansöngsmiál, n., 
tid: til þess er liðit var a.; Km. 
2908. 43310. 

aptrlag, n., Tílbágegivelje: eigna 
þeirra, er játaðár. váru Í þeira sætt, 
Thom. 4215. 

aptrskipan, f., Zilbageferelje til 
ben forrige Tilfand: allra hluta, 
Thom. 41845. 

ásakandi, adj., fom fortjener 
Dabel (accusandus): Er.þessi maðr 
Petrus eigi ásakandi, Mar: 115917. 

áskeyti, n., Angreb: nú var at 
búast í mörgum áskeylum, Thom. 
32838. 

ásóknarmaðr, m., 1) Auflager: 
Nú sem hann má eigi af ásókn- 
armönnum sigraðr verða, Thom. 
012. 2) Angriber: meinleysis, Ps. 
9032. 

ástaða, f., Í) Paaftanb : Þeir váru 
svá úvíkjanligir Í sinni ástöðu mér 
til skaða, Ps. 70617. med sinni 
vitru ok tögligri ástöðu, Thom. 
31017. 4) Grund: Hefir hann enga 
lögliga ástöðu til mótkasta, 33733. 

ástfenginn, adj., elftenbe: hann 
var svá á. við Maríu, Mar. 13421. 

ástleiki, m., Kjærlighed: en ek 
hrygg með ástleika kysta ástsam- 
liga hans varir, Mar. 101013. 

ástvina, Εν fortrolig Beninbe: 
hverr hælir sinni ástvinu, Thom. 
30035. nn 
åsyn, f., Paaffud: undir þeiri á., 
sem hann vildi spacera, Mar. 3129. 

ásýnd, f., δ. {.: undir þeiri á., 
at hun vildi bergja corpas domini, 
Mar. 105830. 


Hftenjangð= 


Ὁ | héðan af, en hingat til, 


„gamlan, Fms. 10, 41411. 
' ríki, Mar. 1408. 


atblástrarmaðr, m., Ophavsmand: 
ógna ok aldrtila Krists lærisveina, 
Ps. 3816. 
. atfréttarmaðr, m., Gfterforfter: 
úsæmðarinnar, Ps. 90316. 

atfyndli, f., Srettefættelfe, Ps. 
46921. 

atgervi, f., Dygtighed; g. at- 
gorvis, OT. (1853), 6724. Fas. 3, 
64518. 

athugasamliga, adv. med Gfter- 
tanfe: sagði a. Ave Maria versit 
alt út, Mar. 145. Býðr, at hann 
hirtist ok hafst at athugasamligar 
53724. 

athugi, m., Xndagt: flytja fram 
bænir sínar með athuga, Bs. 1, 
16438. Ps. 5052. 

athugliga, adv., med Opmært- 
[πιθοῦ : hlýddi hann a. öllu hans 
eyrindi, Thom. 374159. 

athygli, n., Dpmærffombeb, Efter- 
tanfe: með listugu a., Str. 3218. 
með fullkomlego a., Barl. 20985. 

átján, num. card., atten: alian 
dagr, Ps. 77381. 

átrúnaðarmaðr, m., Dyrfer, Ps. 
4065. 

áttatigi, num. card., firfinbélyve: 
Stefanus var vorðinn áttatfgi ára, 
Mar. 5041s. 

áttleri, adj., vanflægtet: ' óvinr 
mannanna georer 088 svá afleita 
ok átlera, H. 2120. svá eroð ér 


áttlæra, Ps. 84520. 


áttján — átján: tecr hann meþ 
sér Mægnus, sun bans attian vetra 
áttián 


1* 


4 áttogandi — bindendi. 


áttogandi, num. ord. firfinbó. 
tyvende: á hinu áttoganda ári, Stj. 
562189. 

auðfluttr, adý., let αἱ anbefale: 
varð auðfjuttast við Norðlendinga, 
Sturl. 10, 26: ΠῚ 3193. 

auðfærr, adj., let fremfommelig: 
vegr, Thom. 46516. tilgængelig: 
eilíf gleði, 55915. . 

auðigleikr, m., Rigdom, Ps.99917, 

auðkvaddr, part., let at bevæge, 
farmaa: váru menn til þess auð- 
kvaddir, Sturl. 9, ål: IE 2675. 

auðkveðinn,  part., let at δὲν 


ftemme: auðkvaðin eru þá launin, 


Sd. 13510. 


anðnarmaðr, m., áðbelægger: eig- 
inna félaga, Ps. 90232. | 

auðsæliga, adv., Hart, tybelig: 
má öllum a. birtast, at þessi hlatr 
er sannr, Mar. 72621. 

augabragðligr, adj., Fortvarig: 
þjónusta, Ps. 8655. líf, 93010. 

augnaborur, fs pl., Djehulbeder: 
augat sýndist út standa ór höfð- 
inu ok augnaborunum, Mar. 66731. 

augnasjáldr, n., ÍD jeften : Sá grípr 
í sjálfs míns a., er hann angrar, 
Thom. 17512. 

ávítan, f., Jrettefættelfe: ávítan- 
aryfirbragð,  irettefættende Mine, 
Mar. 104011... 


B. 


bakaraofn, m., Bagerovn, Mar. 
6528. 
hakmæla (Id), v., bagtale: Kon- 


18320. 1970. 
bannaðarorð, n. pl., Forbandel- 
fer: Konungr bakmælir nú Thom- 


agi erkibyskupi meðr berum bann- | 
ἰτωλός : 
hana miskunpar at biðja, Mar. 


aðarorðum, Thom. 1979. 
barnsæll. adj., lyffelig med Oen- 

fyn til fine Børn (eð texvos), Pa. 5428. 
básún, n., Bafun: lætr Sifka 


blása básún Erminriks Konungs, | | 
ara, Ps. 42837. 


Þiðr, 28723. 


beinskeyti, f., Gitferhed í at ram» | 
'bindandis: Príor þessi var mein- 


me: Eigi mun minna skilja Ὁ. 
okkra, Fms. 7, 1208. | 


beiskast (að), v., forbittreð: af 
því beiskast hann nú enn medr | 


nýjo, Thom. 14914. 


beltissproti, m., Enden af et 
Bælte: þá tók hann annarri hendi 


Í beltissprota Oddgeirs, Km.328383. 
ungr bakmælir honum, Thom. | 
'fobet: „Eigi gengr Karlamagnús 
í berfætr fyrir hestum þeira, Km. 
2305. 


berfætr, adj., = hberfættr, bar. 


bersyndugr, αὐ). fynbig, ὧμαρ- 
Hræðist ek bersyndugr 
108610. Ps. 


16115... bersyngir 


menn, 84525. 


bert, adv., tybelig: mæla ber- 
bindandi, ἢ, Hfýolbenþeb, gen. 


'læta maðr ok bindandis, 188. 2, 


"14629. 


bindendi, f., = bindandi: Dat 
stigsc yfir með ræinlifi oc vanda 


bindendislauss— brjóstkirkja. 5 


bindændi, Hom. (1864) 500. með 
mikille bindendi, Bs. 1, 39411. 
bindendislauss, adj., ubfvævende: 


b. klerkr ok gálauss, Mar. 1452. | 


bindindi == bindandi, 1) f.: 


prýddr með dygð heilagrar bind- 


indi, Mar. 10256. 2}n., at hann 
hafi geymt samhaldit bindindi, 
Ba. 2, 1413. 

bjart, adv., Hart, med Glands: 
skína ljósi bjartara, Ps, 5468, vátta 
ljósi bjartara, 5553.  spåsaga full- 
kvæmist ljósi bjartara, 6lla. ᾿ 
,… blámi, m., blag Farve, Blyfarve: 


þá þrútnaði fótr á sveini einum 


með miklum þrota ok bláma, Flat. 
3, 51210, 

blástrpípa, f, Slöite: af þeira 
leggjum gerir hann blástrpípur, 
Þiðr. 9290. 

blauðklæddr, part., blöðflæbt, blöb= 
agtig flæbt: Fóroð ér at sjá blaud- 
klæddan mann, Ps. 84728. Maafte 
ΘΕ [εἰ for blautklæddr. 

bliknan, ἢ, Blegnen: bliknan 
kemr eftir bræzla, SE. 2, 1665. 

þlóðs=teigr, m., Blobager (Matth. 
21, 8), Ps. 7681. 76914. 

blómga (að), v., befrugte; brunn- 
„ar blómga jörðina, Pa. 637159. 

blómstr, g. blómstra, n., Blomfts 
fyrr enn þat akrains blómatr upp 
rann yfir jörðina, Sg. 3006, 

blótkennimaðr, m., heden Præf, 
Pa. 24419. 

blótkoppr, m., Offerffaol: Man 
Svíung verða hlíðata at sleikja inn- 
an blótkoppa sína, Fms. 10,3581. 

blýkápa, f., Blyfaðfe(?): Erki- 


byskup lét steypa (góðsil) niðr i 
stóra blýkápu, Thom. 4993. 
blýknappr, m., Blyfnap, Ps. 2669. 
blýsvipa, f., Blyfvøbe, Ps, 1073. 
boðari, m., $orfynber: heilsamra 
hluta, Barl, 12827. 
bókargerð, f., Affattelfe af et 
Gkrift: Svá líkaði sælli Maria sú 
bókargerð, Mar. 7812, nýsamðar 
bókagsrðir, nylig forfattede Ne 
banblinger, Ps. 63327. 
bókalesning, f., Bogerð Læsning: 
bæta ydvart umliðit líf med bæn- 
um . og Þókalesningum, Thom. 
40030. . | 
borðklerkr, m., en Geiftlig, fom 
opvarter veb Borbet(8), Ps. 3844. 
bótlausliga, adv., uerftattelig, u= 
igjenfalbelig (irreparabiliter): kær 


vinátta skyldi svá bótlausliga sundr 
'sagjast, Thom. 11712. 


bráðlyndi, f.(?), Qibfigþeb: honum 
fylgir engi reiði eðab., Barl. 13030. 
brauðskifa, f., Gtytfe Brød, Ps. 
40637. 
.. brennisteinslogi, „m., Gvovl- 
flamme, Ps. 750383. Pr. 453er. ἢ 
brennusteinsbruni, m., Ὁ. [., Pr. 
ådår. 
brjóstfastligr, 
vinir, Ps. 91247. 
brjóstkaldr, adj., baarbjærtet: 
kall brjóstkaldra Gyðinga, Ps. 36212. 
brjóstfastr, adi., faftfiddende t 
Ofærtet, indgroet:. brunnr hins hlez- 
aða Jesu, Ps. 4831. harðleiki, 6017. 
brjóstkirkja, f., Hjærtet betragtet 
fom en ftfrfe: at vér reinsem briost- 
kirkior várar, Hom. (1864) 13819. 


aðj., fortrolig: 2 


6 brødurdrepari — dagverðarborð. 


bróðurðrepari, m., Brobermorber: 
þersi er Kayn anarrb., Mar. 110812. 
brosan, f., Smil: Hún svarar 
með hófsamligri b., Mar. 72022. 
brottfeldr, adj., font lider af Epi- 
lepfi: brottfeldir græðast, Thom. 
50032. TE 
brottsnidning, f., Bortffærelfe, 
Ubryddelfe: lastanna, Ps. 58530. 


brúðkaupligr, adj., Bryllups, 
samkunda, H. 21826. viðbúnaðr, 
Ps. 36316. 


brudlaup, n., Bryllup: b. skal 
eigi gera nær páskum, en lokit 
sé laugardag þann fyrir níu vikna 
föstu, Grg.:2, 3911... ὁ 

brúðlaupsferð, f., Reife til Bryls 
lup: Um haustit bjóst Sturla til 
brúðlaupsferðar, Sturl. 8, 52: TIL 
17722. i | 

brugðligr, adj., foranderlig: konu 
kviðr, Ps. 90728. 


"gang: 


båfastr, adj., bofat, Vilk. unber 
Vatnisfjörðr. 

bugstafr, m., Bran, Band. 
(1874), 731. | 

bylgjufall, n., Bolgeflag, Bølge» 
í háskasamlegu bylgjufalli 
veraldligs- hégóma, Mar. 959. 

bylgjugangr, m., Bolgegang: Hún 
hlífði henni í þeim ógurléga bylgju- 
gangi, Mar. 97625. 

bæriligr, adj., fom man fan bære 
eller bruge, þaðfenbe, anfelig, fírlig: 
með sínum hinum bezta ok bæri- 
ligsta búnaði, Stj. 14131. b. á 
herðum, Ps. 8576. | 

 bælt, aðj.n., beðvelig: því landi, 
er bælt sé á, Grg. 2, 7825. : 14317. 

bölfenginn, - aðj., onbffabeftib, 
Band. (1874), 1910." 

bölvanarmark, n., δογθαπδείζεσό 
tegn, Ps. 6702v. | 


» Fi MER 
i , ες ει D 
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dagbad,. π., Bad om Dagen, På. 
4808. ᾿. 
..dagmål, n., Kloffen σί. M.:. bar 
er bå våru dagmål (cum sit hora 
diei tertia,. Act. ap. 2, 15) Ps. 
2129. frå hinu fyrsta. hanagali til 
dagmåla, Ps. 4341... 4653. á þriðju 
tid dags, er vær köllum -daginål, 
Thom. 48320. Αἱ. dagmólom vas 
Adam skapaþr, .. . en at miþiom 


dege vas cönascopoþ, Eluc. (1869), | P 


298. Þá er leiþ at dagmólom, þá 
heyra þeir sem vindr keóme á 
huset, H. 2310. Enn. er ekke 


liþet af dagmólom, H. 2329. Var 
hön hvern dag ἃ beonom 'staþ- 
fost allt frá miþiom morne til 
dagmála, 13111. 
dagshald, n., Óðítíbeligþolbelfe af 
en Dag: Hann undraðist mjög 
þetta d., Mar. 8715. Hvárt hann 
heldr þetta d., Ps. 85427. 
dagstund, f., Time: Lýðrinn 
horfði á hann þrjár Gagðtundir, 
. 46385. | 
"dagverðarborð, n.,  Siolofir þar 
var máldrykkja at dagverðarborði, 


dapreygðr — drepsóttliga. 7 


en at náttverði var úmælt drukk- 
it, Hkr. 23116. 

dapreygðr,adj., {fvagfynet, BA.63s. 

dásemi, f., 1) Underværf: Fyrir 
þessa d. fá þeir skilt, at kosn- 
ingr er fallinn yfir þenna Thom- 
am, Thom. 30119. 2) Beunbring: 
Vér leiðumst allir í undran ok 
dásemi, Ps. 56821. 

dásemð, f., Unberværf: Garði 
guð þá dásemð, Ísl. Ann. , 1360 
(29615). 

dauðamaðr, m., Drabemanb: 
Hverir vóro dauðamenn hans, 
Mar. 2036, * 

dauðasonr, m., Dødens Gön, en 
til Doben bjemfalben Perfon: þessi 
er dauðasonrinn. Herodes Anti- 
pas, Ps. 55821. 

dauðstrá, n. pl., Rigftraa = ná- 
strá: liggja á dauðstrám, Thom. 
204s. - | 

dauðfærandi, aðj., babbringenbe, 
bræbenbe: afi dauðfærandi graga, 
Ps. 46328. 

dáyndi, n. pl., beunbringværbige 


Ting: Þvílík ἃ. máttu eigi með. 


öðrum kosti veitast, Ps. 85917. 
guðlig, 91035. 

- dengja (gå), v., ægge: Því deng- 
ir hún Herodem at fara til Rom- 
am, Ps. 58318. — ο.. 

digrháls, m., tyf Qals: hvárt 
nökkut kunni þau sömu sverð at 
bíta digrhálsana heiðingja, Km, 
1821. 

. dimmast (mö), v., formørfes: Í 
mót þessu myrkri bar dróttinn 


lifandi svo fagrt ljós af hifni, at 


ei kann dimmast fram til dóms, 
Ps. 4815. dauði dimmist, 5938. 
dirfðarfullr, adj., bumbriftig : hinn 
dirfðarfulli mannsins óvin, Mar. 
114820. . 
djarfara, comp. adv., med förre 
Driftigþeb: Mauri og Getuli. géngu 
nu að miklu djarfara, Pr. 3181. 
djarftæki, f., Driftigheb: Ok þat 
er hann tók suma luti framarr, 
en hinir fyrri byskupar, þá mátu 
þeir til djarftæki, Thom. 52919. 
djúpt, adv., bybt: Barg þá guð, 


er eigi nam djúpara, Æm. 457159. 


því djúpara (eo profundius), Hom. 
(1864) 4214. i 

… djúpáðigr, adj., bybfinbig: bor- 
steinn. rauðr, son Ólafs hvíta ok 
Unnar hinnar tjúpúðgo, Frísb, 
5081. . 

djöfulærr, adj., befat, Ps 72927, 

dómdraga, v., indftævne før Ret: 
kirkjunnar formann, Thom. 306587, 

dramblætiskona, f., „ overmobigt 
öruentimmer, Str. 8134. í 

draumligr, aðj., i Drömme: sjón- 
hverfing, Bs. 1, 2219." NE 

draumórar, m. pl., Dråumerier :. 
hyggja þeir vera vitleysu „ok 
draumóra, Mar. 11982. 

drengmannligr, aðj., 
hjarta, Km. 5179. . 

drengskaparfall, n., Mangel paa 
Højftud : Er þat svívirðing ok d. 
at spotta þvílikan mann sem hann 
er, Rs. 87. 

drepsóttliga, adv., fom en Veft: 
Þetta bod er: af brjósti Domitiani 
ἃ, fram gengit, Ps. 60911. | 


wanbig: 


8 drjúgtalat — dæmistóll. - 


drjúgtalat, part. n.: þeim varð 
d., bereg Samtale vårede længe, 
Vígl. 684. 

dróttínsdagaveiðr, f., Fangft fom 
gjöreð om Sinbdagen, Grg. 1, 327. 

dróg, f., Stribe, Epor: Var þá 
eptir drógir eitrsins í holdinu, Mar. 
15320. Zodiacus heitir ἃ. á himni, 
Rreds, Bb. 478-9. 

drétningardæmi, n., Øerrebimme: 
yfir allri skepnu, Mar. 489292. 

drykkjarföng, n.pl., Dritfevårer: 
Ísl. Ann. 1330 (2323). ὁ 

drykkjuker, n:, Driflelar, Pígl. 
(6. 4) 5218. 

drykksæll, adj., heltig meb Dens 
fyn til Oritfevarer: Hann var svá 
d., þá er harm veitti vínum sfn- 
um, at þat öl brásk aldregi ná- 
lega, er hann blezaði sjálfr, Br. 
1, 3945. 1089. 
' dræpiligr, adj., fottienenbe Døden: 
með dræpilegum dauðamónnum, 
Thom. 9812. 

duggari, m., Fiffer: En þeir 
ðuggaraf ok fiskarar, sem reyfat 
hafa ok ófríð gjört, þeim höfum 
„ví refsa látíð, Safn, 2, 173 (Doku- | “΄ 
ment fy 1419). ᾿ | 

dugnaðarvápn, n. pl., Forfvarðs 
baaben: Hlíf þú ambáttum þínum 
með þessum dugnaðarvápnum, Ps. 
80528. 

dularfullr, ad/., sverinobig hverr 
ertu svá djarfr ok d., Fms. Í, 7518. 

dularklæði n. pl., Sorflébning: 
Gjörðu þat þrir menn í ðular- 
klæðum, Ál. Ann. 1398. 

dupti, m., Støv; Hrynr svá hofit 


niðr sem f einn léttan dupta jarð- 
arinnar, Ps. 48429. allr jarðar“ 
duptinn, 49ð2s. | 

duptliga, adv., {om Gtvv: Skalt 
þú d. dreifa dllan þann fagnað, 
Ps. 5772. 

duptagr,adj., 1) ftøvet, fulb af Støv: 
sýnandi sinn munn fullan með lefr 
ok varrirnar duptugar, Mar. 1025 
18. — 2) forbiff: Sun guðs tók 
sannan líkam dauðlegrar og dopt- 
legrar náttúru, Ps. 3889. 

dusti, m., Støv: sá d., sem eptir 
er af háns fúnuðum lkamá, Í. 
2252. Var engi ἃ. saðrs á því, 
4 5438. 

dvalá, f., Ðýbvlb: Háskasamlig 
er dvalan, ef þú deyr svá built, 
Barl. 3021. ón allrar dvalu 581. 
Seg mér ón dvölu, hvar Barlaam 
er, 10810. . 

dvena (að), v., blive {lov, bebevet: 
Þá dvenar tómr maðr í líkamleg- 
um girnðum, Hom. (1864) 529. 

dvålun, f., Borlengelfe: Við verd- 
um fyrst αἱ segja konungi frá d. lífs 
þítrs, Ps. 196,2. 

"dyggligr, aðj., tw: þjónósta, 
Ps. 8328. 

ðýrahold, n., Sjób at Bid: fæð- 
ast við d., Pr. 11811. lifa við 
grasarætr ok d., Bret. c. 6 {An0. 
1848, 1267). 

 dæmilenss, adj., erempelloð, uføre 
mannraun dæmilausrar útegðar, 
Thom. 53831. 

dæmistól, mi., Dommerfæbe: þá 
es koemé fyr dedmistål sonar 
þíns, Á. 19514. Lét hann leiða 


me —— ἂν 


A - τα. rar πὰ 


auðæfi, Barl. 20518: 


dökkleiki — einsögn. 9 


fyrir dæmistól sinn, Ps. 40834. 


sinna myrkra með fegrð svo dýr- 


Hann spratt upp af dæmistóli sín- | ligrar birti, Mar. 11482. 


um, 4117. 


dömmumungát, n.,  Damewl, 


dokkleiki, m., Dunttlþeð : at hann | NgL. 3, 131. 


megi blanda nokkurn dskkleika 


E. 


efalansliga, adv., 
Svivl: at þeir mætti 6. við taka 
þeirri ástgjöf, Ps. 77110. 

eiðfalli, adj., fom iffe aflægger Eb: 
ef hann verðr e., NgL. 1, 4315. 

eiðr, m., Beffyttelie:. e. „Ver- 
mundar stóð firir þeim, Bermunbó 
Beftyttelje værnede om bein, För:1:3, 2. 

eiginhöfðingi, m., egen Høvding, 
Anfører: þeir fylgðu, honum sem 
sínum eiginhöfðingja, Stj. 4059. 

eiginkván, f., Quftru, 80). 420,2. 


„eiginland, nm, eget Land: Ef vér | 


fám vårt e., Pidr. 28831. 
eiginraun,. f., egen Crfaring: få 


€., lære Sagens Beffaffenbed at Fjende 


af egen Erfaring, Ps. 50325. 

eigurligr, adj., værb at eje, foft» 
bar: Vardveit svá hreinar hug- 
renningar sem hin, eigurlegastu 
" ”einardmæltr, „adj, fritalende, 
Þiðr, 17521. 

elnfalligleikr, m., == einfaldlig- 
leikr, Gnfolbigþeb: öfundar hinn 


„gamli. mannsins tvin, hans góðvilja 


fyldan. einfalligleik, Mar. 74922. : 
“ einfeldi, f., Enfolbigbrb: Þar þarf 


hvárt at styþia annat, hyggiandin | . 
„einfaldleikinn,. en einfeldin hygg- 


iandina, H, 15729. Sakir e. eða 


uden nogen | fátækleiks eiginlegs skilnings, SE. 


2, 24425. dúfu e., Bs. 1, 20719. 
einfeldi, n., ὃ. f.: at víkja sínu 
meðferði í mörgum hlutam frá 
því einfeldi, sem hann hafði haft 
í sínum uppvexti, Thom. 3036. 
einhugaðliga, adv., meb en Gu, * 
med fælles Beftræbelje: girnast oe. 
glatan mannligs. kyns, Ps. 1179. 
einherðr, adj., = einarðr, ops 
rigtig: ástsemð almáttigs guds, 
Be. 1, 7516. 
einleitr, adj., 1) fær, egenftnbig: 
hann gerði sik einleitan frá öðrum 
mönnum, Mar. 199%. 2) feenbe til 
ben ene Gíbe: Var ríki maðr síð- 
an miklu skygnari en áðr, þótt 
Hann væri nökkað e., Thom. 480, 2. 
einleikr, m., Enþeb: spara sér 
einum þá þjónosto, sem saman 
heldr einleikr kristninnar, Ps. 893 
es. skírnarinnar, 89114. ᾿᾿ 
einræða, f., hemmelig Samtale: 
Josaphat kallaðe Nachor á ein- 


ræðo, Barl. 14435. 


einstaðar, adv.,- etfirbð, nogen- 
fteba: Sá þeir einstaðar í gegnum 
glugg :nekkorn, Stj. 36016, ' 
einsögn, f.,. en enfelt Perfens 
Ubfagn: - eptir einsögn: konungs, 
Thom. 348... 


10 einvaldi — eptirgöngukona. 


einvaldi,: adj, .enemtegtig, . ene“ 
vældig: vera 'a. yfir Noregi, kr. 


5016. H. konungr var nú e. orð- | 


inn alls Noregs, 637. 

einvild, f., DMagtfulblommenþeb: 
með 6. sinni, Thom. 41629. 

einvirðing, f., af einvirðingu, 
Enrum, færffilt: mælti þá af ein- 
virðingu við Thomam postola, Pe. 
41598: 

einþykki, n. (2); Gyemaadigbrð, 
Ettranbigbeb: Pat er hann stendr 
á sínum skilning, við hvern som 
hann á skipta, þýða þeir til ein- 
þykkis ok ofðirfðar, Thom. 34020. 

eirtrumba, f., Søbberrør: Hann 
veitir vatn með eirttumbum alt í 
borgina, Ps. 15820. 

eitrblandinn, part., gtftblánbet, 
giftig: boð ok bréf, 'Ps. 47536. 

eittbólginni -adi.,  opfvulmet af 
(Gift: Ef på lætr Hfna í nafni 
Krists þíns þá ér eitrbólgnir δὰ 
πῇ hér, Ps 463889. 


 ditrårepiån, pest., bræbt ved Gift: 


Endrlifna þeir harðla glaðir, er áðr 
vóru eitrdrepnir, Ps: '4851s. 

“ etðsbrani, m., Brand í því safn= 
aét ál hónutfi illir hlutir svá gnóg- 
liga til eldsbruna ᾿ helvítis, Ps. 
ATTes. - 

ellri, comp. til gamall, 

9318. Stj. 695. 11615. 1177. 1215. 
12422. Grg. ið 1582. Fim. 10, 
2271. 

ellztr, supen. til gamall: ellúti, 

Stj. 13318. ellgtr 13417. 
eligtum, 16111. var hon ellzt, Frisb. 
4923. ellzta son, 504. 


'$5dng. 


Grett. | 


elligr, adi., æ eldligr: kerra, 
Pr. 822. 

elskanligr, adj., Her, elftt, ber 
bagelig: sæt ok elskanlig viðrmeli, 
Mar. 18117. 


endilok, n. pl., Glutning, H. 


i- 19111. 


endimligr, adj., erempelløs, uhørt: 
Endemligt er þát, ef þér sýnist 
θά’ αἴ hafa: stórvirki á frændum 
vorum, Lv.: 669. 

endir, m., til alls endis, fulb- 
ftæridig, H. 16924. Eg. 849. 


endrbúa. (-bjó), #., gfenoprette: 


þú endrbýr alla heilsa, Ps. 76324. 

endrlifnadr, part. gfenoplivet: 
Hann man e., Po. 54827. 
vendenigjak, 
mins faguadar, Har. 10820. Pe. 
ådiv, 15 . 

-æhdrnýung, Í., Gornytlfe ;. sýnar- 
innar, Ps. 437. Mar. 108. v. 1.8. 
' endramíða (að), -ú., gjenspbygge: 
endrstníðandi hvérvetna ok upp= 
reisandi kristáina, Ps. 5962a.. 

- éngin == engiy nom. sg. m. et 
fy ögn. pl} = nemo, Pa 53780. 
slagr, 882. engin. svá 
djarfr, 61955.. brýgð enkin 62685. 
engin persóna, 66 Í 13.. θηρία dauða- 
mörk, 6611s. 

englasöngr, my ἜΗΝ Mar. 


117113 „18. 


„eptirför, ἡ, Forfølgelfe : þeir let- 
jast á eptirlðriani, Al. 510. Þor- 


'steinn;sá e. Stelnars,. Æg. 2285. 
hinum | 


eptirgðngokona,- fs. Tjenerlube: 
Eigi: Mán ok vera 9, hennar, 
Mar. 11922. SE 


fes 'Forngelfe ἢ all: 


eptirlífismaðr — fangi.. 11 
'eptirlífismaðr, m., Velypfling: |" ertrarétir, m., em Ret ϑθανίεὶ, 
Greindi várr herra Johannem' frá | Thom. 35814. ! 
falsåram - Sk eptirtidsmdnnam, Ps,| etari, m., Fraabfer:. αἱ trykkju- 
DOG. ὃ’ ας |'maðr, Ps. 91110. 
eptirmæli, n., Gmiger: úmerk|. eyjarvíst, f., fðpþolb paa cm. Ὁ, 
€., Al. 1116. blíðr blær: eptirmæl- Ps. 47625. 


is, Ps. 90615. 
eptirverándi, part., 

Hat? ok hermð eptirveranða stríðs 

vár ei 'éigi komit, „Be. 2, 1936. 


„eríðajötð, f.,' Arveland, Arbetige :|- | 


E. almáttígs guðs skipar hann 'áptr 
í bezta punct, Km. 6442. 


erfiðisotka, f. frængt Arbeide: | 


Engin maðr: skyldi nokkúra erfið: 


isorku viðna, meðan brúðlaup Jo- 


sephs stæði, Blý. 211si. 


faðmlagast (að), v., vwtfabne bin- 
maden, følge med bínanben: at hér 


faðmlagist. brigreint pÍslarvati 


Ps. 49616. 

faðmlaggja (-lagða), v., zoom favne: 
at þeire dýrð. faðmleggist í ástúð 
við -almáttugen guð, Ps. 50450. 

fáfræði, .f.,. g..-is, „Uvibenþeb: 
fyrir fáfræðis sökum, Be. 1, (9710. 
firer fáfræðas. sakez, Ll. 5, 18 
(NgL. 2,..8952). sakir fåfrædis, 
Mar. Sbbu: verða.ljáss at" sinni 
fáfræði, 1029as,. ben Benitivmarle: 
fyrir fáfræði sakir; .Sks. Ís. sakir 
fáfræði, Bs. 2, 2720. 

fáganarmaðr, m., Dyrfee: Mun 


guð gøre „mangina sinn..igðfgara |. 


ok: fáganarmaon,. Ds. .1 4623. 


kommende: 


eyrnabora, - f., íðreþulþeb:: Beóð- 
urnum sýndist, sem hans head 
stæði út um eyrnaborurnar, Mat. 
8102. 

eymðardagr, m., HlpRBesbág : Nå 
eru yfir oss komnit „eyiiðandagar 
ok ásakanar, Stj. 64238. 
eyrasnepill; m., Ørelap, Nød. 
3, 2681. - * ες 


fagrmálugr, adj, veltalende, 
Þiðr. 17521. 
felligr, αὐ.» fmuf, anfelig: skreyta 
ok fegra allar bynganir med fallig- 
um lit af réttindum laganna, Thom. 
37338. 

falsaradómr, m., βαθεῖ: sakir 
falsaradóms og ofsókgar Aatikristi, 
Ps. 61333. 
falsbróðir, m., μιᾷ Brober: Hér 


er umræða, hverja hann kallar 


falsbræðr, Ps. 26628. 


faðakvisir, ; 1-5 Ψευδόχριστος, 
felt Cpriftus, Ps. 9885, 

falspostoli, m,, falt Apofel,: Ps. 
9826. 

falsspámaðr, m,, falft Brofet, Ps. 
9828. . : . 

fangi, m., ange: krúnundar, P- 
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4764. sínum fanga, 49820. minn 
f., 11330. 

farabók, f., Reifebeftrivelfe,. Ps. 
1422. 

farahagr, m., Reifehændelfer, 
1421. 

farningr, m., ÍÐverforjel tilføs: 
Hann beiðir sér farnings, Gísl. 
489. 

fastmáll, adi., orbþolben: Harðla 
réttorðir ok fastmálir eru kristnir 
menn, Mar. 9117. 

fastráða (réð), v., beflutte: Ek 
hefir þat fastráðit at gjalda Róm- 
verjum øngar bætr, Pr. 1681. Nú 
hafi guðin fastráðit með sér, at 
minn endadagr skyli nálgast, Al. 
10616. 

fátækiseldr, m., Fattigbommens 
Slb: f. ok ofn fær léttliga þat vel 
hreinsat, Stj. 15684. 

félagskapareiðr, m., Rammerat= 
ffabáeb: vinna  félagskapareid, 
Þiðr. 1204. 

féníðingr, m., en Tarrig Mand, 
Gnier: SE. 1, 5326. 

féplógr, m., Binding, Fordel: at 
þeir kendi honum til féplógs at 
gera slíkt sem þeir gjörðo, Ps. 
3630. 

ferfætingr, m., et firfobbet Dyr: 
alls kyns fuglar og ferfætingar, 
Ps. 16822. Í þeim dúki vóro alls 
kyns foglar ok ferfætingar, 28940. 

fertogr,  adj., fyrretyve Har 
gammel: at aldri, Séj. 4975. 

fertugti, num. ord., fyrretyvenbe: 
fertugta dag, Mar. 100414. 

fertøgti, num. ord., Ὁ, f.: á Íer- 


farabók — fiskibrögð, 


tøgta ok fjórða ári Auguati, Ps. 
54127. 

fertøgundi, num. ord., b.f.: á 
eno fertogunda áre, H. 4616. á 


Ps. | fertogunda ok öðru ári ríkis Au- 


gusti, Ps. 541;2. 
degi, 55928. 
festaváttr, m., Borlovelfespíbne : 
Meðan festaváltar lifa, Grg. 2, 4517. 
févirðing, f., Burbering: ar lokit 
er févirðingonne, Grg. 1, 23814. 
fimdeildr, part., belt í fem Dele: 
Þá er skip at farlögum hlaðit, er 
þat er fimdeilt, þrír hlutir í kafi, 
en tveir fyrir ofan vatn, Gg. 
2, 6922. 
. fimtegundi, num. ord., halve 
trefindstyvende: Sjá dagr er enn. 
f., H. 2212. 
fimtugundi, ὃ. [. hinn í. dagr, 
Mar. 3412. 
fimtøgundi ὃ. f.: á Amtogunda 
ári. Mar. 20315. á fimtagunda ok 
fjórða ári síns aldrs, Ps. 5958. 
fingr, m., Finger, 'g. fingrar og 
fenere fingrs: at hann drepi hin- 
um minsta hlut fingrar síns í vatn, 
Ps. 42323. At hann vökvi fremsta 
hlut fingrs síns í vatni, 64934. 
finnandi, m., Opfinder, Ophavss 
mand: synðar, Ps. 80816. ᾿ 
fiskafang, n., $íflefangft: farå i 
fjaro at fiskafangi, Þiðr. 8813. 
fiskafjöldi, m., Mængde gig: Í 
því vatni er þess konar míkill f., 
er menn kalla laxa, Sks. 2325. 
fiskibrögð, n. pl., K|unfigreb ved 
Fifteri: Svá voldugir skylda þeir 
vera at leiða fólkit til himnaríkis, 


á fertogunda 


fitonsandi — 


sem þeir vóru áðr til fiskibragða, 
Ps. 3902. 

fítonsandi, m., [spiritus phyto- 
næs. (i. 6. Pythonis, Apollinis) 
Greg. Tur. 5, 14), 1) Spaabomss 
gave: Var hún framsýn af fítons- 
anda, sem „margir heiðnir menn, 
þeir sem sögðust segja fur ú- 
vorðna hlati ok úvísa, Fms. 1, 768. 
2) Oertfunft: Með tröllskap ok fitons 
(Fythóns v.1. 2) anda þeira systra, 
3, 10013. Fullr fítons andá ok fjöl- 
kyngi, Pr. 1872. 

fjallháls, m., Bjærgryg: Þeir 
hlaupa á fjallháls nokkurn, Pr. 2611. 

fjandi, m., Fjende, faalebeð ub= 
talt ét gamle. Vers (og nu paa Fór 
land): Fila dróttinn rak flótta 
fjanda Grams til-strandar, Hkr. 
57Ís. .grandmeið Sigars fjanda 
70714. Bandi rétt hins neðata 
fjanda, Lil. 23. Fjagdr í kringum 
búka standa, 73. Derimod findes 


ffrevet flándi, í meget gamle Glinb- |.. 


bøger: fándr, Æ. 1851. - flánd- 
ans Á21g.. 

fjandaflokkr, -m m., Hjenberð SFare, 
fjendtlig Gláre: ágirne þessa fjanda- 
flokks, Al. 1003. 

fjandaherr, m., fjendtlig Ber: at 
"þeir mætti sigrast á þeim mikla 
fjandaher, Mar. 992.. 

fjárdauði, m., Kvægdøbd: Eptir 
þat kom f., Pr. 4369. 


fjárdæming, f., Tilbömmelfe af |, 


Venge, Grg. 2, 147159. 

fjárgangr, m., Kvæggang, Kvægs 
Dpholböfteb: þar er sízt væri Í. í 
nánd eðr mannaferðir, Ld. 548. 


flóðarmál. 13 


fjarsýnis, adv., í Afftand: . þeir 
sem. Í „sjónum eru, lita þessa 
stjörnu f., Mar. 6838. 

fjárvirðing, f., Burbering, Grág. 
Sb. 1, 20815. 

-fjarrvista (að), v., fjerne: Lætt 
hann þvífalla guðs erindi ok fjarr- 
vistar sik, Ps. 242283. 

fjölkyngisbók, f., Oerebog : kist- 
ur fullar. fjölkyngisbóka, Ps. 5161. 
52532. 

fjölkunnligr, .adj., horenbe til 
Oereri: list, Derefunft, Ps. 61711. 
ει fjölmenniliga, adv., í ftor Mængde: 
þá feldu kristnir mena f. þat heiðna 
fólk, Km. 28923. 

fjölmælgi, f., Gnalfomþeb: Hversu 
mátti hann misgera í f., Po..93020. 

fjölrætt, adj. n.: þeim bræðr- 
um varð mjök Í. um veizluna, 
Gjeftebudet blev Bjenftanb for en 
lang Samtale mellem Brøbrene, Sturl. 
7, 49: III. 1002. 
fjölskyldi, f., mange Forretninger: 
Herra Jón byskup hugleiddi f. þá, 
er Á. byskup varð fyrir fulla nauð- 
syn. at bera Í þeim málum, 8s. 
1, 69114. Meir hefir valdit f. vár 
ok vankunnend, NglL. 2, 920. | 

flaka (kd, kl), v., gabe, løfnes 
fra: flaktr með sárum, fom har 
faaet mange Saar, Pa. 48814. . 

Flandr, s., Hlanbern: Hann tekr 
höfn í Flandr, Thom. 484. 
flekkan, f., Befmittelfe, Ps. 6271. 
flóðarmál, n., — flæðarmál, ben 
Del af Stranden, fom Þeffylleð af 
Savet i Hlobtiben: Þessa menn skal 
grafa í flóðarmáli, NgL. 1, 392. 


14 flokksforingi — forvænn. 


fórnan, f., Dfring, Ps. 7699. 
fórínarlaust, adv., uden Dfring, 


fiqkksfaringi, m., Anfører for en | 
Sfare: Sjá menn úti átta ok alla 
vápnaða, spyrja, hverr þar sé Í., | uben at ofre: Allir. mínir menn, 
För. 1531. þeir er fórnarlaust géngu inn, "dó 
flýti, f., Óurtigbeb, Zravifed: Eri þegar, Al. 17217.- | 
hann svá ðagvillr í sinni flýti ok! - formeskjuskapr, mi, Overtro: 
umfangi, Mar. 1050se. : | láta: líf. sitt. fyrir: formeskjuskap, 
flærðvitni, n.,; falg. Bidaesbyrb: | db.Mh. 2 (Udg. 1707, 686). 
f. beri þér, Mar. 171." "forráðs, adv., fynberlig: Koac 
flökt, -n., Omvanfen: Hér með | ungr: var ekki f. blíðr, Fms. 3, 
er f. ok ferð byskupanna .til ok | 2028. Hún var ekki forråde há, en 
frá, Thom. 35115. . . | ógnar digr, 3, 1248: : 
farbúinn, part., forberedt: Skal!  forsa (að), v., vife fig heftig, ἴστε: 
hann þann (stað) sér ok sínum ' Hversu sem hann forsar eða fram 
mönnum. forbúinn. na, | Thom, ferr, Thom. 22818. 
394925. 1 "forsagnarfullr, adj., forubfigenbe: 
fordæda, f.,. Better: Villaniaðr Sýn forsagnarfuli . til ókominna 
rangtarnar (lögin með sinni for» | bluwta, Mar. 16020 
dæðu,' Ps. 47524. fórsmánarlaust, adv., uben Ban 
fordæmiligr, ádj., forbömt, for | ære: þórði í.“ i alla staði, Ísl. Anni. 
agtet: Hverr sá maðr skyldi af| 1394 (36623). - 
Silam í. hafðr vera ok svívirðligr, fortekinn, : part., beftent affjaa- 
Mar. 55126. . |ebe: fortekin ándsvör, Thom. 
fordæmi, n., Korbömmelle: Í f.(35015. | ΝΠ ΕΞ 
klerksins, 86. 3, 6717. | - forvitni, fs Nysgjærsigheb, σ.» 
forhugaðr, part., == fyrirhug- | forvitnis: fara minni forvithis bót, 
adr, forubbeftemt, paatanlt: glæpr, H. 20es. af forvitnes: såkom, Ps. 
Thom. 43418. | 14349, sakir forvitnis, Thom. á 1229. 
forkunni,…adj., begjarlig æftér: | Uden Genitiomærte: fyrir forvitni 
Vóro aller forkunna at heyra orþ sakar, SÆ. 1, 28414. 
8005, Ps. 2059. forvirki, n., Arbeide, Arbeibóhjælp: 
forkunnarorð, n. pl, Beltalar- ek þarf eigi meira f., en þetta lið 
heb, Hi, orkar. Hrafnk. dress 00 
formannslaues,. adj. uden er . forvitr, αὐ,» færdeles. fsflanbig: 
ftanber: . byskupsstólar ok klaústr, þeir feðgar váru menn forvitrir, 
Thom. 348317: kristni, Pa. 4813. | Hkr. 43320. (Óh. 1853, 17433). 
fornaðr, part., forælbet (2), over-| forvænn, adj., fortrinlig: með 
troift: varna við skurðgoða fórnan | þremr forvænum frumtigaum ) På. 
ok fornaðum hlutum, Ps. 7629. ᾿ 86683. í 


forbykkjast—franzeis. 


forþykkjast, v., midhage: ᾿ 
honum forþykkist eitthvert, fom 
om noget mishager ham, Ps. 49534. 

fóstrdóttir, f., Plejebatter: sem 
eigna frændkóno mína ok fóstr- 
dóttor, Sir. 205. 

fótfarandi, part, gaaende tilfoba: 
Á fótfarandi mönnam var „engi 
tala höfð, Km. 2725. 

Áótstokkaðr, part, Bunben meb 
Hoblænte, lænfebunben: Kristr leys- 
ir fótstokkaða, Ps. 573 v.l. 12. 

frábyrgðr, part., : ubelaffet fra: 
maahlígti..huggan ok viðrmeæli, 
Ps. 612s. 

fráleiddr, part., ført fra: sjålf- 
um sér, . bistrait,: fanfefpeebi,. På. 
48660. NED 

framdnvåtr, . að. „ Þeir féngu 
mjök framanvátt, be bleve gjennem» 
vande það Sosfibon ai Srgtmel; Háv. 
26. . . 
framfarandi, part fórbigtaeube 
fortvarig = ΒΙῸΣ þessð framfaranda 
lífs, Hom. (1864) 587. ". 
- Íramfarinn,. pari.,. bød: . hinn 
frámfarhi, - På. 674es. at sjá svá 
fagran líkama framfarins manns, 
Fms. 10, 149, Með. Ba: . 

- framferðatdagr,: m.,/ Dobóbag : 
Keudi bann: nálgást sinn  fram- 
férderdag, På: .66514. . 

“ framflytjari, m.,: 1} Dpþövðuanb : 
fnlsleiksins, „Fs. 9852.. 2) Bufretter, 
Hulbhyrber: vatnsskírnar, 850204 : 


gång, bringes til. Ubførelfe: þó þar 
yrði ei hans. vili framgengr, 22. 
1, 28411. . Þessi mín - spá mun 


sem | verða framgeng, Ps. 853as. 
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Ei 
mun þetta framgengt verða αἱ. því 
er ek hygg, Ld. 17024. 

framhleypi, f. sg n., Fremfufen= 
beb: Enskis virðande hans .fram- 
leype, Thom. 6120. Hann vill þeira 
f. stöðva, 16611. Férr bann með 
sinni framhleypi þat.er hann fýs- 
ir, 16715. Sjálft. blótskaparmegnit 
reisir „mikit framleypi ok. sam- 
blástr . úfriðar móti honum, Ps. 
655s1. 

framsagharmaðr, m., Koefjaber 
guðs laga, Thom. 3711. | 

framsegjari,m., b.{., Thom. 3711. 

framstaða, f., . Dueligheb, tro 
Sítnefte: þakkar. Nemes Honum 
sína framstöðu, Km. 1492. 

framsögn, f., Udtalelfe, Ubjagn: 
fyrir þessa hans f., 188. 1, 74127. 
. framstéyping, f., Ubgybelfe: með 
langri bæn ok táranna. tamlðyp- 
ing, Mar. 11478. 
" framæsing, f., Dybibfelfe:. beira 
ædi ok ofsa til framæsingar, Thom. 
25118. 

. frankismenn, m. FR Svanflnaub: 
Svá harða atgångu vejttuF., Km. 
15138. . , 

. franz, 7... og M., - Grantrig: Alle 
brælar ok. þjónustumenn .f Frans, 
Km. ὅϑει. ΕΚ hugðumst eignast 
munda alla Franz, 2622: vinna 
alla Franz, 2862. í: öllum: F;, 


:δ8458..:.1 allri í Νωνη Pe, 67919. 
… framgengr, :adj… fom þar Frem | 


franzeis, ἦν. Í) Granfhmand: 
Hann kemst ugðan ágangi Franz- 


elsa,. Km. 1525. 2) Franft, fronft 


Gprog: einsetukona, sú er eigi 
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undirstóð latínu ok eigi franzeis, 
Mar. 72518. 

fråtalinn, part., undtagen : at 
frátöldum konum ok börnum, Ps. 
65629. 
' fråverandi, part., fraværenbe: Ef 
maðr talar til fråveranda manns, 
SE. 2, 2042. 

fregvías, adj., tilbøjelig til at 
{þörge: Fróðr er hverr f., Rs. 437. 

freistanareldr, m.,  Friftelfeðilb: 
Hverr mundi nú þenna freistan- 
areld móti oss upp tendra? Thom. 
18114. 

freisteri, m., — freistari, ðrifer: 
sleógr, H. 17937 
- freistni, f,, $riltelles pl. freista- 


ir: margfallegar, Barl. 19814. 
líkamlegar, 2041. Ὁ .. ᾿ 
 frelsing, 7... Defrielfe: at því 


kunnari yrði hans miskunnsam- 
liga. f., Mar. 67136. 

frenja (að), v., . byle(?): dýrit 
frenjaði med munni, en gnísti 
tönnum, Ps. 91635. . 

friðgjarn, adj., freðjommelig: Ef 
hann vildi friðgjarnari verit „hafa, 
Þiðr. 1582... 

frillumenn, m. pl., Mænb, {om 
leve med. Mebhuftruer: at frilla- 
mönnum skuli firirbjóðast, at taka 
Krists líkama, Bs. 1,.68426… . 
; friðsama (að), =., gjöre: rolig, ber 
tige:. helga. kirkio, H. 7094. : 

friðsamast (að), vi, ;flutte Fred: 
Er. annathvárt, at þeir fridsamast 
„eða flýja, Ps. 56929. 

frjólaun, f.,  Gobtgjörelfe for 
Geæbelorn: Ef eigi er gerðt um, ok 


oyenbe: 


frátalinn— frumvaxti. 


skal hann ekki hafa af, nema frjó- 
laun eina, Frost. 13, í (NgL. 1, 
24016). Frjólaun eina er acc. sg. f. 

frjósamr, adj., frugtbar: jörð 
fögr ok frjósöm, Stj. 642,,. með 
frjósðmum viði, Ps. 6372.. 

fróðleiksást, f., Bibebegjærligbeb: 
Enda sé: hann svá lítillátr í fróð- 
leiksástinni, at. hann vili nema 
litla skynsemi, heldr en ongva, 
SE. 2, 4216. 

. froskafjöldi, m., Mængbe. öroer: 
Svá mikill úmáttiss Í., at. þeir 
huldu. drjúgum alt. Egiptaland, 
Stj. 26928. 

frúa, f., fornet Svinbe, Frue; 
fråan, Þiðr. 22611. 22759. 

frumferlar, m. pl., Perfoner, font 
reife forfte gang.etftebsþen: Þeir váru 
frumferlar út hingat, N$.(1772) 8915. 

frumskapaðr, :part., fladt forft 
af alle: þessi er f. faðir alls 
mannkyns, Adam, Mar. 53818. 

„frumtignaðr, . part.,. fortrinlig : 
ástgjöf, Ps..476ss. ríkdómr, 477 
14. sæmd, 49133. elska, 50922. - 
2) fortrinlig bæbret: fagr.ok í. Jo- 
hannes, 50438. 

frumvaxti (framvaxta), adj. til 
Var þessi frumvaxta. ok 
eigi alvaxinn. Hann er yngstr kon- 
ungssona ok...efniligastr,.. Biðr. 


24930. Höskuldr.er framvaxti, Nj. 


(1779) 1475. „son frumvaxta, Pr. 
16114. 332,2. Fms. 6,:3142. „Pl. 
framvaxta: Inir ellri' synir Brjáns 
kdnungs vóru frumvaxta, Ný. (1772) 
2695. Nj. (1875), c. 154ss; men 
frumvaxti, Bs., 28244. - 


frægdarsamligr —fylgjandi. 


frægðarsamligr, adj., berimmelig: 


líf, Mar. 5001. 

frændsemi, f., Gleægtifab, gen. 
-i og -is: fyrir frændsemis sökum, 
Fms. 11, 322. - fyrir frændsemis 
sakir, Grett. 647. 

- frævaet (að), o., Þefrugteð, frugt» 
bargjöres: Af honom frævasc iorp, 
H. 19737. Ekki frævast jarðar eðli, 
nema samt komi hiti ok vökva, 
Mar. 39517. Akr frævast, Ps. 5596. 
Láta. vel frævast, Al. 15218. 

fræðifýsi, f., Særvilligbeb, Qære= 


begjærligþtb: Svá mikit hófst f. ok 


náms með kostgæfi þessa blezaða 
byskups, Be. 1, 2412. 

foglheill, n., $uglevarfel: sá maðr, 
er af fuglheillum kunni fyrir segja 
úvorðna hluti, Ps. 6916. Kalkas 
hafði tekit spáleik. af faglheillum, 
ANO. 1848, 43. v.1.5. (Trój. 17). 

fuglheillamaðr, m., $uglefpaa= 
manb, Hugur: Hann sá yfir sér úf, 
þann er f. sagði honum vera fyrir- 
segjara dauða síns innan fimm 
daga, Ps. 7594. 

fúlindi, n. pl, Gtant: saur ok f., 
Mar. 85822. 

fullbarizt, præt. part. pass. n., 
tílfrættelig tæmpet: Er fullbarz at 
sinni, Þiðr. 20416. 
- fullfrækn, adj., tilfrætfelig tappe 
er, taþþer í 88, Orab: með fimm 
.€. hermanna, alla fullfrækna,. Þiðr. 
1555. 

fullgildishlutr, m., felbgylbig & Ans 
bel, Broberpart: er fullgildishlut 
mun „eignast um síðir í sögu þessi, 
Thom. 30211. 
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fullifat = fall-lifat, praet. part. n., 
levet længe not: hafa f., Oh, (1849), 
6718. 

fulikoma (md), v., fulbbyrbe, fulb= 
ende, fylbeftgjöre: Ek mátta eigi 


fullkoma girnd míns hjarta, Mar. 


83824. Hann fullkomði. verk sinn- 
ar miskunnar, 107428. 

follkomit, adv., fulbfommtent, fulb= 
ftændig:  saklause, Mar. 1202. 
Hann hefir f.. andazt, hvern stað 
sem guð hefir korit líkama hans, 
Ps. 66429. 

fullkvæma (mö), v., fulblonnmr, 
ubføre: sitt fyrirheit, Ps. 56922. 
Svá fullkvæmist dråttinlig spá- 
saga, 6118. 

fullprófaðr, part, fuldfommen 
prøvet: Svå lengi sem fullprófat 
þyki vera, Km. 14618. 

fullskriði, (og -8), adj., í fuld Fart: 
Er skipit fullskriða, Ps. 69025. 

fulltíða-aldr, m., moden Alder (ju- 
ventus), H. 1823. 1920. 

furðuligr, ádi., uhyre ftor: Þeir 
fara nú langar leiðir ok furðuliga 
skóga, Þiðr. 18419. 

fylgismaðr, m., Følger, Tilhænger: 
Fylgismenn virðulegs Petri, Ps. 
47137. . 

fylgjulag, n., Gamlevneb mellem 
Mand og Kvinde, fom ille ere ægte= 
viebe: Skeggi hafði við. hana f., 
Bárð. 108. 

fylgjandi, part., følgende, eftera 
følgende: heyra skrifaða hluti fylg- 
jandi frásagnar, Ps. 5365. Enn 
birtist í fylgjandi hlutum, hversu 
vin dróttins hefir nógligt vald, 6470. 
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fylsnir, f. pl, == fylgni, Sfjule- 
féð:  Gangit , nú, kvað hann, í 
fylsnir, Sér. 8730. 
fyrdæma (md), 
dæma, fordomme: 
4691. “᾿ 
-fyrdæming, f., == fyritdæming, 
Sorbömmelfe: skuld. fyrdæmingar 
várrar, Pr. 46522. Hann fékk fyr- 
dæming, Så. 445... ς΄. .-΄. 
fyrdæmiligr, adj., fordåmt, um 
anbelíg: tiltæki, Thom. 14315. 
fyrfara (-fór), v., —=. fyrirfara, 
tillutetgjöre: Frægðin má eigi fyr- 
farást, Ál. 1165. at eigi fyrfari 
þeim bráðliga enir .grimmo bar- 
dagar, Pr. 4691. 
fyrgéfa, v. == fyrirgefa, tilgive: 
Guþ fyrgefr oss í sinom dómi þat 
er vér misgerþom, Pr. .46 29. 
τι fyrirboðandi, m., Korubforfyubtr : 
Dróttinn hafþi fyrirboþendr upp- 
stigningar sinnar, Pr. 464s. 
fyrirbölvask (að), ὁ., blive [στα 
Banbet : Fyrirbölvask“ jörð í verki 
þína (maledicta terra in opere tuo), 
Sks. 11716 (Gen.:3, 17). 
fyrirdæmari, Mm. 
kristninnar, Ps: 1932. 
fyrirfarinn, part., sbelagt:. Þú 
sjálfr "est glataðr, úsælt ok fyrir- 
farinn, Hom. (1864) 19025. 
fyrirfram, adv., forud: 
hræddust þegar fyrirfram, 
16926. 
fytirganga, v.; forgaa, fortie: 
Fyrirgékk skip Hákonar Jórisson- 
ar, Flat. Ann. 1884. 
fyrirheitsjörð, f., bet forjættebe 


| 
mm 


v., fyrir- 
sjálfan sik, Pr. 


Aðrir 
Km. 


|. fyrirsegjari, m 


Sorbåmmer ; 


54013. 


Land: Braut landskjálfti niðr marg- 
ar borgir á fyrirheitsjörðinni, Mar. 


120026. En hún (Joppe) stendr á 


fyrirheitsjörð, Ps. 42. 
fyrirhyggja, f., . Præbeftination, 
ðorubbeftemmelfe: Ef þat er. goþs Í, 


"at svá skyli verþa, sém þú segir, 
(Ps, 1286. Lansnin var þá diktuð 


í dróttinligri. fyrirhyggju, 86326. 

: fyrirlát,. n., í Tákginelfes. Bið. ek 
fyrirláts, Bs. 2,-4bag. | 

fyrirlátning, „ f.,. -Forlabelfe:. Á 
þriðja degi eptir klaustrsins fyrir- 
látning. er hann. Stepinn, Mar. 
487 49. 

fyrirrás, f., φοίοϑεητ" Jóhannes 
skírði til þess. fólkit  iðranarskirn 
í vatni at fylla embætti sinnar 
fyrirrábar, Ps. ST11e, 
.„ Bótubfiget:: Fagi- 
beillamaðr „sagði .. honum. úfina 
vera mundu rieslara | fauda 


síns, Ps. 751% .: 


fyrirsmåning; Γ,"  Beragt ford 
andist mannanna brigsli bk fólks- 
ins f., Mar. 1146822. - εν 

fyrirsýndr, part.,. [στδ΄. mt: 
leið, Ps. 66827. 

. fyrirspá (-áða),.v;,. forubfige, paa 
fyrir pídingattrú, hverja er þeir 
skildu ok fyrirspáða f síun fórn 
færingum, ϑ80..117... „ 1: 

fyrirtála, f., oreftilling,. Dvere 
talelfe: af þess hins góða. manns. 
fyrirtalum, Barl. 7521. með fagr- 
um fyrirtalum, 17519. . í": 

fyrirætlaðr, part., forubbeftemt i 
vegr, Stj. 48020. rás: tímanna, Be. 
tími, 57088. „Barl. 18817. 


fyrirætladr—gangtin. 


fyriskógr, m., Fyrreffev: undir 
þeim fyriskógi, Km. 32618. 

fyrkunna,. v., 
bable en fot noget: Eigi vil ek fyr- 
kunna þik þessa orða, Oh. (1853), 
5717. 

-fyrlåta, v., — fyrirlátu, forlade: 
verallig orp ens forna lífs, Pr. 
ἄἌρδι:. 

fyrnskligr, ad;., forfalden: 
Mar. 6801. ᾿΄Ἑ 
᾿ fyrrsefndr, past., fornøvnt: Árni 
byskup, Bs. 1,68715. figúra, SE. 2, 
2165. Eirekr, Flat. 1, 65as. Ram 
ffrives í to Ord. 

fyrvega, v., = Íyrirvega, for- 
brybe veð Mandbrub: landi ok laus- 

em eyri, Fms. 10, 39828. 

fýsari, m., Tilffynder: illra δίοιο, 
Mar. xxxviiso. 


hús, 


== fyrirkunna, | ᾿ 


ok f. alt til þessa. dags, 


"gøndelfe: 
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fælte höggande þeira röðun, Thom. 
24719. 
færsla, f., Berfel,. Dverforfet: Þó 
at vér vítim eigi, hversá færslur 
hans gegna öldrum (Dverforfelen 
af Mpoftelenð Ben fra bet mo Sted 
tíl bet anbet), Fs. 92610. ᾿ 
föðurland, n., Fædreland: Hann 
var eigi þáleiðis algorr sem maðr- 
inn, svá sem hann er í sínu föð- 
urlandi, Stj. 5532. 

fölvan, f., Jalmen:- Þat sama 
klæði varðveitist; fyrir utan -spell 
Mat: 
54822. 

"fðstulgangr, m., Bafstibenð í Be 
alt til. föstulgangs, DI. 
1, $3929. 

föstninngangr, m., b.{.; f. kemr 
at hendi, Mar. 19827. St. 7, 


fæla la 8, v., sanfire: er Robert 40: HÍ 815. 
BON. ᾿ | . G. . 
gáfa, f.,. (Dave, Begavelfe: Þó |. gagnfærr, adj., gjennemtrængende: 


vijam: vér  mokkrar dásamligar 
gáfur, stuttliga upp reikna, Ps. 
67315. en fyrsta 'g., Mór. 101488. 
önnur g., ÍOldog.. (upere. Drb)... 

„gagnfæriligr,. adj.,. 1) fem man 
kan gaa elev trænge igjensem : Hon 
(Sleilia). er. þá víða. gagnfærilig. at 
leyniligum hellum, Stj.: 8913. Rig» 
tigere fynes Bæjemaabrn: ógagufæri- 
lig af. — 2) gjennemirængende Hann 
(líkaminn) mun verða g., því at 
dýrðligr Hkami mun Í gegnum fara 
ódýrðliga líkami avå søm gler, Ps. 
62512. 


Líkami så, sem guði hefir þjónat, 
verðr svá g. ok smugull, at hann 


ferr Í gegnum alt þat er bann vill, 


Mar. 5228. Fljótvirk ok lifandi er 


'sjá „rödd ok gagnfærri hverju 


sverði tvíeggjuðu,. Thom. 4.5 120. 
gagnfær skynsemi,  gjennemtræn= 
geube Horftanb, Ps. 5715, ἱνά vængi 
gagnfæra gegnum himna, Bs, 2, 
[420.. 
gallbeiskr, adj., bitter [om Galbe: 
fæzla, Pe. 37611. 


ganglær, n., = lær, Laar:. Fót- 


9" 
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unum ok ganglærum skipti ek þér, 
dróttning, Mag. 10. 

gangtún, n., Prívet, Banbhus: 
Kastaði hún hans líkam í eitt g., 
Mar. 112824. 

gangvera, 7.9 Slæber == gang- 
veri, gangverja: með allri hinni 
beztu gangveru, Rs. 4028. Hon 
fékk honum þá eina svá ríka Bang” 
veru, 6421. 

gaupuskinn, n., Losflind, NgL. 
ὃ, 119. v. I. 80. 

geisla(að),v., Í) trans. beftraale: 
Heilagr andi geislar hana útan ok 
innan, Mar. 5s. 2) íntr., ftraale: 
geislandi umbergis með kröptam 
ok jartegnum, Ps. 59227. 

gestamaðr, m., en Manb, hvis 
gorretuing bet er at modtage Qjæfter: 
Skyldi g. þetta út gefa, Bs. 1,8502. 

gestrisnisfrjálsleiki, m., ben Li» 
beralitet, fom vífer fig í Gjæftfribeb, 
Stj. 158 v. 1. 1. 

gestrisnisstarf, n., Gjæftfríbrbó= 
forretning, Udøvelfe af Gjæftfribed: 


Nokkurr góðr húsbóndi lagði sik | 


mikilliga til gestrísnisstarfs St. 
152338. ᾿ 

getara, f., Mober: signadri guds 
geturu, Mar. 55334. en helga mær 
Maria, guds getara, 487. en sæla 
guds g., 603. guds g., flekklaus 
mær, 7380. sæl María, nyvordin 
guds g., 17312. 

getnadardagr, m., Undfangeljeð= 
bag: halda hátíðliga getnaðardag 
móður Krists, Mar. 103033. 

gildingr, m., Praleri(?): Ek hefi 


gangveri—glapstígr. 


synþer gørvar. Í gildinge, Η, 147 
11. 8. ok geþleyse, 15738. 

gimsteinamaðr, m., delene» 
handler, Juvelér: Fari bit til gull- 
smiða ok gimsteinamanna,. Pe. 
42230. 

giptuland, “., Lyffes Land: 
þetta land er þitt g., Rs. 19339. 

gizki, m., Oedeftind: Hon horfði 
upp í fjallit ok veifði gizka eðr 
dúki, Fs. 596. Síðan veifði hann 
gizka til fjalls, 7810. Dermed Tan 
iævnforeð: Svanr tók geitskinn ok 
veifði yfir höfuð sér, Wj.. (1875) 
c. 1265. 

gjarna, adv., gjærne, comp.gjarn- 
ara: heyra gjarnara, Mar. 81921. 
leysa gjarnara sálur ór háska en 
líkami, 10724. . vilja gjarnara, P's, 
4991. 

gjölnar, f. pl., Φίαξει, Bike 
giæller; Gjölnar heita granar hans, 
SE, 2, 43210. Lyngs fiskr bar 
til fengjar gjölnar roðnar mölnu 
gulli, Hkr. 4148 (Oh. 154, 1). 

glaðligr, adij., glæbelig: glaðlig- 
ar greinir tveggja spurninga, Ps. 
54626. Guðlegir dómar era stund- 
um glaðlegir, Thom. 1715. 

glaðning, f., Mumterbeb, Borly= 
ftelfe: Fór þat svá, sem veröldin 
bauð honum nokkut sína blíða 
framar en fyrr, at honum lypti til 
glaðningar, Thom. 3038. hallir 
fullar með öllum glaðningum, ps. 
65327. | 

glapstígr, m., [είς Gangi 
glapstiga frá sönnu, (a vero devi- 
are), Stj. 30421. | 


gleypari—gudskirsl. 


gleypari, m., Opfluger:  grimmr 
g. guðs hjarðar, TAom. 177… í 

glæsiliga, adv, prægtig: búin, 
Km. 44tr.. 

glæpsamligr, að), . forbryder: 
hervíkingagerðir, Ps. 91629. 


gnístan, f., GOnidfel: grátr ok 
tanna .g., Ps. 19021. 
gafston, f, df. tinna, Pe. 
46132. 


„gnöllran, f., Gfrig,. Oyl: - Sækja 
hánn - hundar með: mikilli δ: "ok 
gauð, Mar. 85923. 

gnætt, ἢ, Overfløbighed : forn 
ostr til gnættar, gammel Of í 
Over fløbighed, ' Fór. 2027. ΕΣ 

góðfúsliga, adv.,- gudfrygtig, meb 
Srombeb: Hverr. mun sá fyrirlátinn 
hafa verit, sem g. hefir. beðit 'til 
þinnar mildi, Mar. 11013: 

góðfúsligr, adj., ánbægtig, gub= 
frygtig: - góðfúsligar þakkir (devo- 
tae gratige), Thom. 19322. 

góðfýsisbæn,. f., anbægtig Bin, 
Mar. 23223. 

góðsiðugr, adj., af gode Søder, 
retffaffen: ættgöfugr ok g., Thom. 
234. g. Í sínu líf, Mar. 5354. 
Hún var góðsiðug ok hæversk um 
alla hluti, 9944. 

góðtrúaðr, aðj., troende: niargir 
góðtrúaðir menn, Mar. 67910. 

góðvili, m., Brombeb, Anbagt, 
Quböfrygt: með öllum góðvilja, 
Mar. 6725. . Guðlig miskunn leit 
at síðustu: þeira góðvilja, 6749. 
Sá klerkr þjónaði mér med öllum 


góðvilja, 76220. Så :sem messuna | 


söng, gorði þat með miklum góð- 


21 


vilja, 77225. Skaltu segja mér til 
dýrðar með miklum góðvilja Ave 
Maria tín sinnum, 118092. . 
góðviljugr, adj., from, aubægtig: 
alþýða, Mar. 6702. þjónusta, 76131. 
bænir, 1410981. g. i suðsþjóðusl, 
8692. . 
"grasnaut, f., ==  grasnautn, Brug 
af. Græg, Årg. 2, 8315. 13610. | 
grátan, f., Óræben, Otaab: 8. 
ok gaulan, Barl. 313. 
grjótbyrðr, f., Gtenðyrbe, 
60529. 
grjótval, n., DOverfladbigheb af 
Stene: þar var g. mikit, Ps. 61014. 
grjåtvinna, f., Stenarbeide, Sten= 
brybning: er fordæmðir vóru undir 
grjótvinnu nótt ok dag, Ps: 47628. 
grunnsæi, f.,. Ðverflabiffþeð, Ens 
folbigbeb:. Eigi væri Örvænt við fé- 
þurft Bjarnar ok grunnsæi, Vém. 


Ps. 


6. 2 (23618). 


. græðir, m., == græðari, δεείζον: 


(sinna sauða, Ps. 54123. 


gudréttliga, .adv.,. vverensflem». 
mende med ben canvnifte-Ret: halda 


.hjuskap g., Bs. 1, 23323. 


guðréttligr, adj., overensftem» 
mende med ben canonifte Met (guðs- 
réttr); at hann hefði meira af tekit 


"um mótgang“ við sik, en svá, at 
"| hann vissi, at þat væri guðréttligt, 
'Pms. 8, 25824. verk, 11, 27924. 


guðsgæfi, n., Guds Gave: Ganga 
skal g. til fjalls sem til.fjöru, ef 
gengit vill: hafa, Gul. 85 (NgL. 1, 
424). i 

gudskirsl, f., Qubóbom, Drbal: 
Hann skal ei eiga hverft til manna 
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"skfrslay ef hann býðr fyrri guds- 
skítsl, NýL. 1, 38913. :Senni ætt 


sína árborna : með. guðskirslum, | 
 gollrekkior breiddar í ᾿φυρβδύοια, 


Frost. 9, 10.(NgL. 1, 21124); 
. gudslaun,.f., Belöming. fra Bub: 
Bidr. hanh hafa firir ὦ. alla sína 
sæmd, Þiðr. 31613. 34914. 
"guðspjallaskáld, n., == gud- 
spjallamaðr, Evangelift, Ps. 4552. 
:guðspjallsorð, ni. pl.. Evangetíum : 
Boþit g. allri skepno, Pr. 4597. 
- guðsreiðisverk, a., én jerning 
fom Gud fortörneð over, ugudelig 
Øjerning: Svå mikit.g. sém þessir 
höfðu á- Suðamauni gert, Thom. 
26218. 


g. Fyrir. sina gjöf, "Pidr… 31418. 
hafa firir mikla g., 3158. til.guds- 
þakka, Hom. (1864) .1237: . 
 gúllfestr, f., . Guldljædbe: Láta 
ganga af krúnunni tvær gullfestar 
úiðr undir stólbrúðurnar, Ps. 67926. 
gullhani,.%., Gulbhane: þar er 
merktr á g., Km. 4241... 
ες gullkerra, f.,. Öulbvogn: Var hann 


“ guðsþökk, f„' => guðslann: hafa | 


gudslåun—hagspakliga. 


settr í gullkerru ok ekinn svá Í 
borgina, Pr. 18015. 23726: 
gulirekkja, f., Gulbjæng: Þriár 
H.. 2033. . | 
gyðingligr, aðj., a: bg: ótrú; 
Mar: 105910. 

gyzki, n., Bibunber:. undir bjó 
líkneski eða önnur g. til átránaðar, 
Ps. 11724. 

- gæzkuverk, n., αὐ. Ojeniag: 
meðr guðlígum. gæzkuverkum góða 
siðferðis, Mar. 1116926. 

. gðfgari, m., Dyrter: Guð mun 
gera. manninn sinn göfgara - ok 
fáganarmann, Ps, 11693.. 
gðngulið, n., Fodfolf: tvær þús- 
undir gönguliða,: Re, 238. 

 garðarlýti, mn. δεῖ: Þó at ek 
vissa á mínu „verki mundu. Ánnast 

mörg ok stór g., Ps. 8492... 
„ gorfarinn,.. part, . albeleð overs 


| vælbet af Trætheb: .Geraz þeir þá 
allir gjörfarnir, Ps..68áas. . 


götuleysi, n., Uvejfomþeb, Afsei: 
Litit er fyrir, at leiða hann á g. frá 


Í sannteikinum, Pa. 9044. : 


i 
. ' . 

“ον δ . 
HH . . κα bu 
Φ ι τ“ 

ει" - 


, hafleidi, n., Vej tilføs:. fara,b. 
til Bethsaida, Ps., áss, . -. 

„háfteygr,; aðj,, højtflyvende: dxn, 
Pa 4932. ὁ .… 


hafnanarmadr, m.. Römninga- | β 
mand: Í þann eld mon:hana ;{gað) | 
íbafsgreinina, Stj. 2832 - - 


senda sinn hafnanarmann, þann 
sem frå honum flýr, Ps, 11681. 
hafrekinn, part. 


4105416. 
hár 1. 81934. 


ρει: Menn vóru bafreknir, Mar. 


ok „áðr haæfrekinn, maðr, 

hafigveln, f„ Øavats .Mbøilelfe, 
 sfabníng; Engin af þrimr hinum 
'fyrstnm þorði fram at. -ganga í 


hagspakdiga, adu.,, fharfommelig, 


omtumlet pagt tarvelig; Eigi skolp óstillilega mikil 


haldsemi-—harmånliga. 


tillög vera í krósom eþa í drukkio, 
heldr skal h. vera, H. 21810. 
haldsemi, f., $nbelufning, Hube= 
flutning: þeirrar dýflizu, Ps. 5905s. 
haldsi, adj., verða e-u h., be- 
bølde noget, Pidr. 17210. 33. þeira 
var hann halzi, Fms. 10, 3961. 
hálsfeðma (md), v., lægge Arutene 
om eng Gals, På féllu hendrnar 
um herdar mér, sem hann håls- 
feðmi mik, Mar. 101012. 
. hamsar, m. pl. Woner: með öll- 
um úhreinindum ok merglausum 
hömsum, Ps. 88620. 
hanasöngr, m., == hanagal, 
Óanegal (gallícinium): alt af fyrsta 
hanasðng til „iii, stundar, Ps. 662,2. 
handarstubbr, 'm., Qaanbíltump : 
afhyljandi sitt sár ok sinn. hand- 
arstubb, Mar. 112 656. 
“ hanðdrága {-ðró), v., rive ub: af 
ens Dænder: Vin. þat, er. vér æti- 
uðum - kirkjunni, „ver handdregit 
brott af vorum. möggu, 
439:9. .. ᾿ Ø 

: hendfenginun, part,  avtrbraget: 
yðvarri 'postoligri. tigna er band» 
fengit: vald. á! himni ok Jordan, Á 
Thom. 449) 2." 

-handlami, adj;, meb vanfør Saab 
eller Arm: maðr handlami. með 
ofrverkjum, B2..2,:291.. Gamine 
Form í Klextal: handlami:bk 'visnir;. 
Thom. B3ðpsv hattir menh. 14, 
hardiemi 30 Χωι.: 564 7χ0. - 

handnørper, f. pl., == hannérdir: 
hannyrðir, Qaaubarkejbe, Pe. 19296. 
. handvmm, n: pl, Gljubesløshed: 
Ef madr ferr verr at en hann 


.. 
… 


Thom. 
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vifi ok spillist (hross) af hans haúd- 
vömmum, Grg. (Sb.) 1, 3891. 
Hafe sá er áðr htíðe, ok ábyrgisk 
við handvömmom sínum,. til sá 
kemr efter, er á,. Gul. 86... þat 
ero hans handvömm, : ef halds= 


| maðr hittir eigi fyrr én önd er 


ór, 43. En ef maðrtekr ross á fúlgu 
eða á hafnbit, ok bíta þat vargar úti, 
þá ero þat hana haðdvömm, „ef 


"eigi ero- Anmarra manna ross úti, 


ibid. . Pat ero. handvom: hans, Je. 
Kb. 12. IJ Cleashy's Ord. ev bette 
Deb.urigtig opfort font fern. sing. ᾿ 

-harðbrýsti, f., Oaarbíærtetþeb ! 
Þegar er vér þegjum. eigi yfir þeim 
úsóma ok h., er þér. veitið: oss 
kirkjunni,. Thom. 404,5... En þeir 
fyrir sína síngirnd οἷ ἢ... létu hans 
huogra ingen: borgar af matleysi, 
Ps. 4712... . 

hardlundligr,. aðj., arð αἴ we 
feenbe;  6gorlegr blámaþr, . 
svartari, harþlundlegr oc Son 
nefiadr,. Ps. 176839. -: : ..: i ὦ 

harðstinnr, adj., ro: út- 
vegr, Ps..4853. “1. uiagine ᾿ 

; harðýðgismaðr,. “...,.1 Æyran; Den 
-| fpst: Verðr öllum því Jjóaasa, hvern 


'h. Heinrekr konungr. heir verit, 


Thom. 88%... . ες δὰ 
1harðyrða (rd), Ὁ. babe βισερὶ: 
þeir harðyrða beisklega ótúleik 
þessa bróður, Mar. 820. “ ᾿ 
οὐ háréystr, .adj., (hát, rhust), nb 
lydelig Roft, lybelig= gtátr,' Ps. Gáðar. 
"thiaðmanliga, adv.,.-færttelig, med 
meget Eórg: Þetta orð sló,h. hjörtu 
postolanna, Ps. 5544. 
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 hárserkr, m., — hárklæði, Klær- 
ning af Daarbug: fylgjandi Krists 
merki í hörðum hárserk fræknliga 
fram, Thom. 261. 

háskavað, n., farligt Babefteb: 
Þetta. héitir.h. Rs..66,3. 

hatrsamligr, adj., fjendtlig: með 
hatrsamligri rödd, Mar. 4592. 

háttafðll, n. pl., Afvigelfe frá bet 
fæbvanlige: Heilög María .sýste umb 
viþ:son sinn at eige yrþe hátta- 
fóll at samkundo, H. 18829. 
- hefða (að), v., hævde, erhverve 
veb Sævdb: Lögleysur eru í móti 
kirkjunni svá sem hefðaðar, Thom. 
32529. Ek á hana (sálina) ok fyrir 
þann skyld, at ek hefir hana hefðat 
mér, þvíat hana hefir ek haft um 
þrjá tigi ára, Mar. 97310. 

- hefning, f., Gævn: dauða sæls 
Johannis, Ps. 918 ὃ 

hegnaðarhamirr, m., Sugtelfes- 
hammer, Tugtelf eeredfab: Hann må 
þeira “ἢ. vel kallast, Zhom.' 44539. 
Vel mátti hann þeira he heita, 
Mar.:20018. . 

hegningarmaðr, m., RHevfer, ug. 
ter: Í stað hegningermanns. enna 
meinsönu -sitr.'nú ásóknarmaðr 
meinleysis,. Ps, 9087. 

heimatfund, f., Tliende af den 
Jord, hvorpaa Hirfen Haar, Témar. 
Á, ls. i 


heimholir, aða behjælpelig: Hann 


vill vera:.h..konunginum: til allra 
" heimonleikr,.m., — heimolleikr, 


gortrolighkeb: H. er harðla kærr 


|[ἰ1 47986. 


hárserkr— herfanginn. 


með konunginum til erkibyskups, 
Thom. 32612. 
heimshafnanarmaðr, m., Berbensa 
forfager, “ΠῚ, Pa. 9,2. 
heimska(að), v., 1) ertlære for en 
Daare, fpotte: . Ríðarar heimskuðu 
hana, er hon léði. dúksins, Bs. 
31416. 2) fuffe: Meðr hinum yrta 
sínum búningi heimskar hann nú 
heiminn, Thom. 2512. 
heimskufullr, adi., butn,. tanbe= 
lig: heimskufolt harðýðgi, Thom. 
1858. 
heims-ætt, f., Berbensfant: Á 
röndinmi útan váru merktar fjórar 
heimsættir, Km. 4405. 
. heiptarlauss, adj., uvillig, parti: 
Varð hann at.sök sannr ok eptir 
réttendum dæmår af heiptarlaus- 
um mönnum, Mar. 828. ᾿ 
helför, f., Dobömaabr: Mun. hann 
ætla honum sömu h., Mar. 1056. 
δ. Nero spurði, „hverjar helfarir 
þeir skyldu hafa, Fe. 19615. 
helvítligr, adj., Helvedes»: . var 
hórkerlingin. rekin í myrkvastófn 
helvítligrar útlegðar, Pa. 6212)... ᾿ 
᾿ς helyizkr, αὖ. == helvitligr: hel- 
vízkir forrennarar Antichristi,. Ps. 
fjandlig ör. helvfzkrar öf- 
undar, .48384. . ; 
„herðiliga, adv., tappost:. Ride h. 


1 á hende Húnum, Þiðr. 259. 


herdraga (-dró), v., flæbe fangeit: 
h. erkibyskupinn fram undir dauða- 
svérd,, Thom. 4571. 

herfanginn, part., taget. tílfange: 
Sfra Vilhjålmr sitr.h., Thom, 3902ς. 


herklæðnaðr — hirðr. - 


þeir πο vóm búnir αἱ 
hlaupa δίῃ ἃ foraðit, Ps. 4845. 
Án tninstu dvöl grípast þeir her- 
fangnir framm Í Serkland, 49814. 
. herklæðnaðr, m., Kaftning: legpju 
hana í gröfina „með allan -sinn 
herklæðnað, Þiðr. 245 v. 1. 18. 
herleiðsla, β΄ = herleiðibg, 
Hungenfab: at kært fyri? þér pann 
mikta::bkáðu, er ek fékk Í dag af 
herleiðslu sonar'tMíns, Már. 81515. 
heftmað?i. m., Rover: ” Siðan 
hlupi“Hermenhirnir á skipit, 22. 
1, 88815. Wfti: þá lögðu at þeim 
ilgorðamenn ok ræntu þá, 363,2. 
hermðarfulir, adj., vred, forbttteet: 
Hafi ἢ. gett. méð étigu móti sin 
gæ tt, át, Thom. 28511. 
"hetti, m., te: ekra, θεῖτο, big 
3900. ABs ὙΠ 
"hér sehendp, tl, 4 φαμμνηβαθ ; ᾿ 
Slíkt se. hati á at leysa hane 
ér hefshöðidam með, Gul. 201. 
"erskapurbántigr, í.  Felgeri 
Nikuftiting, Zhs: 10 2843, . 
herskryddr, párð., fúlbt bevæbnet 
þéssir tveir guds kappar ríða her- 
skPgddit rati. í sort Syiking, 
Ps. ἀθθετ, "- ὙΠ 
ἢ n., Begton: τον bor 
eúgla, Ἢ 11... ᾿ 
 hestégtlöggðin, Í. bóktrifi 
Þiðr. 2555. 28117. 
hegjun, f., Heal, Gøbfevgulig: 
Øngvir "mundu: jafhlitta hdyjun 


orðit hafa, Ísl. Ann. 1312. (204,3). | 


" heýtflign, adv., í Andreð Þander: 
Jesus lét Petrum ἢ. ok þrefald- 
liga jáld sér, Pr. 362... | 


bag, Pa. 89238. 


 dróttins várs, Mar. 825... 
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hitnhabratð, n., = hiknamjól, 
Manna: Gaf gud yðr himnabrauð at 
fvezlu, På. 18410. 
. himnabåar, m. pl, Dimmel- 
beboere: Himnabdamir sjåtår líta 
nærverandis stjörnu bessn, Mar. 
68339. 

himuasýt, f., Sfumuríf Syn, Bifon: 
Ungir menn yðrir. munu sjá hhnna-s 
søn, Ps. 1684. Reit hánn Bók 
eptir ἢ. þeiri, er dróttnn 'wittaði 
honum, 45612. " 

himneskliga, adv., 1) fék Ole» 
Im: Var ἢ. í höns kyni fyrirheitin 
blezan allra þjóða, Mar. 5935. 
2) pia ἐπ δέδιε} Maabe: hversu 
h. herra Johannes fót :frámtm af 
stundligu líð, Pa. 4948. 

himneskligr, udi, bimmalft; Bér 
hann göfuga sýn“ yfirvættis::béil- 
apligu ok himneskliga, Mar, 48411. 

. hindarstígr, Mm., eit ἰδ Sti: 
kana hindar stíga, trænge í gjøre 
nem ttvejfomme Θίσού, Þiðr. 2985. 

hingatburðardagr, m., "Bobfelga 


- híágutburðatíð, f., ὝΩΣ 


hirdgårdr, m., Hof: Umktingðr 
åf þeira illsko- elde, ér í hållennd 


og hirðgarðenum ére, Phom; 10. 


hitðftigr, ad), fort: horer tík. en 
Sfælehyrde, præfttlig t. ΚΘΗ stjórn, 
Mar. 4032. hífðilig byggja (ρά- 
stóralis turi), Thottii..50028. 

hirðr, part., fiffer ; Ek þóttumat 
hirdr, begår 6k kon ὁ. παῖς hesti 
þessum, Ld. 2785. Mutu Þar vera 
ἢ. frá öllum háska, Fr. 2086. "αἱ 
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hon. væri þar hirð fyrir öllum ú- 
friði, 21227. . Einstigi var þar þat 
eitt, at þeir vóru allir hirðir, ef 
þess væri vel gætt, Fms. 8, 5618. 
: hirtingarmaðr, m., Tugter, Rey= 
fer, Thom. 39139. 

hixti, m., Qulfen: grátsamligr, 
Thom. 3416. hörðum kixtum upp 
arjótandamy (1631 
-. „hjábúð, fa: Gammenbæn: kona 
sæmilig manni „til hjábúðar, Ps. 
15137. 

hjålpara,.:f., Qjælperfte: Heyr 
móðir, h. heimsins, Mar. 1965. 
. hjartakofl, m,, Ójærtetð -Dybder: 
Hann. finar þann frið ok, náðir í | P 
sínum bjartakofa, á4j. 14217. ' 

hjartgróinn, part, ;inbgroet: 
illska, Thom. 20015. ᾿ 1 
"hjartligr, - adj..-= - hjartaligr, 
bjærtelig, inderlig: trúa, Pss..9081s. 
-hjartnæmr, adj., bjærtersrenbe, 
fom- gjør fætt "Indtryk: tíðindi 
mörgum: Manni mjök hjarinæm, 
Ps, 844ς. 

hjáunnasti, m., Θιήανεῇε;. Bj 
elfler: eiga engan »hjåunnagta, 
Str. 2515. -! ' A. 

"bjón, mn. 80.» jenefstyeube: Ef 
þú-sýnir skileíki til, at, bann sé 
þitt:h., Grett. 1028, . ' 

hjúna, n; sg., Tjeneftetyende: Nå 
deyr: eitthvert. hjúna þitt, Gul. 298 
(NelL..1, 9732)... Bóndi vill bæta 
sekt fyrir hjúna. sitt, Borg. 1, 14 
(NgL. 1, 3493), 7 .: 

hjúskagarmenn, m. pl., vigt 
fæller;.: . ἢ. 18820. νος 

- hjúskaplign, σαὶ»: ægteflabelig = 


hirtingarmaðr — hlýðni brot. 


með hjúskaplign sambandi, Mar, 
11137. vill hana. afir-taka  í- sitt 
bjúskapligt samband, 111615. Hann 
er bundinn undir δ) δεκερῆξα sam- 
bandi, 113417... . 
hjúskapsfélagi,, τᾶ 
Str;: 2018... | 

„hlaupari, m., Dverlobee: lans- 
hugaða ; laupara „ok  trúsvikara, 
Thom. 22513. huglansir hlauparar 
ok vondir svikarar,.4309,. 

hlemma (md), p.s. fætte Qem. for, 
labe ophøre: . Pit tókuð. í „máti, þá 
dýflizu, er“ aldri hlemmir á. hljóði, 
μ᾿ aldrig ..laber lrigene ophøre, 

. 653383. — ᾿ς, 

„: hlavtismadr. m.,,1) Etebfartrær 
ber: Kom par Petrus, litillåtr læri- 
sveinn í stad: hins mildagta;meist- 
ara, at vera leytismaðr um stjórn 
kristninnar ok prádikan, Fa. 1918. 
rétlum-. vicario , eða, 'laytismanni 
postolanna, 3625, 2) Perfon, .fom 
tilhørte en, af de -Præftefamiljer… fom 
tjente verelvið i Femplek: | Zakarias 

var leytismadr, Abia, 2211 τη 

- bling fy. Beffyttelfe;: Hang 


Sat 


Í skýlir ok „við „orvilnan þeim. som 


hans hlífing sækja, Mar. 998. , 
- hljóðið, τιν. file βίο: Jjókin 
líkir hans ἢ. þeim fiskym,' er 
hann dró sjá at í borði Ft. 
46682. " 
hljóðsemð, fa. etilpeb: | Hann 
bað þá heyra. með. he. jarteggipa, 
Ps. 1418. 5 ὙΠῸ ole Τὴ δι 
hljóðsemi, f., = hjótsenð, Ps. 
1446...: ἦρι od 
hlyðnibrot; n, Range hag. ga 


hlykkr -— hreysiköttr. 


bigbeb, Hlybigbeb: Varist: mótgerðir 
ok h. við himnakonung, Bs. 1, 
FARS. ..." .... : 
lykke, „bg: 'Ástondandi 
þat 'sárna með: falsligúm - 'blýkðjum 
ýmiséa greina, Pø. 5723: 
hlægismaðr, m., Gpotter: þeir 
ener sotno“ hlagismenn hlógo. svá 
at hórlom sér at andingia, Ps. 
1454. KK EN 
í nélglog, 7." μιαηδοί θεῖε, Und= 
fomf: Enga hs fær þu gøri und- 
an: þinni háðung,. Ps. 5005. 
'hnoggvándi, "part., fnublenbe: 
fara hnsggvatda fæti, Thom. 337 
ae. Allir vér fórum: jók hnogg- 
vandi í mörgum hlutum, Ps. 47023. 
 -hnoggving, f., Anftøb: Í gpgn| " 
syne: "mébor "binnår logþer þú: h., 
Η. 4. ὉΠ“ e 
hofgardr, m.,; .Qbf; føngebetig: 
umfaðma  hofgardsins kurteisi, 
Thom. 711. einn af hofgarði kón- 
ungéins, '30234. Einn hofgarð fann 
ek "þann fyrir“litla,i ör gul fyrir 
smár, 32514. 'Hánn gengr í hof- 
garða borgarinnar (Gtormændöbo- 
liger), Mar. 11361. Gørdu þeir hér- 
hlaup í hofgarðinn, Ps. 14428." 


hóglyndi, f., Gagtmoðigbeb: með | 


svármikilli h., Mar. 35110. sinn- 
ar fyrri hi, 91411. Höfunt vér nú 
með: fám klausum . hóglyndi heit- 
ags Petri minning gort, Ps: 47258. 
. hógværi(hægværi), f., Gagtmobig- 
hed, Beftebtnhed, g. hógværis: fur 
specþar sacar oc bogværis, Fms. 
10, 40813. ''Gleymir' hon eigi sinni 
hógværi, Mar. 22725. því skal nú 
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þessu næst víkja til: hågværis 
virduligs Pauli, Ps. 4766." þé viksk 
dømandenn. til hógvénés, :H. 699. 

-hógværledikr; í., = hógværi 
meðr hógværleik ok réttlæti, 80: 
24220. 

hráf, n., Ξε - råf, ""Sparreværk, 
Pidr:: 324922. 0 

hrammdfr, mn, viði Dyr, Ro9- 
byr:. Ek þóttumst sjá brammdyra 
flökk, Rs. 2011. í 

hfeifingr, m.: *byggj sér“ til 
hreifings, stære frejbigt Ganb on 0. 
førelfen- af fine Planer, Vápn. Í 118. 

hreinferði, n., Renped: -Tapat 
hefir nú kapella konungs sínu h., 
Thom. "å0731. 

ölið (få), v., føre ht. 

:-'Sá máðr sem - hréinlíflát ft 

vorðin ni, Thom. 3081. .-" 

" hreintífnaðr, m., Fofterligt Levned: 
ganga i hreinlifnað, "Thom. 39218: 

'hreistrkambr, mi., Gfælbebæfning 


„Beitia þeir sinn skrið medr hreistr- 


körhbunum, ἢ 
Stj. 98i7… 

- hrepps=vist, ἢ, -Dphold í et Fat- 
tigdiftrift cder Sömnune, Grg. 86. 1; 


sem πιοῦν klóm, 


2844. τος δ 


hreysikötir, m.,  Htgðtat Bæfel, 
Oerinelin: Alt at:eins 'verðr. hann 
(óasiliscus) af hreysikattinum yfir- 
stiginn ok sigraðr, St. 937. Jfr. 
Plin. N. H. 8, 33. þessir Hlutir 
eru óhreinir á jörðunni, 'hreysi- 
kattr ok mýss, 3172. Í þessa Éðll 


má ekki kvikt komast, nema fugl 


fljúgandi ok .hruysiköttr, Rs:901s. 
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breygikettir tveir, Völa, c. 8 (Norr. 
Skr. 1, 9703 Fas, 1, 19121). 

hríðdrepa, adi., siennembgab (Ὁ): 
Í éli einnar stugdar verðr maðr 
h. eða lama eða mjök þrekaðr, 
Ps. 73281. 

bringleikr, m., 1) Dans: slå 
hringleik, banfe,- Stj. 40020. 46615. 
leikandi, hljómandi hringleik, Ps. 
72534. — 2) Runbbang: Fjórar þús- 
undir meyja gerðu þae hringleik, 
klæddar með guðvefjarpellum, hver 
annarri fegri, ok hélt hver í, hönd 
annarri οἷς svá sínum unnásta, 
Km. 47032. 

hrokaðr, nart., þnopfulð ; , Kigtur 
hrokaðar með ýmissum klæðum, 
Ps. 65086, Ker fullt ok hrokgt með 
stórum ayndum, Mar. 16625. 


hríðdrepa — hugnæmr. 


fvarende te í ben anden Mecmnflom, 
Áki. UFA ἢ ὁ 

hræ, n., bobt Legeme. Bruge 
i Flertal .om ét Legeme: .Ki emm hræ- 
in bein, :Síurh:1, 46 (hk 288 
Danir tóku, lík. bang ak. fluttu, til 
lands οὐ létu þar .sifa, dýs ok 
fugla hræin, Hkr. 2614... bææ þíns 
Stj. 2019. 4422. Dat. pl..hrærona 
og hræm: hrafna seþia a hrgom 
þinom, H. Hund. 1, 44, . Vistin 
líkðiz hræm, Ps. 9.βε:..-. ες 

húðstrekinn,. part.» bubfirygek = 
Opinberlega var banm.með. vönd- 
ya vel, húðsta.,, Thom, 58 Hani 
var bæði harðr ck. Ἀ. 4. Mar. 
100497. . 

hugarkostamaðr, m, [ἢ Rand 
af fortrinlige Manhagamer: Han var 


hroki, m.,, Zopmaal, Dvarmaal | svá mikill h., at fólkit vildi trúa 


αἰ, cumulus): fallr. ἢ. fornra, glæpa, 
Ps. '558a4,… til. óætlanligs hroka 
allra góðra hluta, 88738. setjandi 
broka á allar skyldir þess sama | 
lögmáls, 8937. til úvirðanligs hraka 
scæmðarfullra metorða, Mar. 3366. 

hrossavöadr,m., Deftefonbe: Van- 
ati var bann ok hrossavendi en 
spora, Ps. 1017. 


hrygðysamligr, adj, íorgelig: 


Sem hrygðarsamligt er at heyra, | 
þeir alin. 


Mar. 108343. 
hrygghjúgr, 
Thom. 3562. 


aði., fuaunpggt t, 


hryggviligr, adj, == hryggiligr, | 


fergelig: grátr, Ps. 86122, 


hryggviag: hryggvingu, Mar. 


δ23 fynes at være, feillfrevet for | | 


brugðningu, fom flaar paa bet til- 


A nn . 


hann Krist vera, Ps. 88819. . : 
hugarhvíld,, ;f., Sjælsse, . Po 
Fl. i 
. hugarsarg, fs Bebravelfe,. Run 
ως : Hvilikr, harmr eða ὦ. γῆ 


| ban, kom, Mar. 1418. 


hugblíðe,. adj., venlig fubtt Ἐν 
1.5810.. , 
huggamarlanss, adi., uden sett: 


'fara, Ps. 1122 


huggóðr, adj.,, barmbjæntig:. Eru 
huggóðaastir, er honum; 
"eru, líkastir,, Mar, 40018. mian 
„kunnsamr ok h., 1850. . . 
haggæðisfnllr,. adi., ommbjrtíg, 
meblibenþe: herra, pésinn hy, Mar. 
"3284 , 
hugnæmr, αὐ... fdtende faft í end 


hugskotsaugu— håfdagerd. 


Outummafe: Mundi, yðr. hugnæsst, | femme Obin den Banære ng Fjenk= 


hvar..ek sit, Thom, 3800 "am 
hugskots-augu, %. på, Aantens 
Blik: Setja 6-ἰ fyrir sín ki Sø. 
1322, 4. 
hugsunarmýkð, f., ΜΝ 
hed: Hver h. var með þeim manni, 
er svá gørdi? Ps. 4711. 
hugvit, dj, „við, forfandig: 
mjókbjartaða maðr.ok h.: Mar. 
ÁT20. 38621. -..)] 1. 
hugþekkliga, adu., smed als 
. semmeligbeb: h. ak Ktillátlega, "web | 
pg Vmygbeb, Ης ἄν, - | 


kenning, Ps.. Ἴθιφὰ nisse ἀἱ 
. hundligr, adi,,þunbengtig: Syædi 
hamn sína engla eigi, vera gnA- 
liga, heldr hundliga, Ps. 9529. 
hundligir englar, en eigi guðligir) 
30835. 

hurra (að), vi, ftöie, tarme, vafe: 
Reiði, húrrar innan hallar: upp á 
meihleysi ' brådun . Huy" "På, 
ἀϑ9,ς. . ν- “ 

húsdréttian, 7, Onóþenn, Pa 
2Θές. 291.4.... 

hvaða — hvat, pron. interr.: n.) 
hood for en: Konungr spyrr, hvaða 
Refr þat væri, Krók. 286. " 

„hvalréttr, πὶ... Jabbrioufng af bob 
Ὅναί der bade: Hyde þar μέρη" 
Hvaldétto. mikill „fytir orðan land 
á Íslandi, kl. Ann: 1298 Ἡνεὶ- 
réttri mikil, ..3009. 

: hvarfsemiy ἢ, Brafalb, lentu 
βασ ἢ: Þá ósæmþ oc. óvinþing 
veiler' hann Óðnei órlausúefulom 
oc hvarfseme, ban vijer ben bjælp= 


FI Ps. 
„þungpgsrk, adj. bonningfaðr | 


| 


fab, Ps. 14633. 2.17 
;hvarges = hvarga as, hvarfa 
δεῖ, Grg. 2, 44). . 
hvarmikill, adj, sverarbertlig for: 
Þá, garþosc: þær .íarteiner“ egan 
hvarmiclo, Ps. 15013. . 
hygsseggjaðr, „adj, þvatægart, 
ffarpæggrt;.sveað, Km, 4602. : 
hvekking, f., Bevægelfe (9)x Fram 


„Jraan villiðýsit «med ymargháttaðum 


hvekkingum, „Fs. 91628. : 
„hveitiflár, ns, Qorbe: kirkjunnar, 

47985. 

„hvetjandi, m0,,; βύφροδεν: “δα 
Pa, 2880, sig. τι al 

„hvítklæddn, pasta þvibllebt, mika 
il. ΘΟ hvítklæddaa manna, Mar, 
109227. 

-hvftmankr, m., — gråmunkr (?): 
hvítar hettur af líni, þær er ger- 
var vóru: sein scapuiar hvitæanka, 
Mar. [1441τ.. 0λΔ .ὅ 
i ;hæra, 7.»- Santedeing? „Engan 
hat: bav:Baan ånnam. með sér, . í v 
nema: hævo,' þá er“ hann! sveÍpti 
um herðar sér, Barl. 1065. 

hæruskotiun,. por gran devet, 
Ps. 521. 

- hættíligr, ædj., — buler; μὲν 
lig:- sótt, Pibr. Båg . 

 hægsarnr, aði ἊΝ bei yder 
MEN, hogsamdr "ot: lþvamery 
Fms. 10, 4189 1 + 5“. 

höfðagerð, f., höfðalag, 
Vovebgfærbe: Hann sér víð: k. sína 
sitja eind: : mann barðla. νη, 
Mar. 76846. í Heyrði: bánn rödd 


"δ 1 


Í nn 
nm 
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talandi til sin vid h. sinnar sæng, 
115624. 

höfga (ad); v., betgnge: Höfgaðu 
hirzlur þessar meðgrjóti, P3. 53421. 

-"'höfuðbyskup, m., fornemfte - Bi- 
ffop: hundheiðinn h. Eífesibotgar, 
Ps. 48432. |. 

εἰ höfuðdul, ἢν "verorbentlig Driftg- 
beb:- Vér ætlum 088 eigi bå b., 
Ps. 62011. 

- hodfudfrægd,”f., vvdrorbvitig Be» 
tömmelfe: eignast, Rs. Afró.'“ 

'höfuðgifta, f., oberorbentlig Bytte, 
Ps. 62632. 

- -höfaðgull,'n., Krone : tveir "Ἢ 
steinar í höfuðgulli almåltigs guds; 
Ps:71 12. ágætt h. með dýrum stein- 
um, Rs. 6414. bjart? geisli í höf- 


nm! 


 jötnleike; | m., ; δεν, Βεγοίνειρεν: 
góðra verka, Ps. 9097.: KUN 
„ iðeðnarfúss, adj., . villig: til at 
ongre. ne Synder: . 4il:: sálubjálpar 
góðum mönúum ok. íðranarflsum; 
Mar. ϑάι. .. ..- τ Ὁ 

ifafulle, adj.,. tvivlende, tiska 
big, Mar. 858. 


ifan, f., Tvivl: On ifan, snýr 


hann koste í låst, Hom. (1864) 46s,. 


: åkynda (nd), v., vopflamme: Heil- 
agt andi íkyndi björtu vár ok lguk 
upp fyrir oss allra þjóða ungur; 
Po. Táðal εἷς 

- ållgeming, f., {let Ganbling: at 
þér féngeð honum ambunat sín 
svik ok, illgerning, Þiðr. 5636. ' 


höfga — ínetja. 


uðgulli skaparans, Ps. 51318. kór= 
ónuð með  yfirvættis höfuðgulli 
valds, Mar. 33515. 

höfuðgyðja, f.,' Qovebgubinbe: 
til hofs höfuðgyðju þeirar, er Di. 
ana heitir, Ps: 48418. 
 böfuðskenð, „fi Mare Stjønbfet, 
Ps. 54428. 

höfuðskóli, m., ἀνέρι: í 
þann höfuðskóla, οὖ haldinn er i 
Paris, Mar. 103812. 

"höfuðgirr, adj., forvirret i ὁ0. 
vebet, gal: þó at þín hófuðheimska 
geri þik höfuðæran, Mar. 6116. 
Hann var svá h:, at hann trúði 
sik guð vera, Ps. 495. Rs. 8618. 

᾿ höggormligr, aðj.," ffangeagtig : 
preltvisi, Mar. 28420. 


Í 


. Ållkyndugliga, adv., paa en odds 
Kabsfuld: Maade, Ba. 1,.2441.:...΄.ὄ 
”illskuflokkr, m., forbryberft Gare: 
þessir illskuflokkar, Km. 15911. 
íllskufullr, adý., onbffabsfulb, flet, 
forbryberft: bróðurdrepari, Mar. 
110812. . ΝΣ 
'illskusamligr,' adj., and fas fuld: 
þverúð, Zhom. 975. 
, Hlskutaufr, m. pl., onde: Deres 
rebftaber: Lét bann niðr sökkva Í 
sjåvardjåp i., : þau ér hann hafði 
gert af illsku sinni, Pa 1775. . 
ínetja (að), v., inbvitir: Ínetjaðr 
ást hennar, fængflet af Sjtrligðeb 
til bende, Str. 24ss. Djöfullinn hafði 
bans. sál illkyndugliga Ínetjal; δε. 
Ι, 2441. | 


“ ftækr — kakalofn. 
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ítæækr,.adj., antagelig, .bygtig: vel | Mörgum illgerðum Ívafða (í ben 


í, um .skynsemðir, Ps. 473183. 


vafðr. (vefja í}, part, indviklet í: | cinoribus), Thom. 11.417. 


* å 
τ! - 
J. 


jafnlyndi, f., Sindets Jævnpeb, 
Uforanberligþeb: þá sýndi guð j. 
sína til hins sæla Þorláks bysk- 
ups, Bs. 1, 37213. með mikilli j. 
Mar, 84814. með sömu ástundan 
okj., 115319. Neuir.: með miklu). 
Mar. 848 v. I. 4.. SN 
jafnskiptiligr, - | . aðj., gienfibig : 
Gørist þat fyrir þá jafnskiptiliga 
vináttu ok elskhuga, sem milli 
mannsina er ok engilsins, Stj. 826. 
jafnt, aðv., netop : ok þar ἡ. sem 
' fylkjogararmrinn var, Öh. (1849), 
1314. j. at ákveþinne stundo, „ Bs. 
1, 33428. j. mundi eptir dagslátta, 
Heið. e. 25 (Ísl. 2, 34017) . - 
jafnvitr, adj., lige tlog,- lige for- 
fanbig í .. Engan . vitum , vér, jafn- 
vitran. bonum, Km. 4901. 
jákvæðr, adj., figende j ja til noget, 
famtpffenbe;:. En festir. urðu þessa 
jákvæðir. rir. utan fá-menn, Ps, 
4522. „ „Mestr hlyti lýþa var. „Já- 
kveþr þessa, mála, 46288. τς 
jardarhola, f., Sorblule: felast Í 
a nes ke. 21288 ον 
… ῥάκη στ πα, f,, pl: Sarngitterbr 


, … 
"se ν 
.« + 
«ἃ 4, 

. LK 4 …… 
| 

εν . 

. ., 
Φ 


kað eller káð, Wi, " ”orbentligt ἔρον 
ned: leggjast í k., Ps. 48619. 


41 þjónusta, skær j., 11173.. 


lat. Original: "multis pollutos fa- 


0 reg” τς 1 
.« τι . a. vi. 


borgarhlið sterkliga læst með stór= 
um járngrindum, Ps. 6835. - - 

járnbamarr,, m., „Jernbammer, 
Thom. 27017. uu 

járnhlekkr, m., ærnlænte: digr- 
ir járnhlekkir, Þiðr. θά... . 

-Járnlígr,. adj., af Jern, hagrd 
fom Jærn: hugr, Mar. 85827. ok, 
Stj, 34517. | 

jårnvirki, n., Særnrebffab: 
gólfinu yndir honum liggja νὰ 
jårnvirki, hamarr "ok. bryntröll, 
Thom. ἀλλα. 

- Játari, Mm.) 
Thom. 28210. ET 

. jattyrði, n., Løfte: eigi γι ί 
j. Ps. 48128. stendr åstvin. drótt- 
ins úhrærðr Í. sínu játtyrði, 4857. 

Judi, m., Sobe: Júðinn kvezt 
eigi vilja fá honum „féit, „Mar. 
106417. 


SReligiondbefjenber, 


Manbfolt : Lifði hånp bar, ”hafandi 


„7 | sik alla. daga skæra juagfrú, | „Mar. 


76719. Hann gaf sik æfinliga guði 
Með 
því sama, „gulli faginar hann sik 
skæra j. guði, 115422. 


| Ratfeldbn," 


ΠΕ 


rtet 


kákalofa, .' 
Ann, Í 322. 


ni, Tor. 


! 
.- Í á … νι 
δ 
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“ íkappðlur (etja kappi), f. pl, 
Strid, Oebfirfd: Hér eru k. fyrir 
kosning, -Tkóm. 8.41... , 


karlormr, m., Qanflange, Ps. 
87432. 
katel, n., (eng. chattel) dj, 


Susgeraad, τοῦς Gods: hans 
klæðnað ok önnur hans katel, 
Thom. 714." eitthvert sæmiligt k., 
Mar. 116129. Hann leiddi mik í 
þat hús, sem Κι hans vóru inni, 
Ps. 5329. 

keisaraligr, adj. mø feilerlig : veldi, 
Ps. 6725. | 

 kennanligr, adj., foleltg: sårlelkr, 

Har. δή. ' 
| , keinimánnaþiog, ΩΣ » Mtirfemøbe, 
Már. 117238 

kersyn, f., Syn af et Sar: Ἔρι- 
ir þat ér Petrus sá kéfsýnfha, tók 
- kristnin at vaxð, Ps. A6is. 
kirkjugeýmari, mi, " Sidfevogtter, 
Pi. 6998. 
"kirkjuhúrð, 1, Sirfebbi, ιν 
3644. FE 

"'Kftkjúkola, f,, Sfrtelliinpr, Tímar. 
á, 4224. 

Ὁ χερί," n. DE, Sten, Cnno« 
iff δεῖ, "Bi 1, 168938. HE 
| „ kirkjúfvörð, fn, ΕΟ, På. 
76540. ᾿ 


190 0 ar 


(celláríuð), thom." #1610., Mar. 
118320. 
kjós, f. Oufning: ermarkjs, 


Ps. 3088. 

. klaustrgarðr, m., Sloftermur, ben 
Mur, fom omgíver et Klofter : koma 
inn um klaustrgarðinn, Þiðr. 3622. 


kappötur -— kornskurðartíð. 


᾿ klustrhlanpari, m., tn. þéra εἰ 
Klofter bortleBet Þerfón: Púkinn 
eggjar hann ut kasta båningt ok 
sið munkanna, gerandi sik klaustr- 


| hlaupara, Mar. 87624. 


klóksamligr, adj., tlogtig. liftig: 
kapp, Thom. 1491s. mið kók- 
samligum greiham, Ps. 38321. 
klæðafall, ἡ... Folder áa $idber: 
Í þann tíma sem hann dregt klæða- 
föllin, leitar fjánðinn til hefðða, 
Mar. 55727.” Á klæðafallinu er 
purpuralítr, 1184... 
klæðakyn, n., flere Slag Mæber, 
Km. 2 7 NR 
-klæðaleppr, m.,  jalt: skitnif 
ok fúnir klæðaleppar Mar. 1159. 
Kolni, f., í told: Hann“ hefir 
bretida Kolhi end á Helgu Bot, Km. 
Sie.“ 
"kolneskr, að). ᾿ ΠῚ fra Soln: 
maðr, Ps. TIkg. ΕΝ 
"tompánaskapr, 'm., Statnmerat. 
fab: skilja 'áMatí kompánaskup ok 
vináttu víð mar; Pu. 819 
kona,, Í, stölhbe, gen. pl. kvinna, 
Fís. τὸ, 229): Pidr; 316ε1. Mar. 
1639. Stj. AT ho. 4824. 9510; TR 
"komgørd; Ὁ ᾿δογπαν: “Αἱ sáð- 
: |plóg ok k fræddi hon" μά! 80. ᾿ 


6108.“ 
í Vjahraináðr, ti, “ stjælbéttnefter 


; τῇ ΠΝ ber ἤοντϑ 


. kornbestr, 'm 
„kotiungsfhs;“ fhom. 


πιεῖν - Sturn: 
48610. 
kornskáli, m., 
188624. 
kornskurdartid, LES Døfttid, Ps. 
69383. 


Kornlabe, På. 


.kranz — körf. 


kranz, m., Krebs: þá setjast 
þeir niðr í kr., Mar. 1059. 

krismaðr, part, falvet, hellig: 
höfuð, brjóst, armleggir, Them. 
8030. ᾿ 

krigntaligr, aðj., flvet meb vi 
fma: k. partr byskupligrar krúnu 
var sniðinn með hausnum af hans 
höfði, Mar. 201,8. 

. kristínligr, aði Friftelig: 
Ps. 9095. 

kristni, f., Ariftenbum, g. krísta- 
is: cristals bob, Fms. 10, 39842. 
for -cristnis sacar, 89622. 

kröpte. (κρύπτη, orypta), 'm., 
Gravhvælving under en Aiæle: í krópt 
kíekjunnar, Thom. 444. bar í 
kröptinum, 44447. Váru .þá enn 
laktir allir kreptir ok - btúkur, 
54873. 

kåjuvevinn, part., þutlet: Hann 
hafði langan hrygg ok k, Pr. 
79.,..:} 

„kurt, π.,: δῖ: Margra þeira 
(keisafanna) k..or fult.med. drambi, 
ágirnd ok gjálífi, Mar. á6l,g. ᾿ 

fe Dof: formaðr í konungs |. 
- sår . Han hddarum, Mar. 
bi. 

kurteisi, f., 1) Belevenked. - — : 
Deffødenheb, Tibageholbenbed: Fyrir 
sakir kurteisi ok nåttåruligs lil» 
lætis settist hann. niðr á jörð fyrir 
fættihonum, Barl. 1274. — 8) 
Pvagt: Þeir sigldu þá með: svá 
mikla drambi ok kurteisi, at þeir 
höfðu seglin yfir skipam sínum 


trú, 


af dýrum pellum, Fms. 10, 2823. 


88 


kvángan, f., Giftermaal, Ps. 820,9. 

kveinan, f., Jamren: med mik- 
illi k., Mar. 1000, „. 

kveldsöngr, m., = aptansöngr, 
Uftenfang, Mar. 1325. 9621. 

kvenkryplingr, m., em fvínbelíg 
Krobling, Bs. 2, 7920... 

kvenmannsbúningr, m., Kvindte 
bragt, Mar. 110924. 

kvenormr, m., Dunflange, På. 
87454. . 

kvidverkr, m., HMavepine, Mar: 
6471. 

- kvikligr, adj., Hoagttg: Liknes- 
kjan var kvíklig sem lifandi madr, 
Mar. 118... . 

kvinna, f., Kvinde: Í Paris var 
ein k. hardla rík ok kynstór, 
Mar. 1048,5. Ísl. Ann. 1894 
(34827), 1406. 1407.. 

kvæfa (δ), v., == kofa, Tvale: 
Grípr hon son sinn með greypi- 
ligri .grimð, kvæfandi hann með 
skjótum dauða, Mar. 113596. 


kynfæra (rd) v., sik: ligue fin 
Slægt, Ps. 58422. ið ἧς 
-kynleggr, m., Slægt: "kominn 


af kynlegg Trajani, Fe. 49%. 
kynmót, n, Μη, Maabe, Abe 
færd: á þat k., sem skólaklerkum 
er vanáligt, Ps. 5054. 
kynstærð, .f.,. fornem Qestonfi, 
Ps. 878. "| 
"kyrrviðri, n., file Vejr, þartil 
Ps. 36243. . d 
kæring, f., Klage, Gamer: þá 
heyrði hann k. þeira, Str. 88... 
körf, f., $urv, Mar. 119633. 


3 
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låfamadr — leirpyttr. 


L. 


låfamadr, 
8861. 

lagahald, n., Overhølbelfe af Los 
vene, Thom. 30625. 

lágarðr, m., Brænbingen ved ya 
fin: Tré flaut í lågardinum, Mar. 
91,. Víst sáum vér hann í lágörð- 
um, 106853. 

lagasetning, f., Lovbeftemmelfe: 
segja lýðinum innvirðuliga laga- 
setningar, Stj. 2981. 

lagaskipan, f., Lovgivning : styrkja 
kristnina í kirknagorðum ok I, Fms. 
9, 23631. (K8. 2434). 

-lamning, f., Banfen, Banfning : 
Húsfrúin heitr henni þá annarri 
lamning, Mar. 107929. 

lamr, adj., = lami, lam, vanfør: 
gefa féit lönum eða höltum, Ps. 
Tod. 

landbyggving, f., Bebyggelfe af 
et Land, Frisb: 2894. | 
- landskortr, m., Mangel paa Land 
til Beboelfe, Stj. 18729. 


m., Kornfafter,. På. 


langhaldr, adj., = langrækr, 


uforfonlig: Harmar herra páfinn, 
at Heinrekr konungr er svá lang- 
haldr ok hatrsamr,. Thom. 395g6. 

langsamliga, adv., længe: Mætti 
þín minning |. lifa, Ps. 49848. 

lás, n., Dabel (8): Tekr sá mik- 
11. á hendr sér, er hér vill deyja 
fyrir þik, Rs. 123). 

lastapligr, adj, babelværbig: 
Manndrápit er Jastanligt, Mar. 
4602. 


lastmælismaðr. m., Dabler, Ps. 
άθιες. | . 

lastúðigr, adj.. laftefulb, forbry= 
berft: Einkannliga .riss þat. mál af 
því lastúðga granni, Thom. aða: 

lastveri, f., δ᾿ for. Synd, Fs Ps. 
90223. 

- látún, n., Mefsing: af hinn. beztu 
látúni, Ps. 671,. 

lansbeislaðr, adi., ben Bibfel: 
Fjandinn ruddist fast um í ver= 
öldinni svá sem 1., Ps. 53940. 

lausbugaðr, adj., uftabig, vagel- 
findet, Thom. 22519.. 

lausleiki, τι... Letfærbigbeb: Hon 
flýði allan lansleika ok såteysi, 
Mar, 111294. 

lausleikr, m., αβαδίρϑεν,. paa“ 
líbeligbrb: Han. verðr. vís. þessa 
lausleiks, Mar. 300; ge 

leiðanligr, adj., fom fan foreg: 
yxn Jeiðanlig fyrir vagni, Ps. b9lg1- 

leiðiblindr, -- adj, fotblínb, Pi. 
243,5.. 

leiðmót, n., Mede, Borfamiing 
Nero bað koma lýð allan ok rik» 
ismenn til þessa leiðmóts, Pa. 
19438. 

lélgudrengr, m m. tig Thorn. 
1349. 

leigumannliga, adv. - μα΄ stan 
fan vente af ev lejet Herjon : Hann 
stóð "laust ok. 1. þegar. í fyrstu 
raun, Thom. 334... . 

leirpyttr,. m., .Lerpøl, Dybet, 
Mar. 11088. . > urt ἢ 


“4,14 


leirteigr — líknsamligr. 


leirteigr, mm, 
Ps. 205. 

lesningr, m., => lesning, Læs- 
ning, Oplæsning: með símum leiði- 
ligum lesningi, Be. "1. 220,9. 

: létifulir; adj., lad, boven, ligegpl- 
big, Mar. 658,. 

letrgørd, f., " Opteguelfe, Etríft 
Affattelfe af en Afhandling eller Bog: 
mað nýrri l., Thom. 2954. elska 
meir húgarkrapt en letrgorðir, . 
4815,. formentr framar“ öðrúm 
klerkum með klerkdóm ok miál- 
smild, sönglist ok l., 498:ς. letr- 
gerðaborg flota literarum), Stj. 
31933. 

tetrligd, adv.,. ffriftlig: Bona: e-t 
I, finde noget optegnet eller í Bø- 
ger, Thom. 49533. Ps. 490,.. 

letrligr, adj., ffriftlig, bogftave» 
lig: skilningr, bogftavelig. Forftanb, 
Ps. 908,,. transkriptum fyrr sagð- 
rar jarteikúar, Mår. 2819. ari | 
bókfræði, boglíge Kunbflaber, Ps. 
49833: 

letrsetja, v., optegne, Ps. 469... 

letrshåttr, m., Saand, Qaanbffrift: 
Á þessu bréfi er minn letrshåttr, 
Mar. 1120,. 

léttfæri, f., Letbed, Ourtigþeð: 
Hefr- hon sik í loptit upp πιοῦν 
óumræðiligríléttfæri, Mar. 1147, ,. 
Sýndi bann }. Hkama várrð, 5310. 
392). | 

leynikofi, m., hemmeligt Bærelfe, 
Stjulefteb, Mar. 21445. Ps. 5615. 

leyninn, adj., fom fljuler : at 
kråptum sínum, Ps. 842). 


leret Sorbftytte, 
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leynistadr, m., fjult Sted, SHjules 


| fteb, Mar. 1169,. 


liðkostr, m., Gær, Tropper: Eng- 
an hafa þeir liðkost vid oss, Ks. 
166,3. 

liðþurft, f., 
Fms. 8, 199,8. 

lífandi, part., levende, gen. pl. 
lifandra: Hann birtir. þeira heil- 
agleik á jarðríki bæði lifandra ok 


Trang til Djølp, 


Ps. | dauðra, Barl: 52. 


lifnaðr, m., Munfeorben: þann 
lifnað, er ordo cisterciensis heitir, 
Ps. 703,,. af öllutn klaustrum hins 
sama lifnaðar, Thom. 393,6. 

lífsgjarna, adv., meget gjærne, 
Mar. 404... 

lífskveiking, f., Sisafvegefe, Gí 
oplívelfe, Mar. 9799. 

líka (að), v., anftille (simulare): 
þeir líka sik samharmandi, Thom. 
34727. Hann líkar sik góðan, 351,5. 

líkbönd, n. pl figbaanb: leysa. 

» Pr. 45648. í 

> kondi, n. eller f., 1) Billebe: 
líkende guþs sjálfs, Pr. 6533. 2) 
Lighed: svo til líkindis sem maðr 


jens 


væri vaktr af svefni, Thom. 48629. 


líkgröftr, m., Begravelfe: Aller 
postolar þiónoþo likgréfte bennar, 
H. ðga- 

likjask (kð, kt), υἱ, efterligtie: 
þeir líkjask eftir djöflum, Hom. 
(1864) 2841. Glíkizk epter þessom 
fogli, Best. Θ. 9. 

líknanligr,  aðij., tílgívelig: Mjök 
er líknanlígt, þó at nökkurr hlutr 
misvinnist, Mar. 520,. 

líknsamligr, adj., tilgivelig: íkn= 

3" 


36 οὖ lim — lærdómr. 


samligar syndir (peceatå venialsa), 
Mar. 89323. 

lim, fs Ørenene. pan: et Træ: 
Hneigir ein. eik sína lim, Mar. 
65344. 
linan, f., Nedfpændefe: strengs- 
ins, Ps. 4747. 59829. 

. lindaknífr, m, en Kniv, for δα» 
τοῦ ed Bæltet. Thorn. 4729. Man, 
1061... 
lítilhugaðr, adj., forfagt, ferluyt: 
Ver frú bjálpar þeim. er lítilhug- 
aðir ere, Mar. 8304. Farit brott, 
lítilaugaðer. (abite, pusillanimes), 
Thom. 2514. 

lítilætismark, n., Bbmpgbebtegn, 
Mar. 10782%. 

ljósbárr, adj 
Þiðr. 179,.. 


ΣᾺ lyghaaret, sit 


Jjúgari, m., Løgner: þú ert hinn 


mesti l., Re, 674. 
ljúgeiðr, nn. #9 Meneb, P Á 820,. 
839,. 


lofan, f., Qovpriðning: Hóf hann' 


sitt eytendi af 1, guðs, Pe. 349%. 


lofmessa, f., Mefse til re for 


ey Oelgen: Söng hann opliga 
henni lefmisser, „ Mar. 
Hann fórnar henni fögr dikt til 
tíðagarðar, bæði lofmasaa. ok óttu- 
sönga, Ps. 49785. Thom. 49519, 

lofsemð, .f„ Lovprisning: þú 
gleymðir |. minnar fru guða méd- 
ur, Pa. - 0699. ' 


lokkadarsamligr, adj., forføre=. 


rift: orð, Thom. 169;,. 


lakna (að), v., ende, fluttes, falde. 
at þú látir 1,'miðr málit, þar sem. 


nú er komit, Band. (1874), 7%. 


11224. 


leptligr, adý., tilþorenbe Luften : 
I. eldr, Lyn, Ps. 62ð34- híminn, 
89321. Φ 

lostliga, adv, begjærlig: I, heyga 
orþ geþligs sóþs, Beai. 6. 8. 

lundr, m.,. Træ: þrír era kvístir 
þeim lundi á (arbor tribus solum 
modo ramis condenta), Menl: 2, 
83 (An0. 1849 3. 68.) Gaalebrð 
| hos Digterne: bringe lunde, Sulds 
ringenes Træ, Guldringenres Bærer. 
. lýðmaðr, - m., 1) Almuesmand : 
lýðmenn ok höfðingjar, Frísð. 
Tis. 2) Bægmasb; Galur þvílíkar 
stæði .afskapliga einum lýðmanni, 
en yðr hálfu verr, er bæði Καὶϊ- 
ist kennimena ok vinir kollungs, 

lygigrunr, > mm, 
Mar. 3421: . 

lykilberi I, 0 Röglebærer: him- 
insins, Ps. 56436. ᾿ 

lýsi, f.; (joe, Far), . íaxþeb : 


falt SRistantt, 


Geisle sá er skínn Í gegnam glar-. 


et hever lyse oc hita af sólanne, 
H, 694. Teksk etke alfa Benn- 
af, Ögg. | 

lystisamnligr, σα}. velløhig: halda 
sik frá öllum lystisamligum εἰσιν 
um, Thom. 2419. 

lýti, fs Etygbeb, Bæsligeb : ΓΝ 
hann eigi .hreinleikuom . til.:lýte 
andarenner, „HM. 53%. . skammast 
sinnar lýti, Mar. 6612,. 

lækaislyf, ἡ. pl., Lægemidler: 
Augu fyrirverða, or eigi taka lekn- 
islyf, Pa. 13244. 

lærdómr,: m., 1) GeiNligbat, ler 
reft: þótti leikdómrinn meira áhald 


læringarerð — manns-kona: 


hafa á kirkjunum én lærdårorinn, 


Bs. 1, 750,6. at lærdóðrinn. forðist | (konu) er hann hafði L.,' 


enn ineinligrå áfelli, Thom. 336,9. 
“τὶ 8) Lærbom, Sundflaber: hafa lær- 
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part. præt. n., "þá 

fom ban 

havde lovlig ægtet,. Fms. 8, 2955. 
lögfðstatíð, Γ΄, loBefalet Safi, 


"lðgfengit, 


dóm góðan, Bs. 1, 90,5. hafa sér | Ps. 8113. 


at fararblóma lærdóm ok Htillæti, 
98,. sakir Mtils lærdóms, '{07,,. 

. læringarorð, n., belærende Ord: 
eit ok sama Í., Pe: 49115. 
'"lðgbeiðihg, f., lostig Bpforbring 
Beiði ek 1... Org. 85.4, 485,2. 


; lögkobangr, -m., 
Ks.:144,.. 
"iðgmálsbék, f., Lovbog (volumen 
legis, Jos. 1, 8), Stj. 3505. 
lögtekniag, [950 - Banvnifation: 
Þéssi 1. heilags Thome fór fram 


lowllg Song. 


Jögbrotsmaðr, m,, Sobvvertraber, í sjálfri: Féirskirkja, "Thom; 391406 


Har. ók FP. Ps. 88513 


magfylli, f.,  Meattelfe; „Eika 
keykver svá skiótt hug πιδῶς „oc | 
hold til .„munoþlífes.sem magfyllen, 
Ἡ, 68524. Men „2494 bruges! bog 
Ejeformen::magfýltarannar, - Íent .om: 
Nævneformen var magfyllr. . .. 10 

makligr, adj,;.vægbig, jo for 


tjenee;. hånd maklig afhøggs, Als: 


3440. Er sú tign miklu lof ma 
lig, Ps. 467234. 

„mála (ad), v., male, udmale, he 
ffrive: Er hér nú uppmålat ak yfir. 
farit lof . ok líferni. þessa. fveggja 
bræðra, Pa. 9122." , 

málkrókar, m. pl., Epibefnbigr 
heder, Gofifteri,  Ubfingter ;… Hann 
geði 0718 alla „ málkróka. þeira, 
Barl. 143,5. En jafnan við enda 
sinnar ræðu kom hún. nokkut vid 


þak.at játa,::eigi opinbeslisa, heldr. 


með nokkurum málkrókum, Mar: 
102834. Jacahua postali eyddi með 


4 LL ΄ 
' . 
ν 
. |! . 
. G Φ 4 
, (3 


. å 


krapfi: heilags anda alla málkróka 
"hans, Ps. 514276. . 
målrém, n., Sprøg: μαι m.:er 
frábægiligt orðum englanna, bit 
Gprog overgaar Englenes Dr fn. 
0623. . . 
målspekd, Ἂ Beltaleheb: reyna 
τι víð mann, Fa. 194,0... í; 
manneskja, PR 1) "menneftelfg 
Natur: Sá son, ef saungar mædr 
sína, sufvinðir mjök manneskjuna 
ok .brýtr lögmálit bæðilige, Thom. 
44825. 2) Mennefte: Ræð ek þér 
sýadugri . manneskju, :át, sr. 
10169. AN 
„mansleikr, m., 
menneftelíg Natur: 


kygsundi með 


síhum mannleik sjálfan guðdóm- 
inn, Mar. 3333. 


imanns-kona, f., „ft. δοινοκέίαιν 
mør, Rene, Grg. 2, 47,. né eina 
mandskenn, Pr. 47). $lt. manna- 
konor, Grg. 2, álg. 
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mannlalaskatlr, m., FormueRat 
(ἢ), Ps, 9140. | 

mapntjån, f., Menneffetab: pan 
fór manntjón mikla, Fms. 
894... 

mannpurå, adi,. 
anbre Mennefters Hjælp: 
skulo ' verða mannþurfo, 
6095. 

margboraðr, part. s  Mted mange 
Óuler = þeyta með mikilli kunnastu 
margboraðar-pípur, Ps. 914,5. 

margfræði, f., mangefibige Stunb- 
ffaber, g. margfræðis, Str. Í,,. 

margtækr, adj, af omfattende 
Birffomfed, mangefibig: m., ok mik- 


trængende til 
ef. þeir 
Mar. 


ivirkr í sínum kraplaverkum, 


Thom, 32519. 

. maårgvisB, adj., mangeartet; for 
fiellig: efni margvísra greina, Ps. 
δ068... - 

marmaraborg, Í, By opført af 
Marmor, Ps. 8673. 

marmara-steinþró, f., Liglifte af 
Marmor, Mar. 99039. | 
“ matarligr, adj., fom : hører til 
Svife, fyifelig: Hann spurði, - hvárt 
beir hefði nokkut matarligt, På, 
416, 

. matbræði, f.,. Granbigbeb, g. mat- 
bræðis, Hom. (1864) 496. 

„matískar, m. pl., δέ δὲν fom tjene 
til Spife, Pe. 16,46. 

- matgæðingr, m., en gjæftfri Man, 
Band. (1874) 162.. 

᾿ς matlaun, ἢ» - Softpenge: 'mat- 
launarmaðr, Perfon, [σι veb ft 
Arbejde fortjener fin Unberholbning, 
Gul. 115 (NgL. 1, 524). 


manntalsskattr — middagr. . 


matlaunungr, m., = matlaun« 
armadr, NgL. 2, 87, v. 1. 35. ' 
matleiði, m., Mablebe,' Mangel 
„paa Hppetit: Líkamans sótt gerir 
manni matleiða. Ps. 72048. “ὁ 
meðalfarandi, .m., Midler: Þýða 
sumir Mercuríum svá sem meðal. 
faranda tungu ok. eyrna, Ps. 244,.. 
'meðtaka (-tók), 'v., wmobtage: 
þessur orð meðtaka ok í. verki 
varðveita, Bs. 2, ἰδές... 
'meingerðarþing, n., flabelig, fora 
bærvelig Horfamling, Thom. 3521. 
meistarasamliga, adv., mefterlig, 
Mar. 494,5. 
meistarligr, adij., mefterlig: ord, 
Thom. 33949. verk,: Mar. 1048,,. 
meitill, m., Meifel, Mar. 2813,. 
. meitla (að), v., meifle, afbugge: 
meitla af endanum til sniðs fyrstu 
róarinnar, Mar. 28043. '688,. 
merkleikr, τι... Myndighed, Au- 
toritet: undir fjandans heit, mátt 
ok merkleik hættandi, Mar: 409... 
messuhökull,  m., Mefdehagel, 
Mar. 1056. 
messusloppr, m. »Meferfær, Mar. 
70733. 
“ messustóll, m., Mefseftol: 7 sit- 
jandi á messustóli á alteri, Mar. 


1707235 


'meydómligr, adj., jomfruelig: 
skærleiki, Mar. 68422. kvidr, Fy 
5364409. ' i 
" midaldri, adj:, midaldrende: sjúð: 
ist stundum ungr, stundum m., 
Pa. 9210. 

' miðdagr, m., Midbag, KL. 12: 
alt frá morni ok til miðdags, Ps. 


middagstid — mæðisamligr. 


7831. Vinna skal daga þrjá til 
miðdags, Gul. 18 (NgL. 1, 1050). 

middagstid, f., Mibbagetid, Mib- 
bagðgabétjenefte: at lesa sína m., 
Mar. 76510. ' 

midmunda, n., Tidspunkt, fom 
ligger lige í Mibten: bå er mid- 
munda sólhvarfanna, R6. 945. 

mildibrunnr, m., ἰδ 
Mar. 40210. 
" milska, f., Søbhed (2): í milskg 
þess drykkjar, Ps. 61020. 
. milska(að), v.,blanbe(temperare): 
Milskandi er linleikr með. harðloika, 
Mar. 19219. 

minnisgull, n. " Bufommelfesgulb, 
Stj. 25429. 

'misgrein, f., gorftjel, Thom. 321 1. 

misfall, n., Uþelb: hörmulig tor- 
kenning okmikit misfall, Ro.13218. 

miskunnaraugu, n. pl., barm» 
bjærtigr, meblíbenbe Øjne, Thom. 
6920. ΕΣ 

miskunnarbrunar, m., Hah 
tilbe, Mar. Í10lso. - 

mislyndi, f., Luner, Qunefulbþeð : 
Hann kvað koma til mislyndi sína, 
Fms. 6, 855. Meirr olli þvi vándra 
vetta atkvæði en mín m., Korm. 
1685. 

mjólki, 91.» Úling : : Rid akti 
þú þat, m. binn, M. (1875), ce: 
119109. . 

mjóvast (að), vs, blive fatal: Sund- 
in mjóvast heldr. til Stsiglingar, 
Thom. 41911. 

mjúkyrði, f. Emibigþeb í Tale, 
Talefærbigbeb: prófa málsnild ok 
m. sína, Thom. 4062. 
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móðurhús, n., Moberflofter: E 
þetta munklífi átti sér m., svá 
sem grámunkaregla býðr, Mar. 
11128. Þat klaustr liggr undir m., 
þat er Bona Vallis heitir, Ps. 
70312. 

morðari, m., Drabsmanb: sinna 
samborgarmanna, Ps. 90281. ᾿ 

mordjårn, n., Morberbolf, Mar, 
49681. 

mótburðr, m., Jndsenbing; "Indo 
figelfe: eyðandi alla mótburði villu- 
manna, Ps. 57216. 

mótgerðarmaðr;- m., Bornernier, 
Mar. 2915. 

mótrás, f., Sommen ἱπιοϑε, Thom, 
42817. 

mund, 'n., Tid, Sibepunft: í þau 
mund, H. 1284. #1: 
. munkalifnaðr, -m., 
Mar. 102328. | 

mylnusteinn, m., Molleflen, På Ps. 
1591. 


| ᾿ Slofterliv, 


mylnavdrår, πω | Rollevogter, 
Pe. 1183. 
myndskipting, FR Mi Bora e: 


dróttins, Ps. 9192. 

myrkrafullr, ad), fuð af Røite, 
Mar. 11662. 

myrkraþóka, f., Mort, it Tange: 
bessa heims, Mar. 100233. 

-- tmyrkvastófuvörðr, m., Bimgebog- 
ter, Ps. 220384. - | 

mælska, f., Didleft: Hon: kvåzk 
kenna mælsku haris, at hann var 


Ἴ galverskr, Ps. 2862: í í 


hæðisamligr, adj.;  befværlig, 
mejfommelig: rekstr, Thom. 450, 
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nábönd, n. pl., Ligbaanb : Þeir 
sá drauginn út ganga Stagaðan 
náböndum, Mar. 372. ΄. 
námtíð, f., Læretib, Thom. 29917. 
. nástæðr, adj., nærflaarnbe, flaas 
ende í nært Forhold til en: tveggja 
nástæðra manna, Thom, 36220. 
náttstuldr, m., Hattetyveri, Ps. 
486m.. ᾿. 
náttúrulög, π. pl Haturlov, Pe, 
88028. 
náttveizla, f., 
Thom. 41132. 
… nauðgan, f., Ívang, baarb Be- 
handling: þeir mýkja honum .ok 
lina sína nauðgan, hvat or þeir 
máttu, Mar. 1051 ; 1. 
nauðsynjavinir, m. pl, fortrolige 
Benner, Ps. 446. (necessaris: amici, 
Acta, 10, 24). ἊΝ 
naut, f. = nauta, Benyttelfe, 
Brug, Grg.: 2, 6811. Ji.,grasnaat. 
Naut forholber fig til njóta fom, braut 
til brjóta, þraut ΗΓ. þrjáta. .,.. 
nantabjörð, ᾿ βναρθίρερ, "Km. 
550gs. ”, A 
náverandi, m., Serían. fan outs 
gnað. med ἐπ: einn af håverbadum 
dróttins, Ps. ΓΝ : 
nefskorinn, part, me. afagret 
Ræfe, Thom. 3552. . | 
„niðrbrotning, f,, Stekbrydela, gi 
íntetgjörelje: blótskapar, Ps, 62210. 
niðrhrapan, f., Rebyrten, Thom. 
A1216. fjandans, Mar, 11467. Var 


βοηκοσιμήαρ, 


nábönd — nökkursti. 


N | | 
í } 


þat sjálfra þeira båd ok n. Ps. 
53874 

nógleiki, m., Dverflobigbeb: góðra 
þarfynda, Thom. 1526. guðligrar 
miskunnar, Mar. 76516. mað nóg- 
leika sinnar mildi, 87827. af nóge 
leika sinnar miskunnar, 9786... 

nón, n., fl. 3 om Eftermibbagen: 
at: nýúni dags, Ps. 24s {ad kóram 
orationis nonam,. Acta, 3, 1}. ᾿ 

- mannuvigsla, 7... Indvielfe ne en 
Nonue, Po. 80285. 

nybræddr, part., nylig timet: 
skip, Ke. 17016... ᾿! 

nýdreyrðr, part., fom "Ἢ þar 
blebt, nylig nbgybt : „blóð, . Páðr. 

2938. EN - ἘΝ 

„nytsemðarlausa, add. unyttig: 
pílagrímsferð, Ps: 086... ... .. 

… nærfæri, f., Glarpfinbigbeb.: Hef- 
ir hann frammi vitru sína ok Nn 
Ps. Gáða.. ἘΝ 

nætrgisting, = οικίσμο, På 
90129. se sf. εἴ 

- Ἡδδγο εν, aði, fengesgtig, þús bás 
rende. files Slanger nådrujigt.af- 
sprengi . (progenigs gena) 
Thom. 23117. 

. nökkar, adv., tegtnftrba þer Υ at 
beir råi:n., ok skemti sér, Hkr; 
1862s. ὌΝ 

' nökhkursti, adv,, nogtt,' textmalig: 
þó at ek væran..ágjarn, þá gerða 
ek marga hluti vel heilagri kristni, 
Mar. 10324. 


 óðaveðr — optligr. 


41 


0. Ó, 


„óðaveðr, n., rafende Storm, På. 

1312. 
„óðstreynti, n.,. 

Thom. 30318 
ofar, adv., fe sfst. 
ofåta,  f, = ofát, 


rivende Gtröm, 


Braableri: 


engi 0 0. né otnöyzla, Thom. Soir | 
H. | dramba med 0. ttióti sínum skap- 


ofátsmaðr, 
19214. 

ofbeldast (id), v.;' vife Dvermob: 
ok et hann ofbeldist með úhlýðni, 
fyrirfórst hann ok öll hans ætt, 
Thom. 39221. 

ofbjóða (-baud), v., overanftrænge: 
Þat ofbýðr hverjum skilningi at 
fást þar langt Í, Ps. 63727. 

ofdirfðarsamr, adj.,. buntbriftig 
framferð, Thom. 6619. 

ofdjörfung, f., Dumbriftigheb, 
Mar. 13825. | 

ofðrykkr, m., for for Dril: svá 
at eigi var 0. einuít manni, Mar. 
1959. 49084. 

ofgera (rå), v., ὃ. e-t, gaa for 
vidt í noget: Ofgert hefi ek pat, 
er ek setti Saul kóhung yfir lýð 
minn, Stj. 45638. 

ofgi, m., Afbræt, Gfabe: Margr 
hefir tekit mikinn ofga ok þunga 
af því sundrþykki, DN. 8, 724 
(omtr. 1202). | 


m., öraabíer, | 


ofmetnaðarorð, ἢ. pl., Gvermo= 
, bige Ord: Þeir fluttu fyrir honum |' 


alla guðlastan ok 0. Rapsacis, 
Stj. 64229. 

ofmettr, adj., overmeæt: heldr 
vanmettr en 0., Thom. 32310. 


ofmunud, f., dverbrevent Belle 
ned: Vér misgøtom af óræcþ oc 
gáleyse oc af ofmunoþ, H. 136230. 
O. tælér flesta, 13638. 
 ófnhús, n., Ovnfammer, Mar. 
105117. 

ofradarsynd, f., Dvvmobdsfynb : 


ara, Mar. 169s. 

ofrdramb, n.,  Öbermob, Km. 
39917. 

ofreyna (nd), v., fætte paa for 
fært Prøve: 0. guðs þolinmæði, 
Mar. 51828. 52511. 

ofrhiti, m, overordentlig, ubyre 
Oete: Þystir hann åkafliga af ofr- 
hita sólarinnar, Mar. 1958. 49032: 

ofsóknarmaðt, m., Forfølger, Ps 
9822. 

ofsvefngi, f., Gðvnagtigbeb, Gðv= 
nigbeb, H. 14721. 

ofsællífi, n., overbrevent Bellevnebd, 
Dverbaabigbeb, H. 6525. 

ófsævi, n., Gøgang: Féngu þess- 
ir mikit vás bæði sakir storms ok 
ofsævis, Thom: 363s6. 

oftekjufullr, adj., fun tager hvad 
ber iffe tilfommer ham, reverift: 
hendr, Ps. 37611. 

ofveikjast (kd, kt), v., vife fig 
alt for fvag: ofveikst eigi, prestr 
minn, Mar. 104617. 
ofþreyta (tt), v., ofreyna: 
at eigi ofþreyti hann miskunn 
guðs, Thom. 4156. 

optligr, adj., byppig: tár, Barl. 
4525. áminning dauðans, 5134. 


Í δῷ 
πο 


Ϊ í i) áð TI - ry 
42 optnefndr -— órskemð. 


umskipti, Mar. 4548. Svá mang- krókum, Fms. 2, 18528 (Flat. 1, 
ap; goðvilja, sam hon „gýnir mér Í | 4991). með. slægligum grðkrókum 
opflign, embætti, Sti, 61325. na Í ok lykkjóttum útvegum, Ps. Blas. 

„ optnafndr, part, oftugvnt:, Hóð! και orðslægð, fs Drot ufeb, „Öh 
"inn 0. DN. 1416926, ἀμ: 1328). | fløgt, bialeftift Gþibskubig gbb; Ná- 
04, Arnljótn, ale „1662s (8 Ag) lægt allan borgarlýð Áregr" hann 
Dæmðum vit optnefndom (&hilt | undir fagi ok" dýrkan við 
. dpusi, .fyrnefn fjórðangsgjöf, ΠΥ daw Ps. 47628. "með 


„lag (75 1342), gpinefnd hjón, | sínum. sd Öslægðuri ok tjöl- 
7, 26334 (''/s 13584 ομέποίη δ᾽ ἃ 


 kyngi, '6087. 
byæðr á, 1042: (24. 1815}, „Órganga, f.,, Tr ϑεϊπέηε: 
ordaglæsur, f. pl., Dmfveb, (pe 


| hvat „Bonum Ν hæfir | til órgöngu 
„„þorum ambages), Than. AG . slúna, Ὁ van ræ a, Thom. Á 415 6. 
di "i εὖ". ὦ rug 7 


órkynja,. "adj. .s -vanflægtet: | þér 
ordaskreyting, ry Befmyffelfe » 
ord, Thpng., 3914... 


gerit yðr 6. frå. hans rétti, 
πὶ 846 Bi i ER 
 prdaslåtta, facðrilþlafidlie, fur att al πῦγι 

“κυρεῖς höfðu, heyrt. þéssg „orð 


sa 


ormagar r,m ἡ Drmegaarð, "Dør. 

. 2696, AAND fl 

láttu hans, þó at hörð væri, Pr. ormligr ς BÚTAN hótepbe, Í il en 

87516. Slange, flangeagtig: í virka, SR "8760. 

si 5 Orðfagr,.adj.; fi Thom. ormstönn, Γ range Km. 

30620. - „| [461μ»», 

ne Pa. 0 — ΝΣ ΤΌΝ ἀὐμο | ὁ τ stå, a gi ΤῊ En er rrostu 

maade: Pat, skil ek á, -orðfari pi , | var lokit tr verr br té farinn 

ὡρᾶῇ BLAÐA. legit, til móðernis þíns, 4 til. síns, heimilis (om. bé trojanfte 

” sdáavr (FD ; 1845 Öl gi {8 πρ)νὶ ἦτ ójymi. δῦ (4n0. 1848, 

ordfrægr, …adi., „þe ὥρη, „glminbf- BA), „Eptir Hfrðjumarná orfostu 

osdig.befjegpt; Hér yfir lggr hann | urðu drjúgum allir ættmenn. Prí- 

1 bat, „er "if τ orðit, at þann, AmMuS | konungs Íandflæmir, í c. 36 
-diktar lofgerðir verrar frú, ll. (1003), δύ hefir. ofruðla, verit mest 
„1 80920 5 0} anal. 

τ rr rs εἶ) Følefer bløder. ἰδ ἐἑ 
talenbeb : ab. segja bat, er umfi al. 

8}. mannliga, 0, Mar, BR råt 

(91 umfram. alla, pannligg spild því er Frigia Ade ok Troja hafði 
ok 0., 8916. „apfrandi mjök hans | í verit, 8715. "Trójómánná orrósta, 
. fegrd: pk 0, 117910, . ud 40 SE. 1, 22610. ον 

„1, ordkrøkar, mM, Bli Bpibefjubig- i órskeinð, f. 3 "Eliendfel: Våndir 
hed, Sofifteri: med illskufullum ord- 


tök ἄρχε hei lónum "Bókýun, er 
Gríkkir unnu Fi Þá ei Trója 


aptir A orrustuna 


menn munu guð, sjá, 
tlanli igra rið 
Sa ( áð), Ef 


i Ἢ þar, ft 
ótta, " at ek Ἅ ΤἈΝ ἡ sá 


sér til ú- 


τ 


rt 
FA "art. ἘΠῚ tønde får: 


sinna fap Her far. . 7539. 


í | kv. 18. ocsa nýra, H. 
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Mar. 16727. sjá óttanliga "sýn, 
506s. Ei Kit τόθ: “1 
óttutíðir, f. pl sDttefangstib, 
Dttófang!“ "Aðfar) systr "fötu “ἘΠ 
Hilda" eptir '6., fyr . 290). í serí 
singhár #06. íagð 518... "0 


oxahdfad, én, 
ἐν 41} Dre: Miðþjarðiðrmr get" yfir'oxa- 


bovibit af er 
Mg SE. 1, 1703. * FET sav. 
"Ef" in Dyðitbgd if οχα, Hlyn. 
206818 Vili 


> Hal. | tðpek géfa? iðn "flr iniha“áf bx- 


ὙΠῸ ΠῚ 


hið) að Föt 
al 
lig "sem Ski ið fl si 


” Pélmastika, | Ὃ , By: il 
réidd um öxl, Þú 


δε lt μὰς ΠΝ τὸ ὰ Η 
πὸ ἔα, far ᾿ς tign 
röka ἢ mi. pl, Pekger || 


ΝΣ 
fede fy τ, tm E 
lá Mgölhgar)“"%. i pl, rn 
nun τ, Penge: enga, "Bd. Í 
A Σ 
46016." rr ᾿ 
ΠΩ διό fi 


RAN Er ið! 


þer ἀμ 
EF ἐὰν ἢ ir bi: svå mikla a Á 


FPP FEE 


᾿ 
halda lifi ok peingum, 112920: 
ræntrsinu góðs ok peingum, 113927. 
til veraldligra penga, 45814. 


ER ridt? 


áhuts! #11, HÓ, PL" tf: "Fron 
ἐπα kaf skóli Ps: 52019" οχής 
ttitr, "520,03" ti 520 bu 


IÐA Gt 


"Benni, “ m. 


(ERR 


takandi með munninum;'48fi" mést 
kk Hátt tip fobi, af peliiifilga- 


ΠΡ 


ás, að). Yenigdløs, 

á sj ΕΣ MAGT: SIE: 
pentan, f., Malen, „Rate τι γεγό- 
úði mt Eins or 
ἀργόν bade móð Hár oki 
lf þó nd Ἡδομ πόδι 
ið Stöng josi, fr. 
peiibPð)iindier! MAP:5558498722. 
VISA. ang (BAD 
versónitigfiað).} γένῃ! ðrir 


(eldre pefsótliligtil>fykir þá 
sök, at þeir eru sérhverjitm sál- 
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um settir til, verndar og varð- 


veizlu, Stj. 829. 

pikturr, m., (1. pictor), Maler: 
þessi form gerði pikturrinn af 
öllu Viti, sem hann kunni ólíkust, 
Mar. 55610. Hann slær kaupi við 
einn pictur ágætan, 25T2s. Kemr 
hann til pictursins, 25726. 

píningarstaðr, m., Pinfelefteb, 
Stj., 19512 

pinuligr, adj., fmertefulb; dauði, 
Ps. 58117. 

pipr, adj., flælvende af Frygt: 


Meðr þessum orðum urðu fjandr | 


svá piprir, sem nýfundnar pínslir 
væri feldar yfir þá alla, Ps. 5061. 
Við þessi undr öll saman verðr 
konungr mjök pipr ok hræddr, 
591. 

planta (að), υ., ftifte, oprette: | um 
Calixtus páfi plantaði fyrstr þann 
lifnað, er ordo Cistertiensis heitir, 
Ps. 10311. . | 

plógr, m., Fordel, Binding; leggja 
hug á veraldar plóg,. Km. 53321. 

portlífi, n., or: þú afræktist 
rekkju konu þinnar ok þýddist p., 
Ps. 32310. 

portlífismaðr, m., Qortarl: Hversu 
fagrt man sýngat,, at pútan ok 
portlífismaðrinn skal hafa frjálsa 
inngöngu kirkjunnar, Mar. 45917. 

postoladómr, m:, Apoftelembebe: 
til samlags várrar þjónunar ok 
postoladóms, Ps. 76820. 

postoladæmi, n.,. b. ,f.:, taka p., 
Ps. 2031. 


pikturr — 


pútuligr. 


prettvísliga, ads,, lumftelig: DP. 
leitar hann mina önd, Mar. 5621. 
prettvísligr, adj., lumft, bebra- 
gerft: Svå kemr hann sínum prett- 
vísligum fortölum, Mar. 21317. 
með prettvísligum brögðum, 50581. 
prófan, f. Unberfegelfe : eigi 
meðr nokkurri raun eðr p., Stj. 
8158. Varla vildi hann nokkor- 
um nema sér sjolfum til þessarr- 
ar prófanar trúa eða treysta, 
Thom. 441. — 2) Bevis: til próf- 
anar sínum frumbyrði, Ps. 69224. 
prófanarmaðr, m., Wuberfoger: 
snarpr ok harðr p., Thom. 4328. 
rétt ætlan rétta  prófanarmanns, 
Ps. 9039. 
prúðklæddr, part., elegant Flæbt, 
pyntet: Þeir ganga prúðklæddir 
um staðinn, Ps. 6488. . 
prýðing, f., Borftjonnelfe: Einn 
hlut fjárins gáfu þau til muster- 
is dróttins, því til prýðingar, 
Mar. 34019. —.. FE 
pund, n., Pund Sterling: Sagð- 
ist, at hann mundi eiga meira en 


CCC. punda enskra penninga ligg- 


jandi Í sínum féhirzlum, Mar. 
64712. 

pútligr, adj. „ Efiegtagtig, Stjøge- 
(meretricius): Ek vildi eigi liggja 


á hennar faðmi pútligum, Mar. 


4268. . 
. påtuligr, adj. = pútligr: faðm- 
lag, Mar. 11062,, 


ráðagörð — reiðiraust. 


" ráðagotð, f; 1) Saabgiðníig: 
heill í ráðagorðum, Ps. 6392. — 
2) Beflutníng: eptir staðda r.,' Mar. 
422». '"Bérr' hinn: fyrir hanå sína 
r., 4465. ”biftandi honum allå sína 
r, at hann vill. Mar. 15609. 
ráðamaðr, m.,:r. . mikill, en meget 
raadfnild, fløgtig Mand, Þiðr. 17812. 
'ráðkrókar, m. pl.) liftige Anflag: 
Kliðr þessi þagnaði af hans råd- 
krókum, Sd. 1584. 
᾿ táðvendi, f., StetHaffenbéb, gy. is: 
" Veraldligt vald sá þá meir til fé- 
mútu en ráðvendis, Km. 55310. 
᾿ rakblautr, 'að).; flgtig = 3 nånta- 
húðir, Þíðr. 9911. NERO: 
rangfýsi, f., fynbig Ῥερίνπρθεν 


r., Mar. 346 v. 1. 15. 
ranghverfr, adj.; sraigvende, bág: 


vendt: : En hverso. hart' eða óþarft | 


ok "alla "vega rarghverft kunni 
lærðum ok úlærðum síðari at hönd- 
um koma, Thom. 11722. ie 
"| ranglætisandi, m., Uretfærdig= 
hedsaand: Magnast með Honum 
ranglætisandinn, Mar. 423. 

rangsnúinn, part. = ranghverfr, 


rangsnúnir' menn (pérversi homi- | 


nes), Ps. 6217. 
” rangtrúaðr, aði. MM langede, 
Ps. 842. 90Ds. SS 

'rangtúrna. (að), by fórbinbr, ΩΣ 
"dreje: allar gerðir, οἱδ ok vilja 6.8: 
"Thom, 340si. lågin' ok alla” setni- 
ing, På. 47334. „réttir, AT, 


id 5 
' , . 5 1 é . 

' 
. 

: , . 

. . . ' 
' . ' U 
, ᾿ . ἢ . F Í H 
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. 
ARA 


Rangturmar fj andinn túsbóidaví 
hjt, Mar. ὅ028."" . 1 

- rangvíbi, f., Urétfærbdighed ε tjándi 
í því lygi ok r. sínd, DN. 8, 18824 
('/s 1340). - ' 
. ráuflauss, aði , ben ulfr uden 
Revner: "sem sólargeisli skínn í 
gegnum rauflaust gleri Mar. 2817. 
36732. ΝΣ Στ δος 

raunarstafir, m. mi BH foring, 
"| Bíðbeb: Ein köna: prófaði skýrum 
raunarstöfum, hversu: mild í ok 
máttug er móðir tmiskunnar, Mar. 
2799. 625s. rita í sínu hjarta með 
fullum raunarstöfum, Pa: 8005. 

raunhótt;  adb., sæ "raunhått, 


meget højt) ábyrgþen mon r.'gúnga, 
at guð skyldi forða ”nannitinin' við |-H 


. 7186. LA 
orausnaryerk; i" Deltededrifts. 
vinna nökkut r., -2iår. 35340. - 

“ réfligr,- adj., rævagtig fvulpinus): 
með! lymskv' reftigrar- „slægðar, 


… (1... 1. 


Thom. δι: iði. 


’ "tefsingafullr,'aðj., == = réfsingar | 


'samr; . fomt:fraffer Rrængt, fræng: 


Eflingr var Bree ok r., εκ. 


SER 17885. bov 


'regluhus, n. „tokin, Thom: 516:. 
- reglukanunkr, " m., / (regularis 
canontcud), Thu svanna), 1 Thom. 


886.. SE 


 reiðarbúnaðr “πὶ τίμιο Str. 
59:6. tr 


"Í reiði. (σι is) fy Búða. „guðs 
-reiðis- verk, Bs. 2,'19621. 


 reiðirnust, fs trutnbel Stemme, 
Ps: 2615...“ 1 be rar: 


46. reið. rr: réttsnúping, 


reiðr, adj., rede: þrjátigi merkr | 6, 16821. — 3) m. pl. rekendr: 
brendar í reiðum enskum pening-,|bk sjálfa helvízka rekendr ok lása 


ui PO. 14 2702, (19/6; 18A).. δά] má,; hún. leysa ; med sn. ved 


Mar. öls, ... ὁ 1 JT 
αρηΐθη, fr, 1) Pr: len: "Hans röð. 
var. sem. mil, Mar, 66713. md 
reikan, f., Omvanfen, Syfreifen; | 4) Ælki ða Swysstaftrig:. Kallaði hann 
Haun . hafði með. skaðsamligrir τ᾿ | hákk til himinsins med, hræðiligri 
bratt: gengiti Mam. 87844. í 1 (For, Gl. tt ut bi ὦ 
reikansestígtu Pan Belleair 38 |. rétt. at „laða SAR råttarn,; 
eigi prøngvi hann øreign á. res skin. ollym, bluty κι, τῆν, Them. 
anarstíg, Them. „LÍ. ΟΝ Ser: UR at „ek; 8 di, hy. TélAMA 
οἰ reikanlign,, αὐ nðabág valfrghes skilja þat er fram, får, Po.. 68 keg; 
εν Í ste mgðforði, Mar, βέθανν, í |; -itðtkpndja:tna Rat Rettigbebe, φτὸ 
ἘΠῚ ΡΣ ΣΘΑΙ μῶν as raniák,- ll áð. ἘΝ 
laggeken.;:Haam iskår siksjálfura | endir Man, Á2 tar, ., Er 
honger meirpr,-akyldugan. Í Falkpr | - ΠΝ party. sjalla ar 
ingangarðinni, Sk. 154841. n þolbt: hjúskapr,. Ἐκ. 18 
rings ἤν våren, Snekbnurllar |: Things.) Dianna. gf rørte, 
Engi er svá til fallin at mykja α. | frælsísat, „Hart sýndi td Ὁ 
sohsúna, „sem, móðir. bans gigin- | sinna líma merking ER 
lig, Mat Bees 11 ri. | Bö; Mart Bóka, - 
„a ekgnði, „Ram, Ride. Dans]. afåtlesding,; i for - Hymjøning lr 
neing,!z. 86, fat; madaly: Frost. |Bailebning… HE het, rigtige: Så. hel 
9, 9 (Ngl. 1, 211131), -Myglang |. 0%: #8. A, ΔΗ͂Σ, BR ἀν 
«τα skal dotter… hafa mema rek- | læti, Po. βθ 34... .. 
„enndr #0.g07 a mefale ba. ákal| ; råttga, (að),,v ,. þe [ΠΣ ἢ Tóku 
hon „hav, baðaði ον, 0825..i1er |aðbut ágfrnir ak. ἰὼ ig: Mar, 
íynes rekenndr at være π᾿ ploðfar= | 9θΖακ “1. AD „rn 
foir. rjáfendn á. Negtamalyáða 14:|-; sókorðligð, 46} mb. ΓΝ rue 
„ragna, sök rjifendr: koma; Berbens heb: Hann. segir hani. Han 
᾿φρίὀδκίης, hammer; :Atlintstgiáraaþr. | gang þeira mála, Hák. τὰ 
Síðan lagði hann rekindi noþkur „söttspúning, f. „Digg Ἢ 
„á bak smár, Pa A7ðuon it: 3). pl. | ingjum Gyðinga tilifranar 9 róli" 
rekendr (og rekandir): rekandr | snúgingars. På. ΕΝ Hann. gefr 
ματα Αἴ hinnskjapsta gaðli,. Pr. |sikt., þjarka abgotk rá ΔΜ jóran, 
4562. „ik: ΠΆ10. tekandirgar nt [1 ok aid, 6450; lagt át 
„Beint, Py;:(9910, , Bandniðágal“ |ang mér JÁAst set δον til rétt- 
eiðrnar upp á rekendrnar;. Fs; snúningar, Mar. 9216. 


skulu þeir taka, 4. neiðugn: pennen 
um, av. merkr, af. konenge; garde, | 
Hirðskrá 49, (Ngh, 2, A4Ba.i |, 


“πρὶ λα sök réktýisligra, Mas. 


"réttvifðitig — iBlaðr. “11 


K  fétfWitðing, {., "Higtig BebörhtilAfe, Hi) Ὁ, "át ið gi ok? frist, 
"Pat synist osb áti fóflMifðtiíðar þýtt | Mar. 3845; mn" ἘΝ ἡ 
"dk" „upp tekit;- Τὴ rhom. "42; sg. rápr inom: RR 

᾿ξ ΠΕ fg 18} Ὁ. MAfætöigbed. | f., ἸΠρρε! tilppófpibe: Ræst hendi 
" tteiflbgöeb í ΟΥ̓ πᾶσ Í þessóma | rípr, Kongen tog:: fat -paa“'Miippe- 
lutum svá skynséttiðar 'ådme' söm | fþibférne; “ Rekstefja "281: {Scripta 
" réttvíkis "játitnaðð, DN 30 ΣΌΝ (15: Íkitst "føl. 31 "268); få Róa" Mafén : 
1968). öðlást í Í þéttýísis 1 "åmiblin, Rip, f., Bbíblant ψααί íen Í Barab, 
2, 5030. i götefte'“ ΦΜΆΝΕ Ἐ Siden aff Bunden. 

' réttvisligr, ådf:, ΝΗ ΚΝ Kol Nævne fordrer. er: ÞÍpI ἐμ πιὸ 
rípr, m., fes af Rípr hreppr og Rfpr 


ἀν VÆR “| Fatal” bór Rfpr“ ille Má dtvre andet 


” "Wipen: "Hann "ýldi þef ónu 
” Bånna' kbseridandtktt at sök,“ Íhéldr 


réttyrði, f., Gráttbhærðljirb, Búi ið Ejerne af 0, 3 tigefol dkr 
ed Ejbfðrin Af Óvík. 0. 
ristjárn, n., “δἰ Sir: gnóru 
"nn "eina sánhait“ råf í Þa 918... hand Mkåam 'méå eálti!"steikjandi 
reyndr at r., Bs. 1, 998. ““- ” HlignH á ΒΒ ΜΠ: Mar: 11166,,. 


tbfkjareimr, ni, ΕΝ Man ritindistari; ms; Eltífillog: einn 


„"iHlóð *ok'eldr! ok ri -táknsaniliga r;-Phariseorum, Ps: 586,,. 


- Tr tilðdataferð, F.P Hær! Mriteliimn- 


. 
-- 


τ ιδόῥάψεος, Túk: 2, 1Bjrlmasi ass! 


mm 2 


sýnast, Ps. 226. roskinleikr, m., Mobenbeb: hóf- 
riddaradómr, m., Ribberværbigs | samligr r. heilagra siða, Mar. 2266. 
beb: þann riddaradóm, er ha roskinmannliga, adv., faaledes 


öðlaðist“ í Hör" πα: ὦ "Fort mak απ’ vente af ft-felbvorent 


Thom. 58480.. δ᾽ τ ἢ, Kreninte: iSyðlannitsstitán lí r., 
Ps. 10830. Gt I 
í ask réð“ imilftia tðelÁtis σϑῥάϊζια [}} ψδηρδὶνρ. Salat torn: pli«spel- 
ii tgjóe.- pl: í Spöku)- m',t1FYyfrtrfbang, 
| riddarasýslá, “ἢ, fi ötjátfte ip Yetek: δ᾽ ladet: buggeð) = fom 
Hurt mást tit téttrar'trúar frá | falbeð rært efir bóndi slegití-r6- 
Áddátásýst, "Ps" 85.6.1“... Apel tjátlanði, > sem ant er, af 
riddarligr, adj: viðbtrtigi ἐσ: briðsfnuði 1] snids' fyedtu'rébrinn- 


trae, Biggs Ὁ 0 τᾷ afa 9B038.7638, 0 «0 τ 


" Par icom ffami map“ ðþiitþera= 


riderasveit; ft Elaré'bÍðater:| —rótsetjari, my ídaet) Planter : 

Jácóttus þýðist índirgfofill'eða rót- 

sveit micla, Ps. tðlis:' * . ἰδ αν fs: Þas:9883:; ((tólsbtja ;plante, 
-ríðeri m:;* Θύϊδαι ἐ -- Hkr vas | indpræge : ást til - 'afméktigsr guds, 

siða ἜΝ ἐπ᾿ Πα ὰ ΤΉ hep) Pr 7885). ” sn ni 

“ spiótd ΔΒ Ἡβοτὰ; Η βάσις ΟΥ̓ bind Bare. iabretstíföðfum 
{πὸ γέρε γῃ, Hékrætgbeb:  Reglærímari ν᾽ ET ta 
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stað, er hon skær; en Í; öðrum 
ruglað ok blandin, ϑύ. 3214. 

… rydfullr,. aðj.,,raflet: með ryð- 
fullum rekendum drambvísrar öf- 
undar, Ps. 54725. 


ræðiskona, f., — ráðskona, ὁ μόν. 


bolberfte: Ok er þú finnr ræðiskonu, 
seg henni, „Mar. 59035. 
rænari, m., Røver, „ Angriber: 


grimmr mannkynsins r.,… Mar.|.: 


" 988... ET Wi ” BR 
τ rækd, fr. Grombeb: „En. of beóna- 
- hald. þat. er bobet er í skriftum. 


þá georeþ þat meþ. δ oc ἄϑί-. 


huga, δ᾿ 110,2. 

„röksemð, f. Ὁ Pyndigbed, Hus 
toritet::þeira valdsmanna, er hann 
sá mestrar- röksemðar vera, Ps. 
67633. postolig Tr. apoftolig - Myne 


aa 4 . « 
Η . 1 
ot ; ἢ 


.  sådgerd, fa Coaning: göfgir 
„vinnumenn, ,guðlgrar mådgerbar, 
' Es. 18,2. 


sagnamaðr,, : m., Φιβοτίεβτίνετ: 


Josephus s„ Mar. 37419. Svá finst 


skrifat af sannorðum sagnamönn- 
um, Ps. 843,1. 60334. A 

saltflóð, n.s. Galtjo; Snerust. all- 
ar þær borgir. ok bygðarlag í 8. 
úfrjótt, hvat er nú-kallast. dauða- 
haf, Stj. 128... . 

sálubúð, f., Eygebus:. Til þess- 
arrar. sálubúðar leggr hann tíund, 
Thom. 32389. 


sáluhús, n., 1) Gjæftgiverfteb : Vér, 


kómum upp til sáluhússins á veg- 
inum, Stj. 21618. — 2) Sygehus: 


ryðfullr — sambindast. 


Þigbeb., Thom. 3195s. Hon svar- 
aði djöflunum með I, Mar, 10. 
med byskupligri Ty Pa, 3029. 2) 
Grund: fyrir þá r,, at, Thom. 32718. 
Skildi hann, hversu råksemdin var 
rétt, Km. 54914. ... 


- röksemðarfullr, adj,  mynbig : 


|ríkr ok r. við ribbaldann, Thorn. 


32386. 
röksemðarstyrkr, . m., Mynbig- 


|Hebefraft, Munbigheb : orð með nóg- 


ligu valdi ok röksemðarstyrk fram 


borin,. Mar. 26318. og 
" råksemdarvald, . Me röksemð- 


arstyrkr : úhreina anda.meðr rök- 
semðarvaldi brott rekandi, Mar. 
2627. υ | 

røpta (pt), v., tæbe:. repta þá 
féhirzlur af hávum hroka, Ps. 6ðl 19. 


… HENNE, ΄ . 
ning 
1 ft i εὖ 


Vitjar: hann sjálfr mörgu sinni 
þetta 8., Thom. 32339: | 
sáluvænn, .adj., faliggjårende : 
Hann lærði eigi at .eins fróðar 
listir, "heldr jafnvel  såluvænar 


manndýrðir, Ps. 4985. En 


samaldri, m., Jævnalbrende: hjá 
öðrum sveinum, „samöldrum sín- 
um, Ps. 772388. 

samankall, n, Gammenfaldelfe : 
Gyðinga, Ps. 3325. . 

samankallan, f., Ὁ. [.: speking- 
anna, Ps. 3340. 
, samansamnan, f., Samling, Gam= 
funb: rétttrúaðra manna, Ps. 9287. 

sambindast (-bundumk), v., for- 
ene fig:  Byskupar hafa sam- 


samblanning —sammilskadr. 


bundizt móti sælum Thomasi, 
Thom. 351,4. þrætumönnum ok 
hannfærðum, 39615. 

samblanning, f., = samblandn- 
ing, Gammenblaubísg, Gamleje: at 
alldrege né einom mane at venio 
samblanningar mækta hon saurg- 
asc, H. 13311. 

samfleytt, adu., uafbrudt. uden 
Afbrybelfe: haldandi sjau daga a. 
þögn, Mar. 102528. 

samfleyttr, adj., uafbrudt: Hvat 
girnist svá kill s. harmr? Mar. 
82725. 

samfljóta (-flaut), vs flyde eller 
frönme fammen med: Tárin fram 
af hans augum samftutu því vatni, 
er hann þvær með, Tham. 39020. 
Hans dreyralækir samfiutu forn- 
færingarblóðinu, Mar. 463,8. 

samgleðjast —(-glöðdumk), v., 
beltaga á ens Glade: Hún má eigi 
sampleðjast þeim flokkum, er nú 
renna í móti þér, Ps, 62916. 

samgtTóinn, part, fommengvoet 
med: Þegar í stað er höfuðit:sam- 
gróit holdinu, Mar. 62811. 

samharman, f.„ Medynt, Meb- 
libenbeb, Mar. 42814, Thom. 34816. 
. sambarmr, m, Ὁ. f.: fögr bréf 
bæði samharms ok hugganar, Þó 
47833. 

samhljóða (að), vs  femme pvers 
eng med: Bæn byskups samhljóð- 
ar binni miskunn, Mar, 1048... 

samkall, n., = samankall: lærðra 
manna, Thom. 3250. 

samkaupa. („keypta), v., fomue 
oygrens, flutte eu ΠΟ om noget: 
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Einn járnsmiðr hafði samkeypt, at 
hann skyldi bæta þau tól, ex 
grjótsmiðir þurftu at hafa, Mar. 
6636. 

samkundumaðr, m., Gjæft, Del= 
tager í εἰ Øjæftebud (conuiva), H 
18910. 

samkvæmð, fu Sorbinbelie: stað- 
festandi þesar 8. með tilheyrilig- 
um heimanfylgjum, Ps. 363. 

samlaga, adj., [σαι lever í Gam: 
fund med: Skal bin sál 8. verða 
heilögum. guðs englum, Mar. 480. 

samlagari, m., Gtalbbrober, fame 
merat: Skaltu minn $. vera Í dýrð 
eilífra fagnaða, Mar. 48628. Sál 
Geirardi er s. vorðin heilagra guða 
engla, Mar. 49811, Gud mun gera 
manninn samlagara sinna engla, 
Ps. 116, v.1. 14. 

samlagi, m., 1) ὃ. f., Pa. 116,4 
láta mann verða félaga ok sam- 
laga  ranglátra djöfla, 11622. — 
2) Deltager: Hann vildi alla gera 
hluttakara glæpsins, þá sem hann ἡ 
hafði samlaga boðsins, 916,2. 

samlifnaðr, m., Gamliv, Omgang 
meb: Hversu mátti hann syndgast 
í samlifnaði alþýðu? Ps. 9304. 

samlofa (að), v., prife í Helleð= 


- | tab: margar eldligar sveitir, sam- 


lofendr hinn hæsta guð í öllum 
hlutum, Mar, 2983. 
sammáli, m., Hftalr, Overeng» 


fomf: Var þetta þeira n., at Þor- 


steinn fyrnefndr gaf Jóni bróður- 
syni tínum tvau ærtogarból, DN, 
5, 944 (!!/4 1335). 
sammilskaðr, part., forenet meb: 
4 
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Var ástúð náungsins æ sammilsk- 
ud (forenet med SRjærligbeben til 
Wub) i hans hjarta, Thom. 32322. 

sammyndadr, part., ligebannet 
vverensftemmende med: Herra Gre- 


gorius páfi bar sammyndat blóm |: 


sinni veru, Ps. 4171... 
sammyndast (-mynduðumk), v., 
blive lig, ligne, rette fig efter: e-m 
í klæðnaði, Thom. 37731. 
sammyndr, αὐ.» =sammyndadr: 
Kristr man endrnýja líkama vårs 
litillætis sammyndan likam sinnar 
birti, Ps. 625s. i 
ες samnetja (að); v., indvifle: at 
þú samnetir hvårki konunginn né 
aðra menn þínu forboði, Thom. 
3914. Samnetjast e-m, þilbeð i bet 
famme Garn font en, blive mebffyl: 
big med en: þrætumönnum, 3282,. 
Hann hafði forðum samnetjazt 
" Sigurði í vanvirðu klaustrsins, Bs. 
2, 904. bannsettum samhetjaðr, 
medffyldig med be banbjatte, Thom. 
40722. 
sampína, f., = sampíning, Meb- 
nt, Medlibenheb: tendrast með sam- 
pínu hjartans við sinn vin, Mar. 
82816. " 
samráðr, adj., enig: Vér. skul- 
um allir sáttir. ok samráðir, DN. 
1, 13842 (?%/4 1319). 
samreiknast. (-udumk), v., reg= 
neð med: at hann samreiknist þeim, 
er fordæmdir vóru undir. grjót- 
vinnu, Ps. 476,,. Samreiknast 
fyrir tákn heilögum mönnum í 
himinríki, Thom. 49016. 
samsetjari, m. (I. compositor), 


. sammyndaðr — samvirðing. 


Sorfatter: 
68610. | 
samsíðis, adv., veb Gíben af: 
Hon lætr hann s. sér hverja nótt 
liggja, Mar. 11358. ᾿ 
samsveit,  f., Samfund;. lot, 
Gfare: María er upp hafin kórón- 
uð dróttning yfir allar samsveitir 
heilagra ok öll engla fylki, Mar. 
21122. . 
samsverjast, v., fammenfværge fig: 
e-m, med en: Þér hafið þeim sam- 
svarizt, er fýrr sýndust yðr rang- 
látir, Thom. 383833. 
samteigr, m., fælles Qorbftylte(?): 
afteknum samteigenom, "DN. 2, 
9630 (9/s 1312). 
samtempra (að), v., fammen- 
blande eller forene paa en behørig 
Maade: Sterkr samtemprast veik- 
um, Es. 4732. Píslarvottar. búa 
reykelsi samtemprat  humnesku 
thimiamate, Mar. 54615. réttlæti 
samtemprat mildinni, Mar. 605,6. 
samtempran, f., Gammenblanding, 
Forening: s. holds ok blóðs, Ps. 68. 
samtíðar, adv., til famme Tid: 
nú rétt s., Ps. 47325. 
samtökumaðr,  m., - nbfamler : 
samtökumenn almosna, DN. 8, 
9523 (72/10 1325). 
samvild, f., Gamtylfe: með s. ok 
atkvæði herrapáfans, Thom. 49312. 
samvirðing, f., Ganmenligning 
Hann er svá. langt umfram í öll- 
um hlutum, at engri má samvirð- 
ingu til koma, Mar. ὅθε. í sam- 
virðingu. þeirar vizku, í Gammen- 
ligning meb ben Bisbom, Ps. 89430. 


þessa dikts s., Mar 


samvitand —- sextøgr. 
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samvitand, f., Webvibenþeb: þeas- | er. af untjön, thi ellera.fyabe Geni- 


ara úraða, Thom: 43421. með s. 

kennimanna, Ps. 91. "eyndrå ut 

48930. - 

samþingt, adj: nr hafa s. (have 

fælles Thing) have med δίπαπδεη at 

gjøre; bave Omgang með hinanden, 

Ps. 19457. 

. rer adj., 1) famftemmen- 
Nú syngja. allir hlutir med 

ΝΥ μα fagnadi, Mar. 184 


13. — 2) enftemmig: Var bat vårr 


s. dómr, DN. 3, 16218 (7% 1334). 

sampykkisfullr, adj., famdrægtig, 
enbrægtig: Kristr leiddi manninn 
aptr í samþykkisfulla þjónustu. við 
englana, Mar. 114. ὃ 

samþyktargerð, f., Dverenstomft: 
Var s. meðal vár ok capítulum 
várt um jarðir þær er gefnar hafa 
verit ; Niðaróskirkju,. DN. 5, 96ι 
(7% 1336). | 


:, sandgråf, f., Sandgrav: Hann 


berr sjóinn upp í þá s., sem-hann 


hefir gort fyrir ofan,. Ps. 5042. 
… bannara, adv. comp. 
ar, med. mere Ret: er enn 8. mego 
krúnaðra djöfla heiti bera, Thom. 
5816, - 

sannendi, f., Sandhed: Þá svar- 
aði s., Sks, 10850. Miskunn ok 8. 
lögðusk í faðma, 109,,… Þá dæmði 
s. hann ok réttvísi, 11030. „með 
dómi réttvísi ok-sannendi (med Met: 
færdighedens og GSandfedens Dom), 
1225. Samþyktusk þó þær dómi 
sanhendi ok réttvísi, 12553. -De 
þol t to: Steder vife ál at Drbet 


= sannleg- | 


tíomærfet iílfe. ubelabeð.. 
sannyrði, f, Ganbbruþeb, Paa- 
líbeligbed : "at hann sýni þeim sína 
sánnyrði, Æhom. 40ls0.. ' 
sárfonginn, adj., fmertelig : stynr, 
Mar. 5346. . 

„sábtvarr,. adj., fom tager fig í 
gt for at: bryde. gorlig, BH. Óla. 

. saurlífiskona, f., liderlig Kvinde, 
Mar. 1132... 

saurlifr, adj., liderlig : í kvenna 
girnd, Ps. 61518. . . 
" séår, part., == sénn, fet: Hverr 
sem hefir stein þenna luktan í 
lófa sér, kann ei af dauðlegum 
augum séðr verða, fs. 8916. 

sefanligr, adj., ffilfet til. at for- 
fone ;.:sefanlig fórn (placabile sacri- 
foium, Eænd, 29, 33), Stj. 31022. 
, ségjandssögn, f;, = Segjandssaga, 
Ubfagn: En ef engir meinbugir á 
þasso måle verða: vitnisfaster nema 
hans eins s., þá bjóðom vér þér, 
at, DN. 7, 2731 (ὅτι 1305). 

„sendibréf, m., Genbebrev, 
54935. 55015. 5011. 

. serklenzkr, adj. (Serkland, Gara- 
cenerneð Lani), Garacenff: Salman- 
ásar skipaði alt víkit serklenzkum 
þjóðum, Sg. 640, . . 

sextándi, hum, ord.,. +: fextenbe: 
á hinu sextánda ári, Ps. 77220. 
hit sextánda, 927. 

sextogandi, num. ord., trefinds- 
tyvende: á hinu - sextaganda ári 
Stý., 5210. | 

sextegr, adj, trefinbatyve Har 
gammel, Stj. 19128. 

d* 


Ps. 


KB 
síðfaldinn, part, langt trebbæn= 
gende: Hún hefir -síðfaldin skaut 


á höfði, Mar. 61814. 


siðfetð, f., = siðferði, Qemnd: 


takandi heilagan habitum munk 
Hgrar siðferðar, Man.. 1821. 

siðferðugr, adj., fæbelig, af gode 
Sæber: renn, St., 549. Hfnaðr, 
1587. bræðr, Mar. 2220. 


siðfylla, f., Dpfylbelfe eller ν᾿ 


beftjörelfe af en Gæbvane: heldr en 
s. ein gange til, H. 10430. 
siðlætisbragð, n.  Ubftenbe af 
Sæbeligbeb: Þeir höfðu mikit s. á 
sér, Ps. 26420. 
siðlætisbúnaðr, 1...  Heftenlig 
Dragt, Mar. 206,0. 323,49. 
sidlætismadr, m., en Mund af 
fræng Sæbdelighed: 8. mikill ok 
meistari einkar djåpr, Thom. BOT 
siðsomðarbúnaðr, m. Hofterlig 


Dragt: bidjandi, at allsvaldandi 
gud pöfi henni aptr þánn:siðsemð= í 
árbúttað, sem hann „hafði áðr af 


henni tekit, Mar. 380). 58245. 
sidsemdarhås, Mi) φιοξεν, Thom. 
33888. 
'síðublóð, n., Glbeblob, det mb af 
τοῦ Side fybenbe Blod: 
sætasta sonar, Mar. 38545. 


síðusár, n., Etbefnar, Gnar það 
Þetta hit „sama blóð 
Þann ór bíðusári úróttins, Mar. 


gns Side: 


11345. 
sidvendi, f., SGæbdbelighed, Mora- 
Ktet, (gön. <is): Hahn segir gud 
dréttin sénn milli sidvendis kvik- 
enda, SE. 2, 23644 
sigð, f., Gegl, Le: Þú sigð, 


8. þíns | 


síðfaldinn — silkikult. 


sker nú uppískr þenna. Hún skar 
þá sem .x. ménn, Ps. Dlyg. 


sigrfarardagr, m., Gejrtsgðbng, 
Eriumfdag: ok ers. hans sjaunda 


kalendas Mali, Ps. 804. Er þessi 


|s. þeira af þessam heimi til ei- 


lífs fagnaðar, 7910. 

sigrlof, n., Geirberðmmelt: Þetta 
8. skal eigi hiðr falla, Po. 709,,. 

sigtsamliot, adi., félrrig: af sinni 
drengiligri ἀξ κε, harðla sigrsam- 
Eyri, Mér. 119,4. eptir hans sigr- 
samgan dauða, Thom. 49185. 

sigrsælliga, adv., þirtígt: . Mörg- 
um borgum veitti hann mikla hlíf 
með sínni vörn svá frækliga ok 
8., 8t.., Mar. 729,. - 

bigrvegarasangr, dj, þéireig : 
daudi, Po. FM. - 

Biprvegning, ἢ, σενοίμθεϊει: 
Meydómr er 8. lostans, 23. 729... 

silfrhirzla, f., Golvgfemme: 8. 
líta, er þeyrnt er i corpus Christi, 
Témar. 4, ål. 

silføhus, n., :Gølshus, Gus af 
Sølv: silfrsmiðr nekkverr si 
silfrhús ok líkneski Gefjonar, Pa, 
Be Ἢ’ 

silfrknappr, m., Evlstnap, Þiða 

11» 

silfrskrín, 1., -Gelgønfirin-af Selv, 
Ps. 734,5. 

silkihepondi, :n., Gilfepabe: 8. 
grant fyrir sex merkr, DN. 5, 
64,5 (Sar 1328). 

ΕΚ Καῖ, m., Gongótögpe af Ellie: 
Vár yfir -hans sæng Φ. ok "dýrir 
vefir, Mar. 9821s. Sat frúin á 


| einu rauðu silkikulti, Rs. 98 v.l. 23. 


silkikultr -— skammfyli. 


silkikultr, m., Sittetjørtel: Sat 
sú hin fríða frú með einum rauð= 
um gilkikalt; Re. 98,0. 
silkitjald, n;, Eilleforþæng: Εἰσὶ 
brafin þat 5, som var yfir lik- 
neskjunhi, Mar. 4107243- 1191, 
silvetni, n., fille Band (i fvenfte 
Dialetter selvatn): Áin varð i anga- 
bragði hit blíðasta. Si Fhom, 
80842. | 
sin, n., Dørefenen, Frugte i€ Stedet 
for Såm Kl at farnmenfolde be en- 
Bølte Dele af εἰ Fartåj:: skip band- 
it sini, . Ísl. Ann. 1199. skútur 
sigi bundnar „ok; ongi sam í, 


Hkr; 73049 


síriðúkr, κῃ... Aðesbug (dj: hafandi 
með "sér hinar. tíkushu. Jurtir, ok 
med hreinan ok hvítan "síridúk, 
Mar. 10108. If. Matth. 27, 39, 
$jálfráðandi,  adj., vafþangig: 


Þeir vóru á. fyrir konungligurh 
valdsmönnum, afhængige af δὲ Ϊ. 


Tongdige Embíbsmærd, Bo. Í, 686... 
sjappel, n., (eng. chaplet), Kraus: 
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an vafðr af þungum þlæpum sjó- 
barins beiskleika, Mar. (6198. 

sjóþríð, ἢ.) Gogamg: Þá gerði 
at oss 8. miklh mað störmi ok 
stórum. bylgjum, På. 8726. 

sjótún, n., δία δε eller By ved 
φανεῖ, Geftab: Vandir hamn at sjó- 
túni, er Hestæi heitir, Thom. 358 
27. Er hann staddir í. sjóðúni hokk- 
úru, På. 50849. | 

sjórarstjarna. fs Gskierne: (it 
Jomfru. Meina): Hon er skínandi 
8, Mar: 33420. 

Bið, sum. vard, == sjat, fov: 
sacian sið uétra gamal) Mar. 
6681. tm sið nar, 90418. . 

sjöndi (s$jondi), mum. ord, fyr 
ombe: hiæn sionda dag Í vikumhi, 
Mar. 107428. hinn sionda archi- 
stólinn, Þe. 472ss. Hann'var kon- 
ongr ii. vetr ens síðnda.- togar, 
823. 

᾿ sjötjáni, hum. 'eard.; μια, Mar. 
Θ0θ... . - 

- "sjöundi, sum. orð. fødende: á 


Hón tók Hverja hina tíundu rósa, | hinum siounda degi, Mar. 7élss. 


Þerahdi honum þar af 8. setjandi 


- skaðafulir, að ftadetig. fordærs 


put á hans. höfuð, Mar. 1184,,.| τῆ: — sklíðafulð "missa: "sællar ár 


Nú hefir hon gert fm 8. á Pitt: teinningur, Ps 


höfuð, 118449 
δυάς, 
tjån, fytten, Mar, 8995. ” 


εἶδθ0.,2.: ἢ τ 
- 5] 68, n., Balidlus, Pridet: 


RUIR. eurål.; ὁ ἘΞ ὟΝ Hann rann með líkneskit til-skél- 
|:háás ὁκ kastaði fyrir aptan tré, 


sjåvargangr, -m.; Gøgang: gud: Mar. 198,4. 285,4. 6004. 


wardveitti sam Í Sjárargangi, Mor. 
Sy. 

sjeytján, num. cand. ἫΝ 
Mar. 900... ᾿ : 


, ΜΚΑΡΑ ΠΟΙ κν, ru, Stan ρθε, 


| Mibfrelfer minkar, Mar, 79045. 
skammfylli,. f., taftlðþob; ὦ 


skammfyllis; þær „íþitata iúakir 


- sjóbærinn, /pavt. jón, "barinn |lanunafyllis, Mas 412. ἀφ Τὰ 


= bardr), bolgeflagen: strengr sam- 


ὕά 


skamfyllingr, m., "Slam fulbhed, 
Mar, 790 v.l: 8. i . 
skammvaxinn, part., [45 af Bet: 
Hann er. s. ok miðmjór, Þiðr. 242. 
skattheimtandi, m., Talbforpag= 
ter (publicanus): Hann lauk silfrit 
skattheimtandum, Ps. 843. i 
skattheimtumaðr, m., == skatt- 
heimtandi, Ps. Ra, -:. 
skemtanarsöngr,. th., - behagelig, 
underholdende Sang, Mar. 54. 
ει „skepnubarn, %., : Gfabningsbarn, 
ffabt Bæfen, Sfabning:. fórn fyrir 
líf ok útlausn sinna skepnubarna, 
Ee:'504ga.. Svá vill, dróttinn, at 
vér hafim . samþykki .ok: samsætti 
vár á milli, skepnubörn hans, #6. 
33ng: guðs skepnubörn, Thom, 
43530. lot 
skiljandi, ger, fom br forfang 
fintelligendus): 
janda, Ps. 43. 
„ctkiljanliga,, adv...1) forftanelig. 


skalning, f., Perfon ( Grauma- 
tiften); Maðr setr sitt nafn í fyrstu 
skilningu at réttu, „en þess Í ann- 
arri, „er hann talar. il; SE, 2 
2043. 

skilningaraldr, ; my Etjelsalber : 
Allir þeir, er skilningaraldr höfðu, |: 
Thom. 388,. Þegar sem han hefir 
fengit 8... er .hann {, skóla set, 
Mar. 198.,.. 489,9... (ri. 
: skilsamligr, adj., fornuftig, þor- 
ftanbig: Sú reiði stigsk yfir með 
skilsamligri skynsemi, ved for» 


Bat-er svá ἢ 


skamfyllinge — skógarspjall. 


nuftig Dvernejelse, Hom. (1864), 
523. ΕΣ SR 
skim, n.,. ἴραᾳ Belysning : I ofn- 
húsinu var náliga myrkt, útan þat 
lítit 5, sem kasta kunni gegnum 
húsbúninginn, Mar. 1051, . 

. skinblindi, f., Blinbýeb Vevir- 
fet veb alt for τ Lys: Varð- 
haldsmenn vóru úfærir af þeiri s., 
er Jacobus gaf þeim með. sinni 
birti, Ps.- 1025. . 

.skinnpbakidr, part., bebætlet meb 
ΘΕ πδ΄ eller Guder: Hin helga örk 
dróttins. er sett í eina: fátækliga 
ok, skinnþakða tjaldbúð, Stý. 506s. 

skipan, f., Bulle, Povebille: svá 
sem segir: s. páfans, sú er svá 
byrjar: Æpíscoporum εἰ aliorum 
praelatorum -étc,, DN. 2, 856 
(31/s 1309). ΝΞ ΞΕ 
skjøtfæri,  f., Gurtigbeb: Var 
Þjálfa eigi vænt at þreyta: s.. við 


| hann, SE. 1, 16228. 
— 2) med Borftand: Takit 8. med |. 
várri framgoiri skynsemi Mar. | 
4603. 


skjótfærr, aðj.,.burtigs Á auga= 
bragði lýsir sólin allan heim, svá 
er hon skjótfær, Mar. ὅ6,.. 3956. 

skógarfugl, m., Etovfugl: þá er 
gríðalaust hvert villidýr ok hverr 
8,, Þiðr. 250, 6« 

skógarhrís, n., rat: Guðsmaðr 
Thýör þeim bera il sín fj jörugrjót 
ok s., Ps. 48340.. 

„skógarhús, n., Hus opført af en 
Glovð Tommer: Skógarhús Líbani 
vóru búin af hinu skærasta gulli, 
Stj, 57230. .. . 

skógarspjall, n., Sto bbeffabigel- 
[εἰ - Skógarspjallit var metit .xv. 


skóggenginn —skyldardagr. 55 


penningum fornum fyrir hvern 
köst, DN. 4, 14587 ('/10 1322). 

skóggenginn, part., fom gaar 
eller þar gaaet í Efoven: skóggengn- 
ir yxn, Ps. 59126. 

skólag, n.. (if, fjárlag), Sfotart: 
Bjóðom vér ok firsagðom skómak- 
arom, at þeir haldi. jamnan þat 
8..0 Sem þeir setja, sem þeir (þar?) 
ero fyrmeir til skipader, Ngl. 3, 
20612. 

skrautleikr, m., Yragt» klæðn- 
aðar, Ps. 30431. 

skrifan, f., 1) €frívning, Af 
frivníng af Bøger: Ek undrast þína 
hæveskliga diktan ok nytsamliga 
skrifan, Mar. 1128,. — 2) Af: 
btlbninger.: Hann braut niðr öll 
skurðgoð ok alt þat skraut ok s., 
er fyrir þeira sakir | var gert, Ps. 
16288. | 

skrifarapenni, m., Sfriverken: 
Hann sér í hans hendi skrifara- 
penna, Mar: 114520. 

skringiligr, adj., fælfom, unter- 


- kig: Rak upp víða um land fisk 


þann, er menn kölluðu :öfgufisk; 
var hann at mörgu s.,. Ísl. An. 
1403 (40410). | 

skrinsetning, f., Gftinlægning! 
upptökudýrð hins heilaga Thome 
með s. fremst á fyldum tima, 
Thom. 4932. 

skrípiligr, adj., ólenbenbe, gruns 
bet paa Blendværf: sjónhverfingar, 
Ps. 17519. 

skript, f., Billede, Billebftøtte: 
Maríuskriptir tvær ok önnur með 
alabastrum, Vm. under . Gnúpr. 


aa 


Maríuskript litla með tönn, Vm. 
under Sóttartunga. 

skróþun, f., Forftillelfe: Segist 
hann eigi lengr mundu þola s. 
hennar ok látæði, Mar. 2205. 

skræða, f., et Gtylfe beffrevet 
Wergament: Sú bölvaða s., sem and- 
skotinn skrifaði sinni bannsettri 
kló, Mar. 17820. 

skröksamligr, adj., forftiltt skrök- 
samlig tár yfir þessum hinum dauða 
framhellandi, Mar. 111334. 
'skuldahjóna, n., Perfon, fom en 


Duðfaber ér pligtig at underholde: s 


hvert, Gøg. 1,-15914. 19. 
skuldfesti (g. -is), f., Oíælböbæf= 
telse,  Bjælbóflaveri; um innihafn- 
ir skuldarmanna ok um. þræla, 
þeira er til skuldfestis er sagt hér 
á alþingi, Grg. 1, 782. 
- skutlan,. f., Bortotflen:.:8. “0Κ 
gripdeild, er fyrr leiddist upp á 
guðs eign, Thom. 3251. 
skvíari, m., Tjener (eng. esqwire, 
fr. écuyer, il. scudiere, fp; eseudero, 
Gtjoldbærer, Baabenbrager): Bysk- 
úpinn kallar „sinn "vísi, Mar. 
1082... . . 

-skýjari, m. =  -skvíari: Einn 
konungr hélt marga þjónustu- 
menn, millum hverra var könungs 
s., Petrus: at nafni, Mar. 52718; 

skýlari, m., Beffytter, Beffjærmer : 
hinn trúlyndasti s. allra í þér 
væntandi manna, Mar. 22621. 

-skyldardagr, m., Hoveridag, Ties 
neftebag, en Dag, pan:þyflter en Tfertefte 
eller pligtmæsfig Forretning! udføres : 
Firir skyldardaga þá, sem þeir þykk- 


δθ 


jast eiga at hafa Í garðinum, þá 
gaf herra erkibyskup til communs 
þeira kirkjuna á Steini, DAN. 3, 
4581 (236 1297). Fr. ffriver skuld- 
ardagr. 

skylduliga, adv. skyldliga, 
af Pligt, af Nødvendighed: syngja 
s. hvert kveld, være forpligtet til 
at fynge Hver Aften: Aa. 1, 1658. 

„skýling, f., Beftyttelie: fáraðra, 
Mar. 9ð1a. Bennr hon í þessarri 
þraut til skjóls ok.skýlingar vana- 
ligrår hugganar, 22824. vernd ok 
8. Í öllum „várum nauðsynjum, 
Mar. 33826. 605127. 68681 

skylmandi, m., Jægter: Engi må 
finnast mér. betri 8. með sverð ok 
buklara, Re. 1514. 

Skyndi, f. eller n,, Daft: Kon- 
ungr bar 8, at (θαβεδε meb) um 
ferð sína, Fms, 8, 5720. (Ks. 263). 

skynsamliga, adv,, tydelig: Guð 
birti Abraham s. sjálfan sik, 
Barl, 2611. . 

skynsemdaratferd, f., fornuftig 
&remgangsmaade: 
megit þér ogg. fyrirbjóða þat sama 
hús framförnum, sem áðr er sam- 
eiginligt danðligum mönnum, Mar. 
4598. 

skyringarlauss, .adj., uben Fore 
Haring: Pessi' frínnarorð þýðast 
svá skyringarlaus í skömmu máli, 
Mar. 48439. 

skýrleiki, m., Sienbebi slíkt silfr 
at skýrleika ok atinnleika, - sem 
várr vili verðr til, Ngl, 1,'4461s. 

skýrsamliga, adv., tydelig, ude 


La 
nr 


Meðr hverri s. | 


skylduliga — smáborg. 


førlig: eigi svá a. sem vera ætti, 
Ps. Tlása, ' 

sköll, f., Lutter, Spot: Speking- 
arnir gerðu 8, mikla at þeim, Ps 


19629. 


slátrætt, adi. n., tílabt αἴ fþife 
Ríad: þá er s… er, Ákr. 1992. 

slaug, fs. Kaadbed, δταϊδεδ: (la= 
seivia), Við þessi slög (læs: þessa 
slaug) þeira ok;ilt orðalag, As. 1, 
6478. Hér hafa gestir gorva þung“ 
liga s., Pr. 3818. | 

slekt, f., 1) Sjau (ses) : Er 
trúligt, at hån elski einkannliga 
þá s., sam hún er af, ok hjálpi 
gjarna konunum, Mar. 113325, — 
2), Slægt: er velbornastr maðr 
1 hefir vert í Noregi i allar slektir 
(baade paa Bæbrenee og Mobrene- 
Ade). „Ísl. Ann. 1407 (38214). — 
3) Stilling, Stand: minnigr sinn- 
ar fyrri slektar, Thom. 718. 

„slyppa, f., Mesfefært(?): Hann 
tekr upp svarta skikkju ok hvíta 
slyppu, Thom. 317:2. 

slysför, fs, Ubelb: Hann fbgnar 
hjartaliga af slysíðrum fjandans, 
Mar. 177s. 

slægðarprettr, m., af, δι: 
Þetta er 8. hans, at kasta af sér 
möttlinum, Fms. 10, 26922. 

smábeitr, adj., (smár, bíta), fore 
(bider) hugger fun fmaat: Hann var 
8, er hann hjó ekki meir en hönd 
af manni, Fsk, 468. 

smáborg, f., #n lille By, Flelle: 
í þeim. þrimr smáborgum, er 
þangat lágu undir, Stj, ðlð1a. 


småbrotinn — snubba, 


„smábrotinn,. part., fubtil, nbjag- 
tig: setningar, Thom. 3944. 

Pl m., 

r. 68038: 

πα βάν n., nt € Støv, Man 
686. - “’ 

småfiski (gi -jar), (,. Emanfilt 
fangft: Þeir rero tveir á báti með 
dórgar sínar:at smáfiski, Grímn- 
tími, Andi. (Bugges. Udg. (Ὁ. 13). 

smáhald, n.,. mínbre Yöjtibelig 
Gubétjenefa: Í öllum smáhöldum 
syngr. presti mjok lágt, Mar. 223 
Ss BB. ΝΞ 

smákorn,m., et ΠΡ Korn: at allr 
sándr heimsins: væri sundr dreg- 
mn. Í. Ba. bar. : 6858. - 

smáleitr, δα)... vinge; ubetydelig: 
bæer presentur em sigi småleitar, 
Thom. 3638. ''.. 

smánarlauss,:'adj., ubeffænemet : 
Smánarlausa varðveitti gud. hana, 
Mur. 42846: ᾿ 

smápatt, f., Krumme, Smuls: 
seðja sitt. hunpr með þeim smá- 
pötuð, er: féllu af borði ríka 
manns,  P3: 64937. |. . . 

smár, adj., fin: „lérept bart ok 
smáti,- Mar. 231. 362a8. smá 
skyrta,: Rs. 105. hin smæstu. lín- 
klæti, 112... t 
“ smásala, f., Emaafalg, Salg í 
bet fmaa: allan sinn. varning, er 


þeir innfæra smásölum sem mang» 


arar, NgL. 3, 1881. Fer 

„sínástafr, m., et ille Θορβαν: 
Var á því ΩΝ grafit med 
smástöfum sú fagnaðarfulla eng- 
illig kveðja, Mar. 7266. 


en lille Draabe, | 


δ᾽ 


småvægr, adj., ubetpbelig: stuldr, 
Thom: (47831 

smjörkjallari, m. Gtmörfjælber, 
DN. 1, 12144 (5/10 1324). 

snafðr (fyønes at være part. af ct 
ellers ubrugtligt: verð. snefja), op- 
mærffom: Opensborgarmenn soto 
avalt snafåir til' þess ab: fregna 
eþa spuria neekver ny tipennde, 
Ps. 22125. í 

. sneiðufr, adi., fartaftift, ει. 
be, fpybig: Bréf yðart. var nokkut 
so móti vana! sneiðugt, DN. 8, 
14628 ('5/2 1341). 
. sneyða (dd),. v. (Snaudr), gjóre 


fattig, udplynbre: þeir vilja sneyda 
sér. úríkri menn, Fs. 44948. 


sneyðiligr, adj., Ufsel, foragtelig 
(jf. ἐν! sohnðde):. Þó at ek sé 
Á hinn „versti ok. sneyðiligasti, Mar. 
1014. 

"snidbvass, ;ud)., (sníða, hvad), 
ffærenbe, ffarp: flytjandi heldr gnið- 
hvast af framforðum orkibyskups, 
givende en temmelig. fatp Fremftils 
ling af Erfebiftoppens Opførfel, Thom. 
33616. 

snildardrd, n. pl. fnilbt belagte 
Drb, Veltalented : 'Sigraði hon með 
snildarorðum konunga ok klerka, 
Rs. 1403. Þóttist hann yfirstiginn. 
af snildarorðum sveinsins, 15732. 

anjalt, adv., meb Betalenhed: 


Girkir vórn .snjallara talaðir, be- 


gavebe med ;ftðrre Beltalenbeb, Pr. 
34618. Er 

: snubba (að), ἡ... eng. snub; fo. 
snúbba), irettefættr: Dróttningin 
snubbar þá, Ps. 70623. Andter 
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snubbaði djöfulinn, 35934. sik 
snubbandi, Mar. 104530. Ferr ogs 
nú eigi merkiliga, er vér snubb- 
um þik um þenna hlut, 506s. 

snubban, f., Srettefættelfe, Be- 
brejbelfe: leggja snubbanir á sik, 
Mar. 412. 

snubbuligr, adi., bebrejbenbe: á- 
saka mann mörgum snubboligum 
orðum, Mar. 32526. 

snubbunarorð, n. pl., Bebrejdel- 
fer: Við -bessi 8. ok hvers kyns 
miskunnarleysi verðr mærin stor- 
liga hrygg, Mar. 2208. 

snúðga (að), v., vinde: at ek 
snúðgaða honom margan lýð, for 
at eg ffulbe vinde mange Mennefter 
for ham, Ps. 40839. 

snúning, f., Omvenbelfe: fyrir 
hans s., er hann snerist frá rang- 
læti til réttlætis, Mar. 94818. 
Eptir s. sína kom hann í Hieru- 
salem, Ps. 39s. 

snúningardagr, m., Omvendelfes- 
bag, Mar. 94817. 

snæðingshús, n., Spifehus: Drótt- 
inn sýndisik í snæðingshúsi á sjálf- 
um uppstigningardegi, Ps. 1915. 

snöfurliga, adv., hurtig: Hann 
býr sik sem snöfurligast, Þiðr. 
19331. 

snøriligr, — sneriligr, snarligr, 
raft af Ubfeenbe, hurtig i fine Be: 
vægelfer: manna snavreligastr, Fms. 
10, 3932. GI. —Bigf. ffriver snæri- 
ligr, Fr. (í Tillægget) snæruligr. 

sóknarmaðr, m., Gagfoger. Ci- 
tant: Árni byskup. af -Skálaholti, 
er Jón erkibyskup skipaði at vera 


snubban -— sorgsamr. 


sóknarmann á Sighvat Hálfdán- 
arson, Ba. 1, 69223. 

sólarása, m., Golgub: Enn ramm- 
asti s. mun brjóta gud binn, Ps. 
72519. ΄ 

sólarbrestr, m., Golformortelfe : 
s. í Martio mánuði, Ísl. Ann. 1312 
(20213). 

sólargoð, n., Solgud: Ek gékk 
í musteri sólargoþs, es Apollo 
heiter, Ps. 12723. 

sólarguð, m., Ὁ. f., Ps. ὅθι. 

sólarlielgr (eller helgi), f., 96)" 
tibeligþeb til re for Golgubenr 
halda sólarhelpi, Ps. 78722. 

sólarhof,. n., Gvlgubenð Tempel: 
Þá vóru postolarnir leiddir til sól- 


'arhofs, Ps. 1885. 


sólarlíkneski, n., Golgubenð Bila 
lede: Láttu hann blóta s., Ps. 7251. 
S. var gert ór gulli, 72512. * 

soldari, m., Golbat: Undir i inn- 
sigli konungs eru leigðir söldarar, 
DN. 7, 11733 (04. 1323). 

sónandi, part. (I. 'sonans); ly: 
dende, med lydelig. Stemme: Skaltu 
ån enda s. hljéda hennar cantica, 
Mar. 2901. 2975. 

sonarlauss, adj., sonlauss, 
uden Sin, fønløs: Gef nú apér 
sonarlausri móður sinn son, Mar. 
9795. . 

sorgarbúningr, m., sorgar- 
búnaðr, Gorgebragt: Þú skalt 
klæða þik sorgarbúningi, Stj. 52228. 

sorgarhljómr, m., .Gorgeffrig, 
Klageffrig: Sá 5. gékk um allan 
staðinn, Rs. 8919. 

sorgsamr, adj., bedrøvet : Ekki 


gm 
a 


Í 
a 


sóttpíndr.— starfalaun. 


skulum. vér svå sorgsamir vera, 
Thom. 18820. 

sóttpíndr, part., plaget, lidende 
af. Gygbont: Hinn heilagi Jero- 
nimus.talar svá af sótipíndri ekkju, 
Ps. 92816. 

spádómsgipt, f., Epaabomögave: 
Með honum skein opinberliga s. 
heilags anda, Mar. 18227. 

spázeran, f , Gpabferen: Géngu 
síðan með 8. tveir ok tveir fram 
á mörkina, Mar. 105410. 
. spekðarmaðr, m., — spekimaðr, 
spekingr, Vismand, forftandig Mand: 
slikr s. sem Salomon konungr var, 
Stj. 5174. . 

spillandi, m., Jordærver: ef eigi 
kæme spillendr til, Barl. 23 var. 26. 

spilling, f., $orbærvelje : Er hann 
svá dyggiliga hreinsaðr af hinni 
fyrri líkþrá, sem engis kyns 8. 
hefði snortið hans líkam, Mar. 
43614. — 2) Etabe, Beffabigelfe: 
Svå sem „stjarna sendir út sína 
geisla útan s. sjálfrar Þín, svá 
fæddi blöruð María sinn son án 
allri brugðning síns líkama, Mar. 
68418. 

spillingi, m., íþebalft Berfon: Var 
hann bå ordinn s., Mar. 111014. 

spiz, n. (it. spezie, fr. épices, 
fp. eapecias, .eng, spices), Krybderi: 
Hún hafði sér í hendi buðk full- 
an af hinum beztum spízum ok 
gaf þar af bræðrunum at ben 
Mar. 883. 

spjótkrókr, m.,. Eppbjage: Hann 
Áregr hans lungu með. inniflum 


festa í stagl, Ps. 
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ut. á sínum spjótkrókum Km. 
19037. 
᾿ spottsamliga, adv., haanlig, paa 
en forhaanende Maabe: klæða mann 
s., Ps. 91921. | 

springa (spring, sprakk, sprung- 


um,  sprynga, sprunginn), v., 
ípringé, løbe: Þitt ess springr fagr- 
liga, Rs. 622. 


. spýting, f., Befpyttelfe: Hún sá 
þat mjúka ok fagra hold vera 
hæðt ok flekkað með spýtingum 
Juda, Mar. 89022. Minn son 
þolir spýtingar, 892:s. Milli 
spotts ok spýtinga leit dróttinn 
Petrum, Fs. 1425. 

staðarfólk, n., Byfoll, en Bys 
Indbyggere: Hélt staðarfólkit vakr- 
an vörð, Ps. 4919. Gengr 8. út 
í móti honum, Thom. 31738. 

staðfestumaðr, m., flandbaftig 
Mand : Úsigranligr s., Thom. 697. 

staðhögg, n., (Óug fom træffer 
bet rigtige Sted) fulblommen Bið: 
beð: Vér höfum eigi 5. á (ví vide 
ifle med fulbfommen Gilterbeb), nær 
þessi atburðr. gerðist, Ps. 10514. 

stagl, n.(), Stejle: þeir urðu á 
þat sáttir, at taka konunginn ok 
19917. Þeir 
skyldi þenja hann út svá sem í 
stagli,. 3793. 

stall, m., Stald, Qefteftalb: 
draga hestana út af stöllunum 
(a stabulo equos violenter extra- 
here), Thom. 2678. 

starfalaun, n. pl., Arbejdsløn, 
Lån, Belðnning: Nú höfum vér 
sannfrétt, hver s. yðr eru ætluð 
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fyrir sår ok sviða, Pr. 18310, 
Taktu af gæzkufullum guði full 
8.. Stj, 429, v.l. 14. glata andlig 
3. sinna valgerninga, Mar, 22622. 

starflaun, ὦ. s. 1) f.: Hann 
ambunar hverjum sína. s., 11681. 
Gef ek þat riddarum mínum fyr- 
ir sína s., 1204. Εἰς geld verðu- 
liga s., 14826. gjalda verðuga: a., 
20612. eignast himneska s.„ 2108. 
— 3) n. pl.: taka full 8... Stj, 422 
an. Hún tekr önnur s., Mat. 4271. 
takandi þau s., 4872. þvílík or 
hans s., 5932. ἘΣ 

staup, n., Klamp, Waste: Vil ek 
gefa þér .xv. merkr af raudo gulli 
í eino staupi, Piðr. 29530.. Fellr 
ér, loptinu sem eitt. staup eða 
stykki með undarligri fogrð, Mar. 
95526. Gullit var svo: þrútnat upp 
hjá ormunum tveim. megin í höll- 
ἰηηΐ, at víða vóru þau „staupin 
hlaupin á hallargólt, Konr, 332. 

staurgarðr, m., == stanragarðr, 
Gtalit; yfirtvá múra.ok rr. staur- 
garða, Mar. 63213. 119860. 

stefningarvitni, n., Vidnesbyrd 
om ὁπ Jubfævning for Retter: Þeir 
létu bera 8. fyrir mér, DN. 1, 
88. (73 1303). 

stefnnmyrginn, m., en, tik εἰ 
Møde berammet Morgen, Mar. 28536. 

atefnuvegr, m., = stefna, Ret- 
níng? Hann heldr stefnuveg, sem 
honum var til sagt í fyrsðu, Mar. 
56982. 

stejnaltara, =. (eller stáinallari, 
m.), Gtenalter: 
83. Stj. 301359. 


ef þér. gorit mór | ' 


starflann — stjórnarveldi. 


- steinaltari, '=., -b. fi: At: ehgu 
varð steinaltarit ok mold í nánd, 
Stj. 59335. NERE 

stéinkast,. n.,  Eitntafk; fan lang 
Ufftanb, ἴσαι man lan tafte. meb en 
Sten: Eptir þat gékk hann frá 
postolonum svá. sém stéinkasts 
langð (guantum: jaatua; est í lápi- 
dis, Lua.:29, 41); Pai 137. . uvá 
langt. i  djúpinu rénnanda sem 
fjögur steinköst,; Mar. 2701..." í 

steinlag, n., Lag: ἀξ Gtene : þrír 
aurar fyrir 8. hvert, Ng. 1, 41510. 

„steinliga,  adu., . fom Sten: -s, 
hart  móðurðrjóat, Man. 32713. 

steinráfr, n., Gtenbvælvíug : Drýpr 
skært ; vatn :ofan ár Searáftnn, 
Mar. 5489. ' | A 

stangja. (gð), o.; - fanges: 18. áti 
páfann sjálfan af kirkjuhnar inn- 


göngu, Mar, 45919. Skulu þér bera 


líkama minn tal Pótrskiekju med 
þeim. umbúnaði,. at þér fyrr. aptr 


|stengit. hennar dyrr. með sterk- 


astum "lásum, døds. í -; i. 
, sbéttr;m., Gtand, Griftikh = hei 


lagt: formanns s, Thém. 81 74ε- 
' endrbæta sinn stétt, 3376. . ; 


steytr, rí., Dprer,. Dpftanb: Þeir 
byrja upp steyt mót. Thomasi, 
Thom. 424929. ει 

᾿ϑγα (τᾷ), υ., flise: pellirk- 
hin stirir i jörð, Ps. 6469.. Stirdu 
þér veslugir upp“ á: μένα hogrð, 
| Har. 4D8ga. :.. fig ἡ 

stirðleikr, m., Θεἰοβθεῦ, Oaurð= 
beð: stirðleika tónn, H. 16... 
stjórnarveldi, m., Mutariieð, Mon 


stjórnlátr — strengja. 


bigbeb: neyta ':stjórnarveldis, : Bs. 
1, 106. i let, id. 

stjórnlátr, αἰ)... ++ istjófnsamr, 
bøgtig tl at vigjerbi "Hank var 8, 
ok hélt' ríkt fandslög;" Hák. vi 
2500: Tal 1 

stjórritbirti, f., Etjærnelyð : FRR 
᾿ óð hvarf: birti“ allra. þeira loga, er 

í váru höllinni, veim::s. ' fyrir 86}" 
jói Re. 8029: . “00 10} 

í stjórhurímsfþrótt, fi, Affronomi ; 
Síðarst tóku þeir at tala um .s., 
ér astronomia heitár, Ps. 594. 
-- Stókkáðr, part.) - bunden með. en 
δυδίαπίε: Kristr- leysir dót. stokk- 
aðra; Ps. 5V3ðsa. : så 
' stólmáðr, m., Stdluanb, φετίοι, 
fom fiðber paa en Stol: En sá svar- 
aði stólmaðr, Mar: 674, ᾿..:. 
, stårburdugr,: adi., ftorðyrbig, af 
hj Byrb: stórburðugir menn,; Pu. 
0623. í Andaðist einn jungr: maðr 
frændi Cósaris, 's.''ok mjök harm- 
dauði, 8612. af kynfarð: þeska. háks 
stórburðupa“ guðs vinar, 85124. 

'stårerendi, n., vigtigt Sntiggenbe, 
vigtigt Spårgswmadf:' Floitum þótti, 
sem vant væri. til slíkrai stórer- 
enda at svara, DN. δ 18780 (HM 
1840). ͵ odd 3.1. . 

εν stórgóðr,' aði fætbeloe: goð: 
Þetta man stórgolt vera, Thom. 
166... . , 
ον størhetitr, aðli; meget þar: ; með 
stórheitum huga (ardenti anáma), 
Thom. 2605... 

: stórkirkja, .f., for Stiki: Þat 
vegliga musteri ar: broti með 
veggjunum víða, sem  háftr er 


HUSE ι}. 
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tid stórkirkjum, Mar. 10401. 
Annan dag måti: hádegi géngu 
menn um kirkjugarðinn, sem .opt- 
liga gerist at stórkirkjum, 104182. 

-stórland, h., fort Balti í: stór 
löndum, "Pe. £84,3. millim ahn- 
árrá ríkja ok:stórlanda, 59531. Hann 
réð fyrir mörgum stórlöndani, Km. 
38620. . 10. : .! . 

1 -stårmorki, ΜΝ em; billig Bing: 
Kastar í hann niðr á ' eldinn. því 
himneska s., Mær. 1045. : 

„stórmerkiliga, adb., paa: en: vid» 
underlig Maade: sýna hånd sína 
&. grædda, Mar. 112528. 

"* stórmórkáligr, adj., færdeles mart. 
værdig, unberfúlb, víbunbærlig: hlutr, 
Mar. 17235. háttr, 2064. ΤΠ. 
„t:sbórmælku (lt), 'v:,..ercemntanieere, 
banbjætte í Héilagr Amhrodius stár- 
mælti 'Thtodopium κοίελτα, Thom; 
39236. 

- stéxúfatar, f. nl, fotartíbe - 
fytlestilfalbe = stårdfatar .geraz nu, 
Jónuv. : tjáð 1630, ==. 'Ems. 
11, 15141). : STENENE ἢ 

stórvirkliga, adv. “ þáð en. un 
berfuld Maade: leysa sålur manna 
s. af. hrøinsanareldi, „Ps. 93088. 

; "strengfæri, n., Gtrengeingeument ; 
8. Δί leika, Mar, 44022. (ὃ. 

. strenghijéd, m. pl, et Strenge» 
ingrumenis Zoner: Þó. vóru „raddir 
sálnanna fyrir öllum strongi!jóð- 
um, Pe. 43530. ... ᾿ 

átredgja (20), v.. (nedb inbffubá r, 
= bengja), flænge, luffe: 8. kirkju- 
dyrr i: aptr með. lásum.:ok „slag 
bröndum, Mar. 11413. . þrír tigir 


strid — styrksmadr. 


hundraða þúsunda, allir inn- 
strengðir með herskap Romano- 
rum, Ps. 6082. 

stríð, n., Í). Kamp, Slag (præ- 
líum): halda s.. við bændr, Fms. 
2, 3520. — 2) Krig (bellum): Þetta 
sumar, er nú var frá sagt, hélt 
Abel konungr s..við (ferte. Krig 
med) Frísi, Fms. 10, 5119. Hann 
sendi ok heim til Kartagoborgar 
xxx. vandlaupa fulla með fingr- 
gullum þeira Rómverja, er hann 
hafði yfirunnit í því stríði, Bret. 
1 (4n0..1848, 10621). Kallaði 
hann enga forsjó fyrir slíku stríði 
kunna at hafa, Trójum. 20 (AnO. 
1848, 4818). Þeir Roboam ok Jer- 
oboam héldo ok alla stund 8. sín 
í milli, meðan þeir lifðu báðir, 
Stj. 58421. Alla stund meðan 
þeir vóru báðir uppi, héldu þeir 
s. sín á milli, 5868. 

stríða (dd), v., 1) stríða við e-n, 
í mót e-m, fæmpe med en (pugna- 
re, dimicare cum aliquo): Gakk 
út nú þá ok stríð við hann, Stj. 
40118 (Egredere et pugna contra 
eum, Judic. 9, 38). Svá man 
dróttinn géra við yðra alla úvini, 
þá sem þér. stríðit drengiliga í 
mót, 37032 (Sie enim faeiet Do- 
minus cunctis hostibus vestris, 
adversus quos dimicabitis, Jos. 
10, 25). Þora man ek at stríða 
í mót jötninum, Rs. 12022.. Se- 
pontini stríddu máti þeir þjóð, 
sem Neapolitani eru kallaðir, Mar. 
54322. stríða við heiðingja, 47715. 
— 2) stríða á (upp á), angribe, 


befæmpe: Þat er várr vili, at vér 
stríðim allir samt á heiðingja, 
Stj. 3191. Hann stríðir á borgina, 
40126. Líkamsins yfirgirnd stríðir 
upp á hjartans ok andarinnar 
girnd, 14218. ΠῚ þjóð stríðir. á 
ríki konungsins, Mar. 6193. 

strítt, adv., valbfomt; comp. 
stríðara: Hon (9: keldan) er kald- 
ari öllum vötnum, en. hon vellr 
þó stríðara en nökkurr hituketill, 
Rs. 8010. 

strúz, m., Struts: fjaðrhamr af 
þeim fugl, er 8. heitir, Þiðr. 9217. 

„stuldarmaðr, m., yo: þessara 
hluta stuldarmenn, Már. 113610. ' 
stríðr við stuldarmenn, On. (1849) 
2222. 

stundliga, adv., for en ført δῦ 
(temporaliter): Verit nú audgir s., 
en at eilífu fátækir, Ps. 4235. 

-stunga, f., Stil: með því blóði, 
er ór stungunum hafði runnit, 
Mar. 105926. 

stygðarfullr, adj., forbitret: með 
miklum móði ok stygðarfullu við- 
bragði, Mar. 44211. 

styggiligr, aðj., = styggligr, 
vibnende om Forbitrelfe: Meðr svá 
skjótu  viðbragði ok styggiligu 
fara þeir af þessum fundi, Thom. 
18316. 

styrkingarorð, n. pl., troftenbe 
Drb: heyrandi 8. sinna vina, Mar. 
4268. 

styrkliga, adv., fraftig:. Standa 
8. Í sjálfum háska fallsins, Ps. 14531. 
enn styrkligarr, 70038. 

styrksmaðr, m., Qjælper, Under» 


stækr — syla. 


ftotter: Þeir færa þat til sinnis, at 
konungr muni verða honum s., 
Thom. 3146. 

stækr, adj., ftært, fraftig, virffom: 
með stækum ok sterkum atkvæð- 
um, Ps. 5711... 

sukk, n., 1) Qarm, Ståj: með 
leik ok hlátri, sukki ok hégóma, 
Mar. 26110. meðr miklu sukki ok 
harki, 114113. — 2) Vbfvævelfe: 
Með þeim fjandans eyrendrekum 
fæst hann í mörgu sukki ok síð- 
ast í stuldum um nætr með þjóf- 
um, Ps. 643s. 

sumr, adj., nogen: sums staðar, 
nogenfttbð, paa nogle Gteber, Ps. 
89418. . 

sundrgrein, f., Forffjel: með 
þeiri 8.. at, Thom. 46315. Engin 
mun dirfast at setja nokkura s. 
milli þessa guds postola, Pa. 56582. 

sundrskiptari, m., Deler, Stjels 
ner: Vóru þeir sundrskiptarar kall- 
aðir, Ps. 874 v. I. 6. 

sútligr, adj., forgelig. fmextelig : 
bola sár ok sútligan dauða, Ps. 
55321. með sútligum gráti, Mar. 
28081. 63810. þolandi snarpan sár- 
„eik sútligrar jóðsóttar, 62511. 

svaranda, ger. n.; En því er til 
svaranda (men berpaa bør fvareð), 
at. í nýri kristni hefndi hann suma 
hluti með skjótri refsing, Ps. 289. 

svarfmunkaklaustr, n., Bene= 
biftiner- eller Dominifanertlofter, Mar. 
3099. 118014. 

svartmunkalffi, n., δ. f., Mar. 
1052. 

sveiingarorð, mn. pl., forblom: 
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mede (iffe ligefrem udtalte) Beftyld- 
ninger: Er Rodgeirr ånefndr f bessi 
oftekju, en adrir byskupar eru 
settir undir sveigingarord, at slik- 
ar muni þeira tillögur æ til mót- 
gangs við erkibyskup, Thom. 40013. 

svernaborð, n., Øvendebord, Tje- 
nerborb: Þjónoastokana hennar skal 
sitja (við) s., DN. 3, 1337 (?/, 1824). 

sveindómr, m., Í) Drengealber 
(pueritía): Allan tíma dróttinlig- 
rar bernsku, sveindóms ok vaxandi 
æsku var hon með várum herra, 
Mar. 18118. — 2) Gvendbom: 
fastnandi sinn sveindóm sjálfum 
guði, Mar. 50015. 

sveitadúkr, m., Gvebebug, 3ör= 
tíæbe, Ps. 2232. 5152. 

svelging, f., Opílugning: Vár frú 
frelsti Heremannum af jarðar 
svelging, Mar. 218). 

svelpja (æð), v., opfluge : Eldrinn 
svelgir vatnit, Mar. 59688. Djúp- 
it svelgir mik, 90634. 

svikaradómr, m., $orræberi: með 
öllum greinum, er at lúta þeira 
svikaradómi, Ps. 60519. 

svíkjanligr, adj., fvigagtig, be= 


-|bragerff; at eigi kirkimst vés í 


þessum svíkjanligum saörum, Mar. 
33824. 

svínaflesk, n., öleft Ps. 246 v. 
1. 6.. 

svínaflikki, n., d. s., Ps. 2461. 

svofni, f., Gøvnagtighed, Søvnig= 
beb. Hom. (1864), 5916. 

sýla (ld), v., bebælfe med 38, 
gjöre iskold: Jökull hafði sýlt þat 
hit auma hjarta, Ps. 6479. 


syll — söngíþrótt. 


- syli, f., "ἘΞ svill, Syld,: job 


ftyffe unber et Gug: Fann hann um. 


síðir eina smúgu undir syllina ok 
komst þar út, 28. 139). | 

sýnari, m., Horlyuber: hins ei- 
lifa- sannleiks, P. 1189. 


symdafjötrar, m. pl.; Eynbene | í 


Lænfer: Vér erum þröngðir synda- 
fjötrum þurgum, Mar. 33092. 
"syngr, n.' Bebrønelfe (?)e því ᾿ 


býr mikil harmsút ok s. mér Í 


brjósti, Km. 16780. . 

syrgiliga, adv., = sörglipa, Ἢ 
brøvtlig, førgelig: kallandi sik vesi- 
ugan ok 8. sviptan, Mar. 43725. 

[sysa, v., Denur Form. fyues ille 
at havenæret til. Lmperféctum. sýsta 
og part. syst. er .fremfommet. veb 
Udeladelfe af l, í Stedet før sysita, 
syslt]. mn 

syslulauss, aði, frngteölas: „enda 
es trúaen . Π vere. gp ;sýslulaus, 
H, 20920. ᾿ 

systkynason, ἐν 5... Beffenbebarn: 
sá er s; er við kanung, Nyt. 2, 2008. 

'sækona, f:, Davfmues. En þetta 
var ekki öndur kona en. bat sam 
kallat er. 8... en'þat „á:eðli i sæ 
sem skrímsl, Þiðr. 2812. 


gredbsmægler: at þeir allir samán 
kysi samþykkiliga fá lögliga sætt- 
ara, DN. 4, 11030 (51,6 1316). . 
-skávarstjarna, f.,== sjóvrstjarna; 
Maria þýðist 8,, Mar. 71. .... 


sækilegr, aðj.,. font fan.paataleð: 


På hefi ek. sökina, sem ek væntir 
at góðum mönnum biki eigi sæki- 
lig, Mar. 4266. 

, sæmdarfullr, adj., bæberfronet: 
heim komin sæmðarfull til. bimin- 
ríkis hallar, Mar. 337,6. 
særing, f., Befværgelse: vatn vígt 
með mörgum særing, Mar: 
1020,.. ME, 1: 

særingamadr , my: Crotdif, 
Wanbebefværger: (þeir .er.kalladir 
vóru „ exördiste, þat „þýðum „vét 
særingamenn, Pas. 2240 | 

sæta, f., Søbbed: mikill. ilmr 
himneskrar sætu, Ps. 12001. Hann 
hefir alla. þá sætu, sem násavitit 
má fá, Mar. 219. 3604. 

sætligr, adi., fod, behagelig: raust, 
Mar. 1122, sv 

sætt, jadv.,: født,  comp. sætara 
þinn “sæli.:40n gladdi : þína. ' sál 
miklu sætara,. Mar... 3617. - 

'sofn, m.. = svefn. Sevn, Þiðr. 
1865. Barl.. 668. AR τὶ 
sökungukr, ms, Auflager.: Miun ek 
þangat.. boða sókónauáurn. hans, 
Ps. 23018. 

sönghljámr,. σχ.. Syngetoner, Mitte 


„| βαρ, Tuner, ἘΠ ες Heyrir hann 
sættari, m., Gorligelsesfommisfær. 


fagran sånghljém . upp. Í.. loptit, 
Mar.. 5453. ι- εν 

'söngfþrótt; f.. Magt: Fjórða 
1 dag fóru þei yfir msi Går; er .8. 
er,. På. dr: 88. . 


tafsa — tidahald. 


tafsa (að), v., frabe: Rétti lambit 
fót sinn ok tafsabi honom, Ps. 
14821. . 

táknsamligr, adj., 1) Þilleblig, 
findbilledlig: Guðs líkami t. vex 
ekki, þó at margar oblátur full- 
gerist til holds; ok blóðs í stór- 
merki. messunnar, Ps. 1024. leita 
táknsamligra skilninga um guð- 
dóm ok manndóm Krists (føge at 
forftaa Krilli Öjubbom og mennefle- 
lige Natur veð Diælp af billedlige 
Tegn), Hom. (1864), 12028. Hér 
hvílir t. hrútr, Al. 11714. — 2) 
unbergjörenbe:  Ilvirki fjandans 
þjónustumanna verða guðs ástvin- 
um til táknsamligra lækninga, 
Mar. 601. 

tálarskeyti, .n. pl., forforerifte 
Baaben: fjandligrar vélar, Mar. 
61. 

tålmanarlauss, adj., ubindret: 
at peir verdi tålmanarlausir ok 
frjálsir, Ps. 3415. 

tapanarmaðr, m., Ødelægger: Þat 
er afskapligt, at tænaðarmaðr verði 
at tapanarmanni, Ps. 8807. Horo- 
des var t. almennings, 90233. 

„tárafullr, adj., taarefulb: ákall, 
Mar. 113826. 

'táraúthelling, f., Udgydelfe af 
Taarer: Fólkit tók með hinni mestu 


túraúthelling at biðja Petrum fyr-. 


irláta sik eigi, Ps. 10716. mikla 
t., Mar. 1002. 
taumalauss, adi., töjledlos: hold- 
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lig ást, Mar. 1608. Lifnaðr, Ps. 
47731. 
tavernishús, n., (1. taberna), Kro: 
Hann finnr kaupmanninn Í ta- 
vernishúsi, Mar. 954;. bjóðandi 
þeim at fara til tavernishúss ok 
drokka þá sömu penninga út, 6537. 
tegr, m. (ben oprindelige Form, 
gr. δέκα, Í. decem), = tigr, togr, 
Antal af tí: nio tegom, H. 183ss. 
þrír men ens átta tegar, 20422. 
flóra tego daga, 43ss. átta ér ens 
þriþia tegar, 46,2. ἃ gþro åre ens 
fimta tegar, 4617. | 
teikn, n., 1) Tegn: í skírnar- 
innar teikni, Stj. 27835, — 2) 
Billebe: Hann sá þar mörg teikn 
ok líkneskjur.með vax, Mar.119ð12. 
teita (tt), v., glæde, opmuntre: 
Gleði teitir bat (lífit), Cecsliu saga 
(Norðri, 8, 66). 
temjandi, adj., tæmmelig (doma- 
bilis, δαμαστός): Sagði Porus kon- 
ungr, at þau dýr væri t., Al. 17116. 
tendran, f,, Zilffynbelje, Opmun- 
ἐπ: fyrir t. ok tilleiðslu þeirar 
jungfrú, sem framast er blezuð 
per secula, Mar. 104958.. 
teyging, f., Øjerningen at ude 
βιαε: Hann hafði sínar fyrir- 
dæmðar tennr sterkliga í sett, 
þetta skinn at víðka af sinni t.. 
ok togan, Mar. 11461. 
tíðaflutmingr, m., Udførelfe af 
Gubótjeneften: Þenna tíðaflutning 
undra bræðrnir, Mar. 2ðls. - 
tíðahald, n., Ὁ. f.: Þú vilt eigi 
5 
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vera Í sveit bræðra þinna um t. 
mitt, Mar. 10log. 

tíðalesningr, m., ὃ. {.: með 
hversdagligum tíðalesningi, Mar. 
212,6. hversdagligr t., 2131. 

tíðlerkakona, f., Frille: Gókk 
þessi munkr vel hverja nótt at 
finna tíðleikakonu sína, Mar. 76. 
v. I. 2. | 

'tiginleikr, m., Bærbdighed ; For: 
nembeb: Brúnn litr hans vápna 
merkir hans tiginleik ok kurteisi, 
Þiðr. 17531. 

tiginmannbgr, αὐ.» fornem af 
Hbfeenbe : Lør. 1142... 

tiglker, n., == leirker, Lerfar: 
Eldr freistninnar prófar svo rétt- 
liga menn, sem t. harðna ok full- 
gerast í ofni, Mar. 859. 

tiglsettr, part., opført af Tegl 
eller Murften: kirkja, Mar. 541,,. 
" tignarsamligr, adj., opböiet, here 
lig: tignarsamlig orð. sæls Pauli, 
Ps. 410... 

tignårvald, ὌΝ Dóererrebónmi, 
Dveérbbjhee : Undir tignarvaldi guðs 
móður fyrirbýð ek yðr at hræra 
fót ór þássum sporum með sálina, 
Ps. 50534. εν 

til, præp. med gen.; til þess af, 
for at, 1} með sonjungtiv.: Þing 
þetta hafa sett: bændr með sér, 
til þess at hverr þeira hafi sönn 
lög af öðrum, Ems. 7, 13318. til 
þess at hægri verði at rita ok 
lesa, SE. 9, 1912. -til þess:at rit 
verði finna ok skjótara, 2, 306. 
til þess at: hann virðist at hefja 
hönd reiði sinnar af yðr, Stj. 487 


tíðalesningr — tilfelt. 


19. en til þess at konungr mætti 
víss verða, Hkr. 472,. en til þess 
at þeir væri vel sáttir, Æ6, (1787), 
2419. ok til þess at vér haldimst 
í ástríki ok lítillæti fyrir . guði, 
Mar. 63,4. til „þess: ab::kunnigt 
verði öllum, 9915. ok til þess at 
þér vikið, 10410. — 2) mebinfin.: 
Allir börðumst vér tál þess vat 
frelsa honum sína föðurleifð, Fms. 
9, 32911. Sigríðr segir þat, at: svá 
skyldi hon leiða smákonungam at 
fara af öðrum löndum til. þess at. 
biðja sín, Oh. (1858), 142r. til 


| þess at hlýða kerningus byskups; 


Bs. 1, 168i4. Khllar hann 'sanan' 
lýð marpan til:þess at drage steirt- 
inn, Mar. 6368. .. 

tilbiðja (-bað); vi ilbebe: Með 
þessom hætte skalt þú: lofa ok 
tilbiðja ok skilja :faður ok sun, 
Barl. 8416. Sæla guðs móður Ma- 
rlam elskaði hann ok tilbað, Br. 
2, 1733. 

. tilbragd,n., 1) Θένα μία: Hann 
grípr með afli ok skjótu tilbragði 
þann sama klork, før. '2051s. 
— 2) Adfærd. Dpfsrfel; með svá u- 
dæmelego. tilbragða, Thom. 103s.. 

tilburðr, m., Dænbelfe, Tilfælde, 
Sildragelfe: Brann kirkjan: ok 
klaustrit með svá skjótum ok hörð. 
um tilburð, at þat bramn- eigi nseir 
en halfa oykt,. ω Ann.. 1429 
(40029): 

tildrátér, m., ΝΣ með. 
hverjum hætti eða .tildvætti- guðs 
maðr vendir. heim, Ps. 472, 

tilfelt, adj. n., pasfenbe: Beið 


tilgangr 
hann 'ná þeirar stundar, er hon- 
um søndikt. t. at vígja hann, Bs. 
1, 1813. 

"tilgangr, m., Abgang: Þú ert 
vornå allra þeira; ér ehgan tilgang 
hafa annars staðar til hugganar, 
Mar. 18). .. . ' 

tilgehgiligt, adj. n., tilgængeligt, 
let at gaa eller fomme til: Væri 
eigi t.,. er þú kæmir. heim (bet οἱ!» 
be tile: blive bebageligt før big at 
fomme hjem), Band. (1874), 1285. 

tilheyrandi, part., tilþoremde: 
sjálfum guðdóminum, Ps. 55514. 

tálhæfiligr, adj. == tilheyriligr, 
þasfenbe: sá dýri kostr, sem t. sé 
sjálfum guðunum, Kr. 135 v. I 8. 

-tilkallandi, ger. (1. advocandus); 
font bør tiftaldes:: Vótu þeir ok sum- 
ir, er Simófiðm sögðu tilkhllanda, 
Es. 8617. 

tilleiðing, f., Fort til: eilifrør | a 
giatanar, Mar. 40729. 

, 46 1514. f., Anførfel, Beilebning: 
fyrir tendran ok tilleidslu þeirár 
jungfrú, Mar. 1049. 

tillotmang, Ís. {τύ til), Were 
frygt; dnbetbanigbed: — girnandisk 
meir ok: ákafligar staridloga t., en 
eilífa dýrð, Mar. 40618. Manum 
vér hafa hér fyrir vegsemð mikla 
ok: 1: af lýðinum,. 45818. . 

tilrás, f., Amtbiing: Eptir þess- 
um: atvikum ok:.$.. eiga dómar 
rétta formam, Thom: 4578. 

tilræða, f., Raabflag, Diðeuaflon: 
Ådt var mjåk ling i. um það.mál, 
Βα. 1, 1284 

„tálskrpaiðr, “ραν... faftjat, befirmt: 


— tímalga. 
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at morni tilskipads þrækadags, 
Ps. 49. 

tilskyldan, f.; Fortjenefte: dæma 
hvern eptir sinni t., 88. 617. af 
glæpum okt. þeira vándu manna, 
1622. 

tilstaða, f., Lilfanb, Omftændig= 
beb: Greindi Pawlus allar tilstöð- 
ur sínnar ferðar, Ps. 892,. Segðu 
oss tilstöður farar þinnar, 3998. 

tilstálh,n:, Foranftaltning ; Indfy-= 
belfe: Hann diktar með djöfulsins 
t. eitt bánnsett: bréf, Mar. 441,4. 

tilstuðningr, m. — tilstuðaing, 
f., Uuberftottelfe: utan -yðars til- 
stuðnings, DN. 8, 8889 (?/4:1320). 

" tilstudningsmaår, m., Djælper, 

Underftøtter: δὲ þeir megi hlut- 
takarar verða þeira afgipta, sem 
páfarnir hafa gefit öllum þeira 
tálstaðningsmönnum, DAN. ἃ, 94 

("Av 1325). 

δ tilsýni, Nn, Syn, Glue (spesta- 
culum} Sezt hon niðr svá som 
gør at .almenniligu t. af fólkinu, 
Mar. 113880 

tilsögn, f., Hngivelie; Unberset- 
ning: Ek þykkjumat vita, at frægð- 
arvísdómr þess nýja spámanns 
muni yðr fyrir t. kunnigr vera, 
Mar. 16414. 

tiltekinn, part, nedflammende: 
t. af góðu kyni, Mar. 1038s.. 

tilæskingarmóðir, f., en Kvinde, 
fom þar taget en í Gine Støt: hans 
6. virðulig dróttning mær Maria, 
Ps. áss." 

timaliga, adv., betiba: Hann 


Bø 
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lætr t. gefa sér alla puðsþjónastu, 
Mar. 50419. 

tímaligr, adi., tímelig: aldr, Ps. 
55316. verk, 6371. sæmðir, Km. 
15321. 

títtnefndr, part., titnævnt: Kenn- 
ist ek ok fyrnefndr Jén, at ek 
seldi Brynjólfi tittnefndum teflings- 
hægindi, DN. 1, 2822, ('*/101358). 

tíundarfall, n., Undladelfe af at 
 ubrebe Tíenbe: Hafið á þeim laga- 
sóknir bæði um tíund og t., DN. 
4, 7017 (ved Har 1306). 

tíundarlykt, f., Erlæggelfe af Ti- 
ende: Hann er nú alsáttr við hei- 
laga kirkju um t. sína, DN. 1, 
16517 (δ 1328). 

togan, f., Træfning: at víðka 
skinnit af sinni teyging ok t., 
Mar. 11461. 

togr, m. = tegr, tigr, Antal af 
ti: sex togo seipa, Fms. 10, 4162. 
Sigvaldi jarl reri Í brott með hálf- 
an fjórða tog skipa, en eptir lá 
hálfr þriði togr, Hkr. 15817. hálfr 
þriði togr skipa, 16017. 

tollamaðr, m., Tolder (τελώνης, 
puðlicanus): Hann var ör kallaðr 
t., Ps. 83418. 

tortiss (efler tortíss), m., (eng. 
torch, fr. torche) gaffel: ganga 
með digrum tortisum, Mar. 208 
23. haldandi í sínum höndum digra 
tortisa með brennundum logum, 
40811. Theophilus lítr marga flokka, 
fagra tortisa berandi, 108228. log- 
andi tortis góðra verka, D441s.- 

traustliga, adv., med Tillid, tile 
líbsfulbt: Bjóðið æ t. til vår, DN. 


tímaligr — trumbari. 


1,1834. (c. 1340). Skrifið til vár 
t. sem yðars vinar, 8, 12130. (1 
1338). Biðjum vér . gernsamliga, 
at þér bjóðit til vár í. sem yðars 
vinar. alla þá hluti, sem. yår vel 
lika, 8, 1302. (Okt. 1338). 

- tregafulir, adj., fmertelig, fmerte= 
fulb: meðr sárligum styn ok trega- 
fullum tárum, Ps. 653s. 

tregasamligr, δα.» Ὁ. {.: „lork- 
andi sína sál með tregasamligum 
styn, Mar. 519. 

trékista, f., Sifte af Træ, Pr. 
78310. 

” trékistill, m., en lille Træledfe, 
Ps. 79537. . 

tréligr, adi., .træartet: Svá sýnd- 
ist þeim, sem vilrinn væri bund- 
inn við líkneskit eða skiptr í tró- 
liga náttúru, Mar. 32121. 

tréstika, f., Lyfeftage af Træ, 
Tímar. 4, 508. 

trúanda, ger. n. (eredendum): 
Á einn guð prédika ek trúanda, 
at ber bör troeð paa én Gud, Pr. 
10112. 

trúarnót, f., Troens Bob, Troens 
Garn: Hér er sambland mikit 
góþra oc illra fisca í trúarnótinni, 
ἢ. 16517. 

trúfríðr, adj., troenbe(f): Nú 
steig hann út af rót hins trúfríða 
Abrahe, Mar. 55222. 

trúlyndligr, adi., tro, trofaft: trú- 
lyndlig geymsla rétts hjúskapar, 
Mar. 4332. 

trumbari, m., Ærompeter: Þar 
heyrast engir trumbarar, harparar 
eða fiðlarar né gígjarar, Thom. 4012. 


trúnaðarmál — tölustóll. 


trúnaðarmál, .n. pl., Oemmeligs 
hed, hemmelig Aftale eller Overenss 
Tomft: Sigurðr Sveinn hefir rofit 
ykkor t., Þiðr. 29916. 

trúnaðarræður, f. pl., confiben- 
tiellr, fortrolige Samtaler: hafa menn 
við. t., Fsk. 97 v.1. 6. 

trúrofi, m., Troftabóbryber, Borr 
ræder: Þú ert t. viðr þinn herra 
Heinrek konung, Thom. 1071. 

trúsvíkari, m., Ὁ. f.: Hann kall- 
" ar yðr sína trúsvikara,. Thom. 
2213. 


trýta (tt), v., Rynde fg: Kerling. 


trýtir æ sem tíðast at bera fyrir 
Thomam þat er hon hefir bezt tal, 
Thom. 3603. .. 

túlkan, f., Wnbefalíing: meirr. af 
sjálfs síns tilstilli ok framkvæmð 
enn annarrá t. eðr tilmæli, Thom. 
30410. 

tunglærr, adj., maanefyg (luna- 
ticus), Pa. 729827 

tvideila, f., Tvebragt, Uenighed: 
T. verðr Í samnadinum, Thom. 
31431. ΕΝ 

tvifættr, adj., tofobbet: veiða Í 
mörkunni tvífætt dýr, „Þiðr. 24923. 

tvíkvæntr, part., tvegift, fom bar 
to Koner paa én Gang: Nú ertu t., 
Rs. 20420. 20582. 

tvævetr, adj., to Har gammel: 
tvævetra sveina, H. 1838, tuæ- 
vetrer sveinar, 18324. “ 

tygt, f., Tugt, Disciplin: Hann 
skal sifja undir t. ok meistaradóm 
Cancelers, Thom. 307830. 

typtanarlauss, adj., (om iffe tug- 
ter, eftergivende: Nú eruð þér svá 
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typtanarlausir (v. l. tyktanarlaus- 
ir) við yðra undirmenn, Mar. 
25130. 

tæra (rd), v.,1) tære, udgive, forbru= 
ge, anvende: sitt góðs, Mar. 106410. 
Tærði keisarinn þetta góðs i guð- 
ligan heiðr, Ps. 67124. tæra sínu 
sterka afli í guðs þjónustu, Mar. 
D3ds1. — 2) yde: með allri öl- 
værd, er ríkdómr kirkjumnar máttá 
tæra, 50910. Hann tærði oss. þann 
thesaur, ubbelte til 96, 49131. Þat 
góðs, sem eptir verðr, skal ek tæra 
guðs móður Marie, 26633. 

tæripenningar (tæripengar),. m 
pl., Tarepenge: ef þeir hafa tå 
tæripenninga, Thom. 30228. Sál 
bróðurins . med andarávexti, yðr á 
hendi fólgna, en eigi tæripenga, 
krefjum vér at þér sýnið 988, Ps. 
4818. 

tæja (tæða), v., bjælve, nytte: 
Allir sjá á mik ok ehir. réttu tæja 
mér, Pr. 29923. Tær þat því at 
eins, ef hann. vissi eigi, at sá 
maðr var með honom, Grg. (86.). 
1, 31512. 

tæjari, m., Ójælper, Frelfer: αἱ 
bornom drótne tooiara órom, H. 
5112. 

tænaðartraust, n., Tilb til Dfælp: 
at með þínu tænaðartrausti sém 
vér oruggir, Mar. 338271. 

tökvíss, adj., robgjerrig : tökvísar 
hendr, Ps. 3ðlis.. 

tölupallr, m., Zalerftol, Tribune, 
Pulpitur: Hann gékk upp á tölu- 
pall, Mar. 13920. 

tölustóll, m., ὃ. f.: Stígr hann 
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tölvísi — údreyrugr. : 


upp á tölustól ok -Þrédikar. lang» | ab á Regnefnnften: Fimta dag var 


an tíma dags, Thom. 3324. . 


könnuð. arikhmektica, er... allg 


tölvísi, f., Tattynbigped, 1 Runb= | greiðir, Ps. ὅ8ι. 


LA 


οἱ 


íafátligr, aði., uaflabelig: útrá 


Gyðinga, Mar. t2dis. - 
úarmvitigr, adj., ubarmbjærtig: 
hins: úamnvitka' manns, „Ps. 76837. 
harðúðigr ok 'ú., Pr. 186s.. : 
" Áatfyndiliga, adv.,. upaatlagelig, 
uftråffelig: R.. híði þaðan. af ú. í 
munklífi, Mar. 1861. | 
úávarfargamlipr, adi.,.ufsugtBar: 
undir inu Álar laranaligu Μά, 
Mar. ὅθ... . . 
úávamtsamligr, - «ἀν, mmyttig: 
Skirn, Johannis má mað engum 
kósti „prófast „úðvagtsamlig  tak- 
andum, Ps. 87114. 
- úbeiðulk adj,, ubegjarlig: af hann 
vpnþi.- jóbeiþill til. angra ia, 
H. 142.) 


. úberr, . adj, : Hlheðtrt. 


gberr:épter, H. 1214. + 
! úbaygðr,. part.; uhbjelin : í með ii 


beygðri staðfesti, Thom. 2950. | 
Vér mættum. úbeygðii Þrjósku, | 


Pa. 488ι.. .. . Ho ud 
úbeygiligr, adj., ubøjelig, urotle- 
lig, fabig : úbeygilig ván, Pa. 58331. 
ubindandi, f., Mangel pag Gelv- 
beberflélie, Uafgodeuhed,. Umaabelig- 
þeb: í; ú minni, Mar. 1235... 
úblíðskapr, m., «εξ úðblíða, tl 
nagbe:: Eptir því sem þér vilið hafa 


með Ojuduie : 


Hati 
Márteinn: byseop' gaf: tysvan svá 
klæþe af sér, at hann var valla 


þökk ok afusu. af okkr ökiei verða 
fyrir . okkrom -óblíðskap,; DN. 5 
1881. (Fr ; 1289). “ἢ 

úblöðskrandi, part.,: sbin at. blinke 
bera sína sýn. ok 
sjáldr ú.. fram, móti sólargdlslan 
um, Stj. 8122. 

'úboðanligr, aðj., fle, ube- 
firiælig: ' Skömm. ok. svivirding 
gnðrækra: Gydinga er.! úbeðanlip 


| hverri tungu, Ps. G0ðis.: úboðan- 
Lg biti, Mar. 2702. áboðarilig 
ýrðatverk, 685 ὁ 


. úbókfróðr, adj., warb,. uvidende: 
úbókfróðir menn, Ps. 84938, al 
þýða, 4102. .. 

úbrigðliga, ádu., = ábrigliliga, 
uforanderlig, ulmebelig; Skal þessi 
vár gerð οἷ᾽ skipan ti. lands, 
NgL. 3, 17814. 

úbyrja,. f., ufrugtbar ᾿ Beiube: 
Qbyrían 'bår Joan, ΚΒ, ! 144. Guð 

vill jafnan, láta. vera dásamlig, börn 
þeira: kvenna, er áðr í θ1Ὸ lengi ό- 
byrior, Mar. ása. …. ες 

„údeilsamr, αὐ]... ubelefig: þessa 
heirhs .blater. 'ero.nær allar svá 6+ 
deilsamer, sem: þá af. eimom. være 
allt:.gollet gefet,. þá væra aller 
abrer: gollanser; Β..:120 6... 

tidreyrugr;. ædj,.ablodig: : Fyrir 
hans mildi mögum vér fá; Gdreyr- 
ugan áigr, (Ps.. 864 se. 


údygðarfullr — úgrandvarliga. 


údygðarfullr, adj., laftefulb: Þessi 
údygðarfulli maðr, Mar. 6532.  . 

údyegðiga, adv., urebelig, værlig : 
Bölvaðir Gyðingar hafa nú ú. í 
hlaupi -erfð. hins Krossfesta, Mar. 
2002. ᾿! ." 

” tlælniligay ;adv., sverortentlig: 
Meydómr vártar frú skelfði hann 
ú., Mar. 1882. 48017. 

tidæmis, aði, ovtrúrbentlig, 
byre; ú.djarfr, Ps. 47940. 

úeinráðr, adj., iffe enraabig, fle 
felbraadig= Var Páll byskup. leiði- 
tamt dk ú. Í þessum án Bs. 
1, 1112. 

úendaliga, adv., uendelig: ign“ 
ið ok:vegsðinuð ú.," Mar.. 68511. 

úendanlpr, adj., uendelig: Gókk 
hann brott af daudligri myrkva- 
stofu til: ondanlips fagnaðar ei-. 
líftar: sætu, Mar. 2901. . úendan- 
ligt sæti, 25924. syndugam. mönn-' 
ud til! úetidanligrar miskunnar, 
2635. úendanlirar þakkir, 4197. 
"úéndr, adj, uendelig, endeløs: 
of áendar verðlder, Hi: 8825. 

úerfiðr,' aðj;, itte möfjumneið) 
iffe και τον. let: Pikkir:þat. bjart- 
ast ok úerfiðast, Már. 3811. 

úfalsaðr, pari., uferfálftst; Sýndu 
bræðr. πρό úfalsat. ok áspellat, 
DN: 9, :1δδ5ι (ὅτ᾽ 1908). 1. 
- úfatara, 
fa: sofni. eigi ú., falbe i ex {πε 
mindre dyb. Göun; Pøde. 18610. ᾿ 

úflóttamannliga, adv. 
Maade, [πὶ Me ligner em Flógtningð 
Ubflsb: Þér  táttuð sjá; hversu 
ú. hann skildist við; "Km. 2022. 


ἄν. comp, minbre, 


pan en. 
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úforsjó, f., Uforfigtighed : Sakir 
slíkrar úforsjó, ok skammsýnis örk 
ar hann hvárki at vel: fæða eða 
klæða sína góða menn, ὍΝ. 7, 
11735 (#/2. 1323). πε 

úforvitinn, adj., {Ξε magjerrig, 
För. 119. Flat. 2, 2630. ᾿ 

úfriðarstortir, m., . Ufeebdeftorne, 
Stj. 27820. 

„úfrændsamligr, adj,  upásfeabe 
for Slægtninge: Haldá þeir: svo 
úfrændsamligt. stríð, að þeir. bú- 
ast í höggorrustu með fylkta δὲ 
Thom. 48717. ARK 

 "úfúgjarn, "adi., fom iffe. set vad 
ser? géra örk: ýr: trjám óúgjöri- 
um, Pr. 6918. 

. tfærast. (rð), v., blive uftittet til 
at" gaa víbere: þá er úfderást hest- 
ar manna, 8. 2, 1824... .ὄ: 
„úgangr, my Uffit," Úbjóæbtlfe: 


Svá mikill á. varð: uit! þetta, . at: 


ut síðir 011 H. öllún núnnun- 
um, Mar. 10 7786... . ... | 
úgetinn, part, itle ent fanjet: 


| einn guð ú., Ps. 168... Einn er 


faðit, er eigitiligt) er ak vera. ú., 
Barl., 4046. .... -- MÅ 920 
úpiptufdir, γον ὍΝ forladt 
af ἐνῆν" Þú æt ú.;. er þíriþagðir 
gæfuna úr hendi þór, Rs..8f1a.. . 
"úgiptusamligr,. adj, ttbelobrin- 
géstbe,: forbærvelig *  Hefir. bin gota- 
aðr votit: ú., Fk, 1681... "΄. ᾿ 
„úgóðmannliga, 'áds., pad „én ns 
ædel. Maade: . Hélstu borginni il 
ok ú., Km. 3988. 
égrandvafliga, adv., υἱκϑαῆῃ: 
Hann tók at lifa ú. ok framði or" 
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munuðlífi við nunnurnar, Mar. 
107614. 

úgælusamligr, adj., = , úgiptu- 
samligr, Fsk. 168 v. 1. 6. 

úhefnisamr, adj., iffe bævngjer- 
rig, H. 1992. 

úheilligr, adj., feende ud til at 
være fyg: eigi úheillig kona, Ps. 
5532. 

úheilsaðr, part., ifte. þilfet ubile 
fet: ú. ok fyrirlitinn, Mar. 1774. 

úhentiligr, aðj., ubefvem, ffabe- 
líg: ú. maðr Englands kristni, 
Thom.2961. 

'úheyrðr, part.,. ubørt: Gabriel 
boðaði meynni nýjan ok hreinan 
ok fyrr úheyrðan burð, Bart. 281. 

úhittiliga, adu., paa en upaðfenbe 
Maade: Fellr hann af þeiri -stað- 
festu svá ú., Ps. 70432. 

úhlýðnisglæpr, m., Synd, fom 
vifer fig.í Ulybigheb: Adam kendi 
ok undirstóð sinn óhlýðnisglæp, 
Stj. 11710. Adam stéypti úhlýðn- 
isglæp yfir sik ok allan sinn átt- 
boga, Ps. 53914. : 

óhreinsemð, f., Urenbeb, Ulyft- 
beb, Barl. 42, v.1. 19. 

úhræddliga, adv., uden Frygt: 
Þetta þótti mælt blægiliga ok ú,, 
Fsk. 521. ᾿ 

ubræriligr, adj.,. ubevægelig: Pe- 


trus stóð ú., Ps. 9238. lå hinn dauði. 


með öllu ú., 876. úhrærilig skepna, 
SE. 2, 648. ú. hlutr, 644. Stendr 
líkneskit þar úhræriligt, Mar. 
107525. 

úhæfr, adj., upasfende: Fyr hui 


úgæfusamligr — úliðaðr. 


er eige óhæft at ætla þat at? H. 
14436. 

uhægliga, adv., meb Befverlig- 
bed: at: græða þá sótt, sem ek ber 
ú. á mínum líkama, Ps. 5490. 

úhæfi, n., Ugjerning, Ubaab: Þér 
mun þykkja sem þú hafir látit 
föðurleifð þína í þessu ú., Rs. 
1602s. 

úhæverskliga, adv., uanftenbig, 
ufåmmelig: Hún gerir ú., Mar. 
1176.. ' 

úkaupmannligr, adj., uforfaubig, 
uflog: Erúkaupmannligt at þyngja 
meirr ok meirr sína byrði, Ps. 
537329. 

úkaldr, adj., ufolb, varm: af 

úköldu ástríki, Mar. 95. 

úkrafðr, part., ufrævet, iffe for: 
langt:  úkröfðum lagadómi. af 
munkanna hálfu, DN. 4, 13922 
(147, 1321). 

úkurteiss, At 


adj., ubeflig: 


sönnu væra ek þá ú., Ra. 4718. 


úkvirrleikr, m., Uro: verðr af 
þeira úkvirrleik. nokkorr svá þyss, 
Thom. 2572. taka hræring ok ú- 
kvirrleik mili skógtréa, Stj. 3992. 

úleyfðr, part., utílladelig, forbudt : 
úleyfð ást, Mar. 32511. 36625. 

úleyfis, aðv. = δὲ úleyfi, uden 
Tillabelfe: Þeir menn, sem fara í 
þessa skóga eðr vötn ú. kirkjunn- 
ar formanns, skulu svara kirk- 
junnar lögum ok dómi, DN. 19419 
(/o 1836). 

úliðaðr, part., uforflaret : en þó 
ero enn epter en ipre oc en øpre 
tócn óliþoþ, #. 189:5. 


ulikendi — - umhyggjulauss. 


. úlíkendi, n. (2), Forftillelfe: sýn- 
andi sik til úlíkendis þenna hlut 
mjök harma, Mar. 1113ss. 

úlmr, adj., iffe lind, iffe blød; 
uböjelig, uregjerlig: Ek spurða, 
hversu hann mætti þau (0: kvik- 
endin) geyma, er svá váru úlin 
ok víðræs, Re. 7918. 

úlistugr, adi., uden Kunft, Tunft- 
les: framburðr, Bs. 1, 2165. 

úlýzka, f., Banart: Sumir rægja 
hann fyrir eina saman illsku sinn- 
ar. úlýaku, Thom. 34016. * 

úlæknanligr, adj., ulægelig: Öll- 
um mönnum sýnist sem þessi 
vanmáttr sé ú. á jarðríki, Mar. 
5091s. veykr ok vaumáttugr í 
löngum ok. úlæknanligum krank- 
dómi, Ps. 5492. 

” umbæting, . f., Forbedring: til 
umbætingar , Mar. bydes. , 

úmegð, fs Umynbigbeb: Þá er 
hann ór ú., er hann er „xx. vetra 
gamall, Landsl. 5, 22 (Ngl. 2, 
9022). Í ú. erfingja ríkisins, DN. 
1, 13828 (7%, 1319). Varkunna 
barndóm 'konúngs ok ú., DN. 1, 
11810 (δὺς 1323). 

" úmogð, π., Umuligbed: Guði er 
ekki ú., Rs. 936. | 

„úmetinn, part., uvurderet: Var 
þá enn . margt úmetit, DN. 1, 254 
(8 1350). kista úmetin, 4, 191 
40 (75/7, 1335), ᾿ 
. umfadma (að), v., omfavne, om» 
fatte, nyde: Sva mjök girnist hann 
nú hofgardsins kurteisi umfaðma, 
Thom. 711. 

umfang, n. (fást um), Unfræn- 


| ano. viduae eorum, 
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gelfe, Beftræbelfe; volbjom Bevægel- 
fe, Tummel, Etöj: sama ἃ. úvin- 
arins, Mar. 18611, 4791. Er hann 
svá dagvillr í sinni flýti ok um- 
fangi, at, 105032. at öll kirkjan 
mundi sundr rifna af þessum brest 
fjandans ok umfangi, 11464. Bóndi 
sækir eptir þeim með miklu há- 
reysti ok umfangi, Ps. 68625. — 


12) Kamp: Í þvílíku umfangi stendr 


Petrus alla nóttina, Mar. 51225. 

umfarandi, part, omrejfende, 
forbíreijenbe: alt þat fé, er þang- 
at var flutt af umfarandum mönn- 
um, Stj. 63225. Þessir menn lifðu 
við þat eitt, er þeir ræntu um- 
farandi menn, Mar. 24628. ræna 
umfarandi menn sér til atvinnu, 
60910. , 

umgangr, m., eller umgång; n 
pl., en bebæffet Gang omfring et 
Gus: Hann sér mikit ok ágætt 
herþergi, þat er með sínum um- 
göngum var samtengt þessu must- 
eri, Mar. 21544. 

umgefinn, part., omgivet af: 
umgefin himnesku föruneyti, Mar. 
6279. 

umgröftr, m., Efterfpörgiel, 6[- 
terforffning: ἃ. ok áleitni, hvárt 
hann muni sjúkr nokkut, Thom. 
3478. . 
- umhyggjulauss, adj., {om man 
iffe Drager Omforg for: at ekkjur, 
þær sem með þeim vóru, fóru um- 
hyggjulausar, Ps. 3220. (quod de- 
spicerentur in miniísterio quotidi- 
Act. Apost. 
6, 1). 


úmildleikr -- umvending. 


úmildleikr, ἢ.  Ugubeligbéðr 
hvöfsu ínikill ú. fæddist af losta- 
sominni, 77%. 91648. hreinn af óll- 
uti  úmildleik.  könnimantahöfð- 
ingja, Stj. 241. 

úminnisveig, f., Oletnfelsbrif: 
Öngvar Úminnisteigtr hefir ek 
drukkit í öðru líf, Pr. 19580: 

úmiskunnsámlipa, ádv., uden 
Etanfel: Þeir ráku hána brott Ás; 
Mar, 11899i4. 

„ úmíslýndr, ið),, dte lanvfulbd, 
ile vægelfinbets ti. í sínu fram 
fordi, Mar. 49840. 
anken, pvöp. meb ace., 88}: 
frítg:: Sér hún öllum legum ἽΝ 
sik, Mar. 9068. 

umkringis, præp. titéd ace., 60}: 
fring: öllum megum u. hana stóð 
fjöldi heilágra engla, Mar. 7923. 
öllum megum u. sik, 906 v.1. 3. 
Hann heyrði sik lástaðán af öll- 


um ἃ. sik, 93518: Gékk mikit vötn: 


u. tiitmitin, Es. 2830. 

umkringja (gð), v., omringe: um» 
kringja allár hálfur jarðríkís, Mar. 
68d,,. ΒΓ veiðimönnurt eihangt= 
adr ok umkringðr, Stj. 7114. at 
þú lítir mik illra manna þröng- 
ingu alla vega wmktingðan, Mar. 
562. Hann er öllum megum um- 


kringðr af þeim, Mar. 819... Eigi 


man hann með herhaði börgína 
u., Stj. 64433. 


umleitån, f., Forflag : Sú er eitt 


þeira ἃ., Thom. 88980 Er sú 
þriðja ας, 8704. - 
uralestrármaðt, m., Dabter, Pig. 


taler: Svarar hann í þeim pistli 


uttléstrarmönnum nan På. 
280s4i 40. | 
umrás, fy Bjtnúenlóben Frems 


filkig :'Bér hann, åt i. þeira (guð- 
spjllafnanhanna) er einkannliga 
fljót í  Tyrstum verkum gréðara 
virs, Ps, 4891. | 
umrenning, f, Emlsb, Dutbrels= 
ning: Himininn mun af-léttå sinni 
rás ok umrehninkut, Pa 62417. 
tttirðiðá, f., Digrusfion, Dröftelfe; 
Gpörgamnal: Hér et ἃ, (fer frem= 
filer [ἢ bet Spørgsmaal, ; þer. Fan 


| bei Gpörggmadl optafteð), hví hann 


lézt standa fyrir keisaruns:dóm- 
stóli, På. 96133. Hér ér uw; hvert 
Páll var þá hafidr, 268: Hér or. 
u, hvérsu márgar sakir til verði, 
27011. 
᾿ umsåtarmadr, m., ᾿αβεννωνει: 
þar kómu em aðrir umsåtarmenn 
háns fram, Már. 1181. 
úmskygning, ἧς Dpíyt,  Tllfym, 
Ding: Hann fráraði - muhuðlífi 
við nunfiurnar, er hann. skyldi 4. 
veita, Mar. 107615. ἃ. alls lýðs, 
Ps. 119... til allrar forsjá. ok um- 
skygningar sinnar kristni, 215 
umsniðning, f., Omfærelfe: Menn 
vóru heilir þeira sára, er. mean 
höfðu - fongit í umsmiðningunai, 
Stj. 354,4. " samþykkja umsniðn- 
ingar þjónostut, Ps; 4693. 
umsnúning, f., Fordrejelfe, Bor 
vendelje: τ. sacraméntotum krist- 
nínnar, Pe. ST ἘΝ ' 
unvending,  f- Í) Sordrejelfee 
Þessi er sú orðagerð ok u, ér 
vér buðum engum manni at bera, 


uwvolann—-únytjaþræll. 


Thom..346,0, - 2) Omvenbelfe; 
Er nú eigi langt, áðr auøsynigt 
u. Frakka konungs, 414,. 
-„umtoltinn, part, Fulbfeftet: Nú 
er umvoltin, vidfrægd.. Heinraks 
konungs, „TAomi 98828. . 

úmældr, part, umaaleligs Marga 
úmælda valgerninga téði hann sínu 
fókki, Pa. DATra- 

„ úmæliligr, adj. Í) fom iffe bår 
ubøges; upagfende, handeligs: Áskeli 
þótti! hat úmæbligt fax at, bara út 
börn ok drepa gamalmenni), Vém. 
4, 7 (24802). 2) umaalelig,. aner- 
orbentlig: am „eMer-áaberlig ; gerandi 
úmæliligan þakkir. aláláksun guði, 
Mar. 1784. 1 ; 
medie, ai utrattelig: bið- 
jast: fyrir 1. Fo. 59796. 
… vfimdguligr, adý., umulig: of betta 
virðis úmögnligt, er. ek legg fyrir 
mik, Þa. Bre. 38 1 1819, 

únálægr, adj., fk nær, fjarn: 
Þarf ek því at gæta bera med 
mannkostannm οἷς. meinlgysiny, 
þvíat alt. annat ar. sjálfum ná 
lægra. Pr. 29933. ... 

"únákbúma, f., Masturr ΤΗΝ 
som αἵ sinni ἀπάῤῥήγη eru illvil- 
jugir, Mar, β18.,..: 

únáttúrwiga, adu., unaturlig: 
Burðrian. kennis með henni lif- 
lauss vera. ok mað sér Íarandi fyrir 
allar greinir ἄς. Mar. 6202. 

- anðankall, 1... Vpnl, Appelatínn : 
með úlögligu vmdankalli skjótandi 
sínu máli undan om .ok'kil várs 
virðuligs: berra Eilífs Erkibyskups 
í Níðarósi, DN. 8, 87, (?0/g 1320). 
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Sira Bótólfr fékk aldri ogs in 
seriptis sitt u., 882g (2,4 1320). 
undirbrot, n,, Hnberfaflelíe, Un- 
berfuelfe, Mnbertningelfe: sakir und- 
irbrots ok ánáða, Mar, 6147. Gefr 
hann sínum fanga rúmara gang, 
án öllu þrælsigu. sædirbroti, Ps. 
49820. forðast u. ok kafsteyting 
bylgjufallsins, Mar. 68420. 
undirskipaðr, part., underhanig: 
at han stýri með bónda. sínum 
lönd ok skipi undirskipuðum lýð 
til friðar.ok náða, Mor. :438,,. 
undizstaðning, f., Borítaarlle: 


gudlegra ritningn, Mar, 78033, 


undirnorpning, f., Unhertafkelir, 
MErbobigbed, Homygbed: af lýtjllátri 
n..höfuðfeðra ok spámanna, Mar. 
546s. mað. þeiri åsyn ok u… sem 
hún vildi þiggja nokkut, Ps. öPlas. 

undran, f., $ornubring: Slær á 
hann ótta ok u. mikilli, 8). 424... 
Hverr maðr mun óttast með u., 


569... Reis nu upp mikit háreysti 


ok ἃ. þessa hlutar, Mar. 1049,,. 

undranartíðendi, n. på, íprunber- 
lige Begivenbrber; Sarraceni spyrja 
þessi 8., Fs. 6690. , 

undranarverðr, aði., inderlig, 
forunberfig; hvat er:ðigi þarf sýn- 
ast undranarvert, þó at, Ps. 62626. 

ungmenni, n, Í) unge:Menne= 
Ífer: sem opt verðr u., Po, 77138. 
Hann var at leik með öðru u., 
4110. — 2).ungt Senmeffr, Hag“ 
ag: synoms ee stundom u., 133 
81. braþgeþ verpa u., Mark. 3148. 


= únytjaþræll, m., unyttig Tjener: 


ok eptir hvert gott verk þá sf" 
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hann þykkjast mikill u., Mar. 12 
ar: 30128. 

úpínanligr, adj., umobtagelig for 
Lidelfer : líkami, Ps. 6257. 

uppbrunning, f., Opbrændelfe : 
allra líkama, Ps. 6245. 

uppgørr, þárt., bragt í Knibe, 
overvundet: óttumst ek, at þú verð- 
ir yfirkominn af þeim ok u., Ps. 
1008. 

upphafari, m., Ophjavsmanb, 
Stifter: ritningarinnar, Mar. 168 
31. Pat hefir illskan aflat með 
sínum upphafara, fjandanum, 431 
„1: Tók Klarevallis mikinn höfuð- 
burð sakir síns upphafara, 1943. 
49026- 

upphafning, f., Sphöjelfe, re, 
Berðmmelfe: forðast alla hræsni 
ok u., Ps. 554,5. 

upphaldandi, part., oploftet: með 
u. höndum, Mar. 1941. 

upphefjari, m. == upphafari, 
Dpbayðmand:  upphefjara lífsins 
drápuð þér, Pl. 24,,. 


uppheldismaðr, m., Opretholder : 


Forfæmper: mestr u. guðs kristni 
í orði ok eptirdæmi, Ps. 3169. 
"upphlaup, n., Opfpringen (fra 
Geæberne): Var þá u. mikil ok 
hrundningar, Vígl. (1860), 5529. 
upphúsan, f., Opførelfe: garðs- 
ins, DN. 1, 129,, (2/s 1315). 
uppkast, %., 1) Tegning: Í lang- 
an tíma mun sýnast hans handa- 
verk í bókagerð, uppkasti ok kross- 
smíði, Ísl. Ann. 1334 (240,5). — 
2) Sorllag: Erkibyskup svaraði 
þeira uppkasti, Thom. 113,2. af 


úpínanligr — upplitningarsýn. 


sjálfs síns uppkasti, 1652. af 
þínu uppkasti ok áeggjan, 243,. 
Engi álit eru í þessu uppkasti, 
Bs. 2, 121,,. Allr meginlýðrinn 
samþykkir þessu uppkasti, Ps. 
656,s. Sem hann heyrir þetta upp- 
kast, skelfr hann ok piprar, Mar. 
9115. 59124. 
uppkomumaðr, m., dngtver: Um 
þetta ámæli“ var engin sannr u., 
sá er þat kunni at víta eða segja, 
at svá sé, DN. 8, 28,2 (25, 1306). 
uppkveiking, f., Optændelfe : full- 
kominnar ástar, Mar. 256,5. guð- 
spjaligrar trúar, Ps. 622,,. 
upplitning, f., Opabffuen, Bli 
fet Dploftelfe til Dímlen, Contem- 
plation: Prestrinn stendr at em- 
bættinu, hafandi sík allan til himn- 
eskrar uppltningar, Mar. 180, ,. 
Pat er mitt fyrsta ráð, at på stýr- 
ir hjarta þínu til. guðligrar upp- 
litningar, 612,5. 
upplitningarauga, n., opabffuen- 
be, til bet Oímmelfte henvendt Bli: 
sjá sjálfan guð með skæru u., 
Mar. 6831. 
upplitningarhæð, f., Eomtempla= 
tionens Højde: Syndaþokan bægir 
þeim frá u., Mar. 68332. 
upplitningarlíf, n., comtemplativt 
Sw: Johannes merkir u., þat sem 


frjálst ér frá öllum heimsins fjöl- 


skyldum, einum saman guði skuld- 
bundit ok heilugu bænahaldi, stú- 
deran ok pródikan; Ps. 18. 
upplitningarsýn, f., Sjælens. mob 
Simlen vendte Bli: Náliga kæfist 


upplægr — usamheyriligr. 


upplitningarsynin, Mar. 15828. 
44533. 

upplægr, adj. aaben, ubeftyttet (t) 
Grecia liggr sem eydd ok upplæg, 
Ps. 49984. 

uppneyttr, part., opæbt, forta> 
ret: Þá er þér sjárt mik tal him- 
ins stíga með alheilum líkama, 
en eigi með bitum uppneyttan, 
Ps. 1012. Dó hann. af möðkum 
uppneyttr með hinni mestu st, 
7518. 

uppnumning, í. Dptagelíe (til 
Qimlen), Vimmelfart: u. Helye, St. 
60725. 

upprås, f., Oprinbelfe, Marfag: 
. sakir þeirar upprásar, at, Mar. 
2128. 

uppreising, f., 1) Dprejóníng, Dp= 
loftelfe: allra syndugra manna, Mar. 
23830. — 2) Jfandfættelfe : til upp- 
reisningar hrårnadra ἔπει Stj. 
63232. , 

apprisaingarstaðr, m., 
ftanbelfesfteb, Mar. 32425. 

upprisunótt, f., Opftandelfesnat : 
dróttinlig, Mar. 117744. 

upprunabréf, n., Origínalbocu: 
ment: Vér höfum yfir lesit ok 
skoðat fyrnefnt ἃ... DN. 1, 1456 
(7575 1321). . 

uppslátta, f., fælftt Rygte: úfræg- 
ja menn með uppsláttum, Bs. 
88414. 

uppstert, adv., med io þolb- 
ning, fift: Gengr hann u. mjök 
Mork. 388.” 

upptendran, f., Optændelfe, Væf- 
telfe, Begeiftring : til upptendrunar 


Fr" 


77 


gledi andligrar, Mar. 25621. u. 
med tru lofligri styrki pina lifs- 
braut, Ps. 4908. 

uppvekjari, m., Opvælfer, Op- 
hanusmand, Stifter: Farið brott, 
þjónustumenn daaðans ok upp- 
vekjarar eilífs bruna, Mar. 90711. 

uppæsing, f., Opbibfelfe: daglig 
u. milli konungsins ok sín, Thom. 
1131. 

úprettóttr, adj., rænteloð, ret- 
Raffen: ἃ. í sínum gerðurn, Ps. 
693282. 

urðgræfr, að). .» fom bör begraves 
i en urð eller Gtenbynge, men {{{π 

í en Stirfegaarb: Mínir menn sak- 
lausir skyldu falla úhelgir ok urð- 
græfir, Bs. 2, 9723. 

úréttliga, adv., urigtig, meb Ἢ 


ret: segja ú., Stj. 17,4. Þenna 


stað skildi Plato ú., 317. ú. „gerir 
þú viðr mik, 1l3,. fá. annarra 


eign ú., Ps. 881. með hverjum 
öðrum hætti sem þeir hafa þat u. 
tekit, DN. 8, 9436 (73/4, 1325). 
úréttsýni, f., Wbillígbeb, Utaf- 
nemmeligbeb: Ú. eignið þór mér 
til Heinreks konungs, Thom. 403s. 
úróa (að), v., forurolige: Gua- 
lonses úróa ríkin, Thom. 134. Ekki 
veit ek mik hafa hans ríki úróat 
í þessu, Thom. 220,1. 
uruggliga, adv., = orwugpliga, 
med Gifferbeb: Vit þat u., Barl. 
629- 
usamheyriligr, 


adj., fom iffe 


| paðfer fammen: Leopardus er get- 


inn af pardo, en kvenkvikindinu 
Íeona, svá sem af úviðrkvæmili“ ᾿ 
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ok tsamheyrikgri þeira tveggja 
dýra sambúð, Stj. 80:v. 1. 9. 

úsannr, adj., falft: guði Pa. 
4441. ᾿ 

úsánrisýni, f., HMeetfærbigþeb: fyrr 
enn kønungrinw. hefir: gert: mjúka 
játnitig fýrir. þá ål, er hann: hefir 
 ffalit, Thom. 81347. ᾿ 

“ úsannsæi, f., ὃ. f.: Allir mætti 
hræddir um vera ú. sína við guð, 
Ba. 1, 588as. = | 

"úséinn, party  ufet, {Ἐπ för fet, 
ufæbvanlig, ualmindelig: sveinbárn 
með undarlogom. ok úsénont fríð- 
leik, Barl. 1s." 

- úsiðblendr, aði, utelftabelig: 
Hann var fåmålugr. ok i, Vígadl. 
{c. 6), 33618. - . 

' úsiðlátr, áð). ir sfabellgi klørkr, 
Mar. 10608. 

"tisidketi, 'n., Ufæbelighede Öllum 


mönnum var. kunnigt: i. "hans, | , 


Mar. Tór. ᾿ ὌΝ 

í isiðugr, aðj., ufæbelig, ubísæ- 
vende: Hann var mjök ú., fremjandi 
þann sid, sem! ekki er ritaðr í 
klaustramanna lögum, þvíat hann 
hélt sik til saudlífis ok átti barn, 
Mar. 106216. | 

-úsjálfráðligr,' adj.,. fom. inan felv 
iffe Fan rande eller gjöre: for, π΄. 
villig, utilregnelig: fyrir rangar ár 
sakanfr sér veittar: um úsjálfráð- 
lígan krankleika : sinn, - Mar. 
106118. 

úskáfinn, paré., 'uraberet: vér 


sám ok yfir lásum bréf várs virðu-" 


ligs herra Hákonar konungs heilt 
ok úskafié með hanganda innaigti, 


τιν, úsannr -— úslétta.. í 


DN: :1,.10815 (4 1309). „Sám 
vér bók kórsbræðra heila ok óskafna, 
2, ὅθι (19,54 1298). | 
úskap, n., Hvilie, fjendtlig Stem- 
ning: Hvaðan af mælir þú þetta svá 
med :reiði: eða. nokkuru: úakapi til 
kristiúna manna, Mar. 9126. 
úskapligr, aðj., utilborlig, upað- 
fenbe: Þat en::úskapligt, at vit 
séim úsáttir,  £6. (1787), 16821. 
Honum þótti úskapligt, at: menn 
hans skyldi ganga berir ok vápn- 
Jausir í móti .sverðshöpgum, Bs. 
52529.  úskapligt or..at taka: aldin 
af tréno, fyrr en fullvaxit er, . Al. 


181. með úskapligu glensi, Mar. 


18030. . Ríks manns nafn :er Már 
úskapligt í dag, 28324. 

úskoðanligr, adj., uubgrunbelig : 
Vegir guðs eru áskoðanlgir mann 
ligu kyni, Magn. 44820. 

- úskiljanliga, adv., ufraftilelig : 
helgum mönnum, þeim sam ὕ. 
heyra til guða líkama, Ps 
1820. ᾿ 
" úskiptihga , adv .„ steldlig: í 
einni dýrð: ok tíki eilffliga ok ú., 


"Band. 2910. 


úskrautligr , adf., upyntelig, ΠΣ 
pels kkeðabúnaðr, Pa. 87818. 

úskærleikr, m., Urenbed, Uff 
ὅδ: likamligrar ástar, , Mar. 
112626. - 

úslétta, f., Ujævnbeb, ujævn ögn: 
léðandi þenna sauð til guds hjarð- 
ar, er willzt. hafða fyrir úslóttur 
veraldarinnar, Mar. 52ða. .. 

úslétta (tt), 0., . glðre mjævn: 


usljoliga -— útlaga. 19 


útbrjótr, m., Beftræðel(e, &gorføg: 
Sendibóðar Heinreks konungs höfðu 
márgan útbrjót, át hans vili mætti 
fullgerast, Thom, 36929. 

útbrot, h., δδυραίπρε Þat veg» 
liga musteri er .brotit með vegg- 
Junum víða sem. håttr or til í 
stórkirkjum, ok í eitt af þessum 
útbrotum víkr angi maðr til þæn- 
ar, Mar, 10408. . ' : 

: úteljanligr, aðj.,- μοῦ: tákn, 
Mar. 2680. 

„útfþrðarbók, f., Ubvanbrings- 
bog: Exodus er á norrænu svá 
sem U… Sti. 24640. , 

utferdarmorginn, m, Udvande 
ringsmorgen: á útferðarmorni sín- 
um af Egiptalandi, Stj. 23611. 

útfært, adj., í Stand til at gaa 
ub: Þóttist- hún eigi útfær, Mar. 
1ζθει. Eiga útfært, have Ret til 
at vende tilbage til Jóland, (irg. 
1, 23719. | | 

„útiginborinn, adý.,. af uabelig 
eller afyrftelig Byrh: hvárt konung- 
ar heimti skatt af utiginbornum 
mönnum, Ps. ia. ΝΕ 

utileguvargr, m., ἐπ ufrebýellig 
Røver: sá ú. ráns. ok  manndråpa, 
Ps. 48712. 

. útigebumaðr, . m.) Srofbmanb: 
Hann hsfir látit drepa, ok má af 
jörðinni alla vísdómsmeistara ok 
útisetumenn, Stj.:4928. ;.. .. 
. útlag, mn, Udlæg: ; Í mót einu 
útlagi leggr "hún hundrgðfalt, 


úsléttir hann sitt andlit ok óþekk 
ir, Mar. 425828. OM 

úsljóliga, -adv. (aben Φιϑοϑεῦ), 
bygtig: Seðr bóndi sinn kvid ú., 
Mar. δῦ. ο ". 

úsnild, f., 1) Usibenbeb. Ufynbigu 
hed :. Langt væri. vårti ú. át telja 
lærisveina besså guðs vinar; „Pu. 
84... By) Wforftant: Leysir hann 
eigi úsnildarbeislin, Mar, 1802. 
- úbnilli, f., Uforftanb: af. sinni 
bannsettri ú., Mar. 17612. 47010. 
 Úsnillisorð, nm. pl.) utugtigé Ord: 
fyrir slíka meðferð væntandi ok ú. 
skuli hún få upp vakit til losta- 
semðar einsetumannsins hold, Mar. 
519 

úsnortinn, part, utwrt: Με ert 
ein úsnortin Móðir, Mar. 26121. 

úsnjósámr, adi., {δῆς fnefulo, join 
“ἣν medfører Gnefalb: Velr svá 
góðr ok ú., at menn mundu trautt 
annan þvílíkan, la Anm, 1430 
(4021s). 

᾿ spilliligr, ' aði, ubrøbelig: vil 
ek gøra med okkr. úspilliligan frið, 
Rs. 13638. 

ústundligr, adj., ille timelig, evig: 
fá skilning: bæði stundligra hluta 
ók ástundkgra, Barl. 8830. 

úgvofnsamt, adj. n.: Manni verðr 
ú.,- σὴ ár οὐδὲ veð at ove, Vigl. 
(1880), 7724. ; 

ἀδυῖκὰ]]}, ad)., sbtbragerf. þaa= 
libelig, . oprigtig: Konungr trúði 
hans fagrmæli, fyrir því at. hánii 
var sjálfr,ú., δεῖ. 101vs. í . Mar. 10504. 

utallige adv., utællelig, sverere | útlaga, 561,» fanbeforvif; 
bentlig : ú. mikit gull, Már. 118817. | þræll, Stj. 48222. 
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útlagi, adj., lanböforvift: Var þat 
mikill mannfjöldi, er útlagi fór ór 
Svíþjóð, Hkr. 3712. Margir ríkis- 
menn af Noregi flýðu útlaga fyrir 
Haraldi konungi, 6237. Hann gerði 
Hrólf útlaga af Noregi, 6529. Duntjon 
útlaga: Hver sú önd, er eigi heyr- 
ir þenna spámann, man útlaga 
verða frá sínu fólki, Ps. 252. 
útlegðast (að), v., blive land» 
flygtig: -Eptir liðin ii. ár. kemr 
hann aptr, lífgar þá enn sína ú- 
giptu, enda útlegðast et þriðja 
sinn, Mar. 808:.. 
útlendast (nd), v., rejfe ubenlanbó : 
at ú. til sanetum Jacobum í Com- 
postellam, Mar. 86915. - 
útreið, f., Ubriben, Ubriðt: 
dveljast þessa ú., Pidr. 234ss. 
útrétta (tt), v., bortebfle: Svo 
opt sem hann útréttir góðsit, 
gerir hann menn á garð föður 
síns, Mar. 103824. " 
útrúaðr, adj., vantro: engi ú- 
trúaðra manna, Ps. 293. 109ss.. 
útrúandi, part., ὃ. f., Ps. 2938. 
útrúfullr, adj., vantro: maðr, 
Ps. 973. 10824. ' 
útryggiligr, adj., ufiffer, upaa- 
lidelig: þjónosta, Pidr. 4224. 
útsala, f., Udfalg: Fyrirbjóðum 
vér, at nokkurr útlenzkr maðr 
kaupi nokkurn norrænan varning 
hér til útsölu, DN. 7, 10518 (?9/r 
1320). þeir ná engum innkaup- 
um eðr útsölum, Ngl. 3, 18219 
(1/5 1362). 
"utskript, n.; 


låta 


Ubffrift, ΜΝ 


utlagi — uvaskr. 


Settum vér vårt innsigli fyrir 
þetta ú., DN. 8, 9326 (28/6 1324). 

útskýra (rd), v., beffrive, ubvifle, 
forflare: með svá miklu ljósi, sem 
eigi má ú., Mar. 44324. ú. spá- 
menn með frábærri vitru, Ps. 
5406. Þessi bardagi er hinn .xi.ti 
af þeim .xii. orrostum, er: heilög 
ritning útskýrir at vorðit hafi, 
62121. at þér prédikið þeim ok 
útskýrið- þeira bréf ok erendi, DN. 
8, θάις ('ð10 1325). 

útskýring, f., bring. Forfla- 
ring: Var þessi ú. gør Jónsvaku 
aptan í Tautru (Dette Document 
blev affattet, ubfteðt), DN. 3, 4421 
(73/6, 1297). ú. af drauminum, 
Drómmeng Ubtybning. Thom. 3530. 

útvalning, f., Udvælgelfe: Má 
virðast, at guð hafi lengi fyrir 
sét glötun Jude ok ú. Mathie, 
Ps. 76920. 

útþröngðr, part., aftvuuget : Alls 
of margir eru áðr eiðar útþröngðir 
af mörgum manni með rangind- 
um, Thom. 437. 

úumbræðiliga, adv., það en u= 
beftrivelig, uforflarlig. Maade: bor- 
inn áf feðr ú., Mar. 1088... - 

úútskýranligr, adj., ubeffrívelig: 
Minnast þau hvárt við annat með 
úútskýranligri gleði, Rs. 21218. 

úvanr, adj., uvant, ufæbvanlig: 
Eige þorþi hann inn at leiþa 
siþinn þjóþarennar Óvanan, H. 
13315. 

uvaskr, -adj., lidet tapper: allra 
manna uvaskastr (mindft tapper) 
til vígs, Þiðr. 23713. 


úvenjufullr — váböl. 


úvenjufulir, adj., uíæbelig: und- 
ir vándum ok úvenjufullum meist- 
ara, På. 57119. 

úviðrskiljanliga, adv., ufraftille- 
lig: Þó at hinn helgi andi hafi ú. 
tekit á sik þenna dúfulíkama, 
Ps. 8946. 

úvinlipr, adj., fjendtlig, bjæveift, 
Djævelens: með sárligri synd ok 
úvinligu umstilli, Mar. 4478. 

úviðrskiljanligr, adj., ufraftillelig: 
Petrus ok Andreas görðust Jesú 
lærisveinar . úviðrskiljanligir ok 
förunautar, Ps. 89550. 

úviðskiljanliga, adv., = úviðr- 
skiljanliga, Ps. 18 v. 1. 19. 

úvíkjanligr, adj., ubðöjelig, urotfe= 
lig: Erkibyskup var ú., Thom. 4072. 
staðfesti, Mar. 40531. Ps. 60720. 
. úvirðanligr, adj., 1) uvurderlig, 
uffatterlig: fögnuðr, Mar. 18126. 
huggan, 48425. — 2) utænfelig. 
ubyre: aflandi ykkr myrka staði 
- fulla með kvölum ok úvirðanlig- 
um pínslum, Ps. 6ð3s0. 
„úvitanligr, adj., uvitterlig, ube- 
fjendt: Varðhaldsmönnum var þat 
úvitanligt, Mar. 54428. 

úvitmannliga, adj., uforftanbig : 


V 
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þó at hann væri svá ú. framfar- 
andi, Mar. 2612. 

úvægis-afl, n., ubyre Kraft, Mar. 
10555. 

úþekkja (kd, kt), v., gjöre utælfe- 
lig, fyg: Gørir hann sik eptir 
megni alla vega ljótan ok leiði- 
ligan, úsléttir sitt andlit ok úþekk- 
ir, Mar. 42528. 

úþolligr, adj., utaalelig: Hann 
setr úþollígt gjald á klaustr ok 
kirkjur, Thom. 29614. 

úþoran, n., Mangel paa Mob, 
Mobloðþeb: snúast þeir þegar af 
síno. óþorane frá þí.góðs, er þeir 
áðr gerþu, Thom. 2545. 

úþrotnanliga, adv., uaflabelig: 
þakka guði ú., Mar. 1114. 35018. 

úþægð, f., Mishag: Lögðu þeir 
ú. á fégjafir ok virðingar, er menn 
gerðu til hins sæla Bartholomei 
postola, Ps. 75224. 

úætlanliga, adv., utæntelig, overs 
orbentlig: Hann varð nú ú. Íeg- 
inn, Ps. 62,5. 

úætlanligr, adj., utæntelig : lítil- 
læti ok mildleikr, Mar. 84118. 
fögnuðr, Ps. 724. 89329. 


Váböl (vábæli), n. (if. πονῇ! Vaá-| 79510. Þar er til at jafna vár- 


0916. n., et uheldigt - Dpholbafteb: 
Ivar Aasen " 904), Hlyffeðtilfælbe, 


᾿νε: Frændr hans urðu varir 
svá mikilla vábela, Ps, 1734. at 
þeir yrþi firir slicum vabælum, 


um meinum andligum, sem (eru) 
líkamlig sár, þau er menn få f 
orrostum eða í sóttum eða öðrum 
uabelum, þeim sem at mönnum 
koma, Frump. lxxi 19. 
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våg, Í, pl. vægr, et Slags Qofte- 
maftine: Þeir höfðu til vægr ok 
vágu (skútuna) fram af berginu, 
Ks. 19318. (Fms. 8, 430 v.1. 21). 
vágsfullr, fe vogsfullr. 
vakrliga, adv., med Harvaagen= 
bed: Ger þú þetta eyrindi vel ok 
v., Mar. 18910. Hann geymir sitt 
líf vel ok v., 6089. Jóhannes 
stýrði kristninni ok v. geymði alt 
á tíma Traiani, Ps. 63218. 
valdsdagar, m. pl., Magtsbage, 
Embebatid: Alexander páfi tercius 
hélt tvau kennimannaþing í sín- 
um valdsdögum, Thom. 327,. 
valgerning, f., = „velgerning: 
Belgierning: Þú ambunar honom 
sínar valgerningar, Barl. 6,4. 
vallarsýn, f., (jf. vera mikill 
á velli), Ydre, Udvortes,: ben 
ydre  Hnfeelie: Eigi gerir v. 
manninn mikinn fyrir guði, „Pa. 
854;. 
vallartorfa, f., et Gtytte ræð: 
tørv: Mar. 31115. . 
valslengja, f., valslöngva, 
Balflynge, Blibe: Hann lét gera 
Valslengjur úti í Hólmi, Fsk. 16517. 
Reinaldr byskup var hengðr við 
valslengjuna, 166 v. 1. 5. 
vanburða, adj., vanfor: En eiði, 
þat er fram ferr af kviði konunn- 
ar, kann verða annat tveggja fól 
eða fífl, skakkr eða lami,. eða at 
nokkurum lið v., Ps. 129... 
vandlífi, n., frængt Levned: Þessi 
bróðir mátti . eigi fága hit: mesta 
reglunnar v., Mar. 243,2. 


Í 
— 


nn 
a 


vág — vangeyma. 


vandlyndi, f.(?), vanfteligt Ginbe- 
lag: harmandi sårliga v. móður 
sinnar fyrir rangar Ásakanir sér 
veittar, Mar. 106117. 

vandrædavænligt, adj. n.: Mestir 
töldu ýrit v., be flefte erflærede, at 
öorloldene vare meget faretruende, 
Esk. 18 v.l. 7. 

vandrædavænt, adj: n. = vand- 
ræðavænligt: þó er ærit vandræða- 
vænt við Dani, Fsk. 7811. 

vandvirkja (kd), v., vnage .famr 
vittigbedsfuldt over: .v. vort råd, 
Mar. 100217. - 

vandvirkligr, adi., fur vidner om 
Ombhu, ómbyggelig: umbúnaðr, Mar. 
59624. 

vandvirkr, adj:, (amvittighebsfulb, 
níbfjær: Margr er sá virdingar- 
gjarn, sem eigi ér í lífinu til fulls 
v.,, Mar. báta. 

vandygð, f., Ubyb: Hann. ferr 


ráðlauss ok rashndi með sinni v. 


ok þrályndi, Thom. 3234. . 

vanfrægð, f., Banrgte: 
skilr þvílíka v. til sín A afaða, ar 
27713. 

vanfrægja (eð), v., , bringe i flet 
Rygte: Håsherrann lætr fara lágt 
ok vanfrægir (hann) ekki, Mar. 
56024. 

vanfæri, f., Banforþeb: Féll sú 
reiði með dauðligri grimð:í brjóst 
karli, at hann gleymði sína v., 
Mar. 1058s.- 

vangeyma (mö), v., vanrøgte, 
forfåmme : þeir trådu mjök í manns 
valdi, at:geyma ok-at v. réttlæt- 


vankunnigr — vegmóðr. 


is, Ps. 8744. vangeyma sín, tage 
fig iffe behørig í Agt, Km. 199,9. 
vankunnigr, adi., ufynbíg: þó at 
vér kennim oss mjök vankunniga 
til slíkra stórræða, Ngl. 2, 86. 
vanmáttuligr,; adi., ívag, ufulb- 
fonmen: stíll, Mar, 23124. 
vanmettr, adj., utilftræltelig mæt: 
upp frá borðinu stóð hann í hvern 
tíma heldr vanmettr, en ofmettr, 
Thom.: 32310. | 
vanminni, 2... Mangel paa Su- 
. Fommelfe: Af v.-hafdi hann lagt 
gullitåaltari einn dag, Bs. 1, 19750. 
.… Fanrækiliga, adv., fljedeslef, 
forfømmelig: Mér..bar til svá v., 
jeg vige mig fag forfåmmelig, Mar. 
2911. 
,, vansami, m., Banere: Oss aýn- 
Ást kjorligra at verða.sómi lítill- 
„ar æktar, en .v. slótar, Thom. 
40234. 4. 
vansignaðr, part., varartet… for- 
bærvet: sá maðr, er svá var 'v., 
at hann bað þess eins guðsmann, 
at hann skyldi  eigr fyrir: honum 
biðja, Mar. 50ls. - 
vanstilli, f., Mangel paa Staabe- 
Bold: 
'hlåtr fyrir sína v., Thom. .36818. 
vantempran, f., Mmaabeligbeb: 
Hann hafði lagizt í sukk mörg 
dægr með v.. åts ok drykkju, Ps. 
69318. 
vantrúnaðr, m., Mangel paa Tro» 
flab, Utroftab: at þeir sveri þann 
eið, at gera konunginum engan 
vantrúnað Í sinni bnuttvern, Zhom. 
371238. , κα 


at nokkwr „veiti honum. 
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vanvirdi, n., Banærc: af hvers 
kirkju ek hefi svá herfiligt van- 
virði gert, hvis Kirke jeg bar til: 
føjet faa ffammelig Banære, Thom. 
1010. 

- våpnaspell, n., (forfætlig) $Dbe- 
læggelfe' af eng Vaaben» Ef maðr 
veitir manne v., þá skal bæta 
hanom aurum „vi, firi öfund, NyL. 
1, 5738. | 
" „várast (að), Ὁ. impers. == våra: 
þegar. várast, fanfnart Foraaret 
fommer, Ka.. 1653, 

varfæri, f., Barfombrb, Forfigtig- 
bed: Nú hefir kirkjan í sinni vizku 
ok v., hvérsu hún megi forðast 


„Sína úvini, Mar. 22321. 


vatna (að), v.;. forfyne med Vand: 


þeir vötnuðu ekki skipit, áðr þeir 


létu út, Ísl. Ann, 1428 (40055). 
Vötnuðust bæði. augu hans, Taa= 
rerne ftob ham i Øjnene. Km. 324,2. 

vedrstormr, m., Uveirgftorm: Hafði 
v. keyrðan alan herinn í fyrr 
nefnda höfn, Ps. 9257, | 

vedslauss, adj., upantfat: hver- 
Får. fyrnefndar. jarðir er bon 
gaf frjálsar ok heimalar fyrir 
hverjum manni ok veðslausar, DN. 
2, 13718 (% 1327). frjálst, veðs- 
laust ok vårzlu fyrir. hverjum 
manni, 5, 7026, (“ες 1829). 
selja jörð frjálsa ok veðslausa, 3 
1046. (15/3 1815). 

vegmóðr, adý., teifetræt, træt af 
Meilen: Erkibyskup var v., Thom. 
328:m Þeir falla sofnir niðr þeg- 
ar, en vóru. áðr vegmóðir, Ps. 
68618. . 

6% 
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vegsamr, adj., herlig, hæbret, an- 
fet: Hon var komen frå enom 
vegsamasta Dauíd conunge, H. 
12715. | 
veiðimannliga, adv., paa Jægereð 
Bis, fom Jægere pleje: Nú hleypa 
þeir eptir dyrom ok fara v., Þiðr. 
301 v. 1. 3. 
τς eiðimannligr, adj., pasfende for 
en Jæger, Ps. 4741. 59814. - 
veiðiskógr, m., Sagtflov: Vér 
höfum nú gort á hans veiðiskóg 
hálfu meira slag, en hann gerði oss, 
Þiðr. 232,6. 
veiðiströnd, f., Sagtfyft, Sagt» 


ftræfning (2): Þá kom hinn dramb- 


láti heim af veiðiströndu, Rs. 882. 

veikdómr, m., Svagheb, Med» 
líbenheb (Ὁ): Hann var veykdómin- 
um svá víkjanligr (gav faalebeð 
efter for fin Medlidenhedsfølelfe), at 
allr aut í varkynd, Bs. 2, 22,. 

veitanligr, adj., {om tan ydes, 
tilfaas: Honum veittist þat eina 
jólanótt at sjá fyrir gjöf heilags 
anda, sem eigi var mannligt, heldr 
fyrir guðs miskunn sálinni veit- 
anligt, Mar. 1978. 49223. 

veldislykill, m., YÐagtónögle, 
Mögle fom Tegn paa Magt: Post- 
olinn gripr sinn hinn bunga veld- 
islykil, Mar. 106322. 

velgerning, f., == velgerningr, 
m., Belgjerning: Hafið þökk fyrir 
v. yðra Þiðr. 124,. 

velgerð, f., == velgerning, Bel- 
gierning: Þakka allir herra Þiðrik 
sína v., Þiðr. 12417. 

vélsamligr, adi., fvigefulb, bes 


vegsamr — verðlaun. 


brager: með vélsamligri flærð, 
Þiðr. 24533. 

veltiligr, adj., ombrejelig, hjól, 
Ps. 5542. 

velviljugr, adj., velvillig: Margir 
góðir menn vóru honum velviljug- 
ir, Thom. 2765. 

venjubragð,  n., (bregða venju 
sinni, afvige fra fin Dane), Afvi= 
gelfe fra eng Bane: Honum kom í 
hug venjubragð sitt, Bs. 1, 781a. 

verð, f., Befen: at veru ok 


„undirstöðu, Ps. 624,,. 


veraldarblómi, m., verdslig Qytte, 
tímelige Qober: Má svá vel fara, 
at þú nytir nökkurs af veraldar- 
blóma, ok nytir þó eilífrar sælu, 
Rs. 15711. 30. . 

veraldarfagnaðr, m., verdslige 
Gobder: Þau áttu gnótt fjár ok 
annars veraldárfagmaðar, Rs. 14014. 

veraldarfólk, n., verbólige Men- 
nefter, jom ille feve í Rloftre, Mar. 
11120. 

veraldarskömm, f., evig Etenb- 
fel: Þú hefir fengit v. ok van- 
heilsu, Rs. 1702." 

veraldarstaða,. f., Verdens. Bea 
ftaaen; ben Tib, í Hvilfen Verden þar 
βαλεῖ: v. öll af degi Adam til 
enda, Ps. 4771. 

veraldliga, adv., í bet jorbifte 
Liv: lofa manninn v,, Mar. 16825. 

verða (að), v., (verð, Betaling, 
Vederlag), mobtage fom Vederlag, er» 
hverve: Par fyrir verdadi hann 
sinni sál eilífa birti andligrar 
gleði, Mar. 1054.. 

verðlaun, f., Belönning: Prestr 


verdugast — vidrtekinn. 


skal tjå honum verdlaun sina ok 
ömbun, þá er hann fær af. guð 
NgL. 3, 258,. 

verðugast, (að), 9. værbiges: Þú 
skalt hafa trú ok ván ok ákall til 
allsvaldanda guðs, at hann verð- 
ugist at fyrirgefa þér öll þín af- 
brot, NgL. 3, 25714 (Har 1320). 

verkalaun, n. pl. (9), Hrbeibólön, 
Løn: bjóðandi henni Í v., hvat er 
hon vildi helzt af honum þiggja, 
Mar. 111513. 

verkligr, adj., prattiff: Petrus 
merkir verkligt líf, Ps. 181. 


verkóði (f. -a), adj., betaget af | 


volbfonme Gmerter: Var hon síþan 
vercóþa nótt alla, Bs. 1, 340,2. 
verkreiði, m., Apparat, Redfta- 
ber: at greiða fyrir um verkreiða 
til forða, Bs. 1, 176 v. l. 6. 
vermonandi, adj., (== Vera mon- 


andi?), fremtidig, tilfommende: meþ 


óumbreoþelegom góþom hlutom 

vérmonande dýrþar, H. 48,9. 
verndarstaðr, m., Beftyttelfeafteb, 

befæftet Eteb: at hann verði í 


nokkora þá verndarstaði inn tek-, 


inn, Thom. 227,5. 

vesligr, adj., uðfel, jammerlig : 
af sjálfra sinna vesligri úeinörð, 
Thom. 26919. 

vetrstaða, f., Binterantal: Svá 
mörg y. (faa mange Bíntre, faa 
mange Mar) sé mælt ok stödd til 
upplyktingar, sem mörg verða 
þúshundruð marka útjátuð, DN. 
5, 1516 (Har 1285). 

vetrsætr, adi., fibbenbe, opþolbenbe 
fig om Vinteren: útlenzkir kaup- 


85 


menn, sem hér eru .vetrsætir, 
NgL. 3, 180,ς (Har 1361). 

víðfrægð, f., Bidtberömtþeb, Be- 
rømmelfe: umvoltin v., Thom. 
38828. 

vidkæmiliga, adv., == vidrkvæmi- 
liga, pasfende, tilbørlig: hversu v. 
vár frú gerði þenna fáheyrða frið, 
Mar. 46815. 

viðlaga, f., bet at noget liggr 
við: undir dauðans viðlögu (under 
Rivaftraf, erflærende, αἱ -Døden 
vilde være Følgen beraf eller Straffen 
derfor) fyrirbjóðandi þeim at pré- 
dika Jesúm Kristum, Ps. 39014. 

viðmæliliga, adv., mundtlig: tala 
v. við mann, Ps. 1115, 

viðrkenniligr,  adj., rørende: 
harðla grætiligt ok viðrkenniligt 
efni, Mar. Xvis. 
 viðrkvæmilgr, adj., rørende: Þat 
sem þú. spyrr af mér, er harðla 
grátligt ok vidrkvæmiligt, Mar. 
100513. 

viðrlendisferð (útanlendisferð ὃ), 
Ubenlanbóreije: Hvesso mart. sem 
sact er ifra viðrlændisfærð Olafs, 
Oh. (1849), 1428. 

viðrlíking, f., Sammenligning: 
eptir mannanna dæmum ok v. til 
frásagnar, Stj. 5510. 

viðrstandandi, part. tilfebevæ- 
reube: styggjandi mjök eyru viðr- 
standanda lýðs, Bs. 1, 22010. 

viðrtakari, m., Mobtager: synd- 
ugra manna, Mar. 124}1. 

viðrtekinn, part., modtaget, an= 
taget: at viðrtekinni trú, Barl. 
4813. 
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wiðrtækiligr, adj., mobtagelig (for): 
fyllandi þá 'meðr sínum andalig- 
um ástgjöfum,. eptir því sem hverr 
sem einn.var verðugr ok v. Stj. 
821. 

viðrtökinnaðr. Mm, = iðtöku- 
maðr, Mobtager ;- Skipaðom vér 
viðrtökumann : ok. í göymslumann 
yðars góðs, DN. 8,.1232, (2%: 
1338). 

viðrvera,' Rærværelfe: Hon sagir 
sik þungliga þola munu at þarn- 
ast hans viðrvero .ok návistu, Mar. 
113420. “1 -- 

„ ýiðrverðndi, part., tilfedeværenbe: 
'Konungrinn ok allir vidrverandi 
undruðu mikilliga hans listaligan 
framburð, Bs. 1, 22018. 

“ viðtekinn, part:, modtaget: stjórna 
viðteknu valdi, Ps: 1063... . 
-widtekning, f., Mobtagelfe: Eptir 
vi bænarinnar. lifða:ek eigi; lengr 
en fimtán daga, Ps. δ0ῦ::. - 
vidtækiligr, adj., antagelig, Hær, 
"behagelig (acceptus): Pat er stund- 
um. mjök vidtækiligt i: guds aug- 


liti, ' sem“ úfagrt er ok ferligt {1-᾿ 


manna augliti, Mar. 16Ðs0. „Jó- 
hannes var v. guði, Ps: 61247. 


viðverandi, port, == viðrverandi: |. 


Várr herra vildi. vitni. láta bera 
sínum -guðdómi af postolur. sín- 


um svá sem viðverándum, Ps.-711. | 


sjálfum yðr ok „öðru stórmenni 
viðveránda,; Mar. 1651. 
viðværiskostr, m., Províant, 
Qevnebamibler, Bs. 2, 2Oz%. þess 
eyrindis, at sýsla nökkurn við- 


viðrtækiligr — villidýragarðr. 


væriskost sínum bræðrum, Mar. 
2391. 24629. 

vígfærr, adi., vaabenfør, Fainvbýð- 
tig, :NgL, 1, 7414. (Cul. 218). 

" vigiliudagr, m., at. vigilia). 
Dagen næft får en Beltbag, em Θεῖς- 
ligaften: " Koma þeir allir samt á 
vigiliudaginn í sitt capitúlum, Mar. 
1836. 

vígismunr, m., Bórffjl í ΜΝ 
filling: Så þá konungr at þar var svá 
mikill v., at ekki mundu þeir mega 
með atgöngu fá vunnit bergit, Fms. 
8, 42722. (Ks. 191,4). ὃ». 

. vikjanligr, adj., {om giver efter, 
bøjelig, bob :, sem hann hefði Í snjó 
staðit:. eða einhverri víkjanligri 
skepnn, .Tham. 4416. Steinninn 
linaðist undan þeim blezaða þunga, 
sem.hann væri Kramr snjór eða 
önnur víkjanlig. skepna, Ps: 58935. 

víkskart, adj. n.: En þar var 


vw, erþeir váro at komnet, men ber, 


hvor be varr.fomne til Qanb, var Ry- 


fen blottet fur Biorbe (og Sanbingð- 
fteber), Ps. 23413. 


viljaleysa, fo» Biljeløsbed, Stan. 
gel paa Bilje: Kemr fáfræði vár til 
þess, en eigi v., Ps. 42032. í. 

viljugliga, adv., med Beglerlig- 
bet, med Graabighed : „Seðr nú bóndi 
v. sinn kvið, Mar. 293as. 

villiðýragarðr, m.,. Sampplabs í 
Wmfiteatret: Bar. höllin á sér figúru 
þess villiðýragarðs, sem mehn etja 
dýrum til skemtanar eða láta þau 
sundr rífa einhverja sér fengna 
bráð, ok heitir sá. staðr arena, 
Ps. 91821. 


villistjarna — vogsfullr. 


villistjarna, f., Planet: Hana 
kalladi Simon Lunam, en am- 
båttir hennar .v. villistjörnur (υ. l. 
villustjörnur), Ps. 787. 

villubyskup, m., bebenft vere 
præft, Ps. 63831. 

villufái, m., hedenffe Billeder: 
Tók hann' af hofinn allan villufá, 
þann er þar var skrifaðr, Ps. 7503. 
45917. 

-villukeisari, m., Fjætterft Kejser: 
meðan Jovinianus ríkði ok Valens 
v., Ps. 9216. | 

villukristr, m., falt rift: villu- 
kristar ok villaspámenn munu upp 
rísa, Ps. 61913. 

villupostoli, m., falt Apofel; 
Enn vóru ok fyrir våra, æfi villu- 
spámenn ok villupostolar,. Ps. 
19135. ὁ 

villuverk, n. pl., bebenfte Gier= 
ninger: Postolarnir eyddu öl v. 
þeira, Fs. 78724. 789,3. 

vinza (að),..v., ἴαβε: 
tafte Korn, Thom. 48424. i 

visendi, n. pl., Biøbed: Hann 
hafði enn eigi fullkomin, v.' til, 
Mar. 820.υ.. " 
. Vísleikr,. m., ᾿δοιβαιῦ, Slogftab: 
Sú trúa efir angan verðleik, er 
mannlip. tilraun má prófa með 
sínum vísleik, Ps. .90828. 

vista (að), v.,.forfyne með. Ἔρυ- 
nebémibler. Vistuðust menn þanp- 
at, man drog , derhen forfynet med 
Levnedémidler, Eb. (1787),. 21613. 
Pat vår þá håttir, at menn, vist- 
uðu sik sjálfir til þings, Grett. 2918. 


NV. korn, 


„| Téðist ollum, . 
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vistagnótt, f., DOverflødighed af 
Levncedsmibler, Stj.57116. 

vistatökumenn, m. pl.,.. Kvftta- 
gere. Koftgængere: allir starfsmenn 
ok v., þeir er konungsgarði heyra 
til, DN. 7, 102,, (77% 1320). 

vísvitaðr, part., við, fiffer: Þat 
er vísvitat (man véd med Gilfer- 
bed), at eigi deyja þeir fyrr en þá, 
Stj. 6088. 

vitaðsgjafi, m., {vitaðs.g. 80. af 
vitat, part. perf. n. af vita), det 
fifres, bet beftemtes Giver: Þat var 
akf, er kallaðr var.v., því at hann 
varð aldregi úrær, Vígagl. (1850), 
34046. 

vitend, f., = vitand, Bidende: 
með -v. ok samþykt Capituli, DN. 
3, 4510 (2%. 1297); útan kórs= 
bræðra vitendar, 45,2. at þeira Ve, 
3, 185,2 (3. 1342). 

vitleysi, f;, Uforftand, Batvib : 
hvat hefnd hann 
fókk af, himnesku valdi. fyrir; „SÍNA 


lv, Mar. 66710. -- 


vitleysisfullr, adj.,. ráfenbe:. 
kafi,. Mar. 63924. 

„Vitranardráumr, .m., - nb enbn: 
ring οἰ Drömme, Vifion: - Gamlir 
menn munu fá: vitranarðrauma, 
Ps. 168,1. 28748. KO 

vitring, f., Aabenbaring, H. 20313. 

vizkusamligr, adj.,.flog, førgan= 
big: varygð, Thom. 2110.: .- 

. vogsfullr, adj., fuld af Bór, {Ὁ 
af fordærvet Bæbfte, Mar. 884,,. 
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Y. 


yfirbjóða (-bauð), v., beberfte, 
flyre: at því öllu megi hon vitr- 
ligar ok forsjáligar ríkit yfirbjóða, 
Mar. 42218. yfirbjóðandi xxx. 
riddara, 6172. - 

yfirbreizl, n., Óðjbepunft, ftörfte 
Øøjde: At endalykt gaf Gyðingum 
y. allra sinna harma ok kvala 
(alle Jødernes Eorger og Gmerter 
naaede tilfiðft bet böjefte Punft), þá 
er Jerusalem var upptekin af Róm- 
verjum, Ps. 15829. 

yfirbæriligr, adj., vverorbentlig 
ftor: vald, Ps. 94,,. snild, 383,2. 
tign, 4896. 

yfirdylja (-dulða), v., ftjule: sitt | Ps 
verk, Stj. 42 v.l. 8. 

yfirdylmari, m., $orbolger: eig- 
inligs hugar, Ps. 91ðis. 

yfirflog, n., Hnfalb: meinligt y. 
hégómligra hugrenninga (perni- 
ciosus vanarum cogttatíonum su- 
perventus), Thom. 8, ς. 

yfirgnæfandi, part., overhængende: 
niðrbrot . fyrr nefndrar borgar, 
Flat. 3, 5022. dauði, Ps. 17,,. 

yfir-Gyðingr, m., Farifæer: En 
þar vóru staddir yfir-Gyðingar 
ok þeir menn, er Saducei vóru 
kallaðir, Ps. 258,3. 

yfirhófs, adv., overmaabe, us 
maabelig: Þeir hafa gjört sik y. 
háva ok volduga, DN. 7, 11739 
(2%, 1323). 

yfirhylma (md), v.,. fljule: 
verk, Stj. 4253. 

yfirhylming, f., orbolgelfe, Dem- 


sitt 


yfirbjóða — yfirvettugis. 


Ý. 


meligbolbelje: Ok af því virðist mér, 
að meðr þoli undir yfirhylmingar 
skugga (suð dissímulationis umbra) 
sé til þess frammfaranda, at vér 
megim þenna stríða storm úspell- 
aðir um líða, Thom. 92,2. 

yfirkoma (-kom), v., overvinbe, 
befeire: Ek mun með guðs mis- 
kunn y. þik, Km. 46230. 

yfirseta, f., Qoðfíðben, Pleje: Hún 
var öngruð sárliga um langan 
tíma, með hrygð ok yfirsetu bónda 
síns ok annarra ástvina, Mar. 
104128. Hann mæddise mioc a 
vokum oc yvirsetu meyiarennar, 

Ps. 840,2. 

yfirsýniligr, aðj., tilfynelabenbe 
antagelig eller bífalbsværbig: Þó at 
dómar mannanna vörði stundum 
sannir eða yfirsýniligir, þá faller- 
ast þeir þó opt at hváru ok ú- 
sjaldan, Thom. 1743. 
᾿ yfirsångr, m., Qerelang, Trylle 
fang (ἐπῳδη): Hvárt sem þat verðr 
héldr af galdraligum orðum ok 
yfirsöngum, eðr er þat af nökk- 
urum eitrlipum grösum, Stj. 914. 
Kolbakr var svá magnaðr af yfir- 
söngum Grímu, at hann bitu ekki 
vápn, För, 322. 

yfirtyrma (mö), v., overvælde: 
eyða ok y. villumenn kristninnar, 
Mar. 101529. 

yfirvettugis, adv., overvætteð, 
overmande, overordentlig: Varð hann 
óttafullr y., Mar. 7926. and- 


—— — 


—— 


yfirvættligr — þegar. 89 


varpandi y. 897,.. Hann hafði 
drnkkit vín y., 11 7035. 
yfirvættligr, adj., fortrinlig, ubc 
fsat: Herodes veitti Gaio veizlu 
með yfirvættligum kosti, Ps. 70,,. 
(ýmiss eller) ymiss, adj., fnart 
ben ene, fnart ben anden. y (uden 
Accent) fyneð at have været bruge= 
ligt í bet minbfte í be fammentrufne 
Former. Det ffrives uden Accent í 
ben islandfe Oomiliebog (Lund 1872): 
ymsa fepr, 335. Í ymsa stabe, 
186,3. 20741. ymissa kynia, 204 
21. — Gen. pl. ymissa og ymsra: 
ymissa landa, Øh. (1858), 50,4. 
6824. 9347. ymissa- manna, 1554. 


Ῥ͵ 


þá, conj., == þá er, ba, naar: 
Sótti Sigríðr hann heim, þá hún 
brá búi í Mikla Holti, 82. 1, 
620,6. Stóð ok bróðir Árni aldregi 
hjá föður sínum, nema þá hann 
fermði börn, 850,5. þar skorti 
ekki, þá Laurentins byskup sál- 
aðist, 854,4. Hans andlit var harð- 
ligt, þá hann var reiðr, Mag. 92,0. 

þakkandi, ger., fom bör taltes, 
ἴσαι flylbes: Þar sem yður borg 
sokkr eigi með öllum sínum grund- 
völlum, er hans þolinmæði þakk- 
anda, Mar. 1633. ᾿ 

þarborgarmenn, m. pl., ben Bys 
Sndbyggere: hversu hart hann 
hefði niðr komit við þarhorgar- 
menn, Ps. 320,4. 

þarbygðarmenn, m. pl., he ber 
boende Monneffer, AL 1138... 


ymissa lvta, 175,,. til ymisra 
landa, Ps. 177,9. 469,9. --- Neutr. 
pl. ymis og ymsi: Hon gaf sér 
ymis heiti, SÆ. 1, 114... ymis 
tilfelli, Bs. 2, 63,,. Sumir váro 
ok skiptir í ymis kvikvendi, Barl. 
25,4. ymis herod, Mar. 640,9. 
Dixin talaði við þau ymsi (veyel- 
við), Fms. 10, 236,,. Þeir fara 
hvert sumar í hernað á ymsi 
lönd, Jómsv. (Lund 1875) Gdas. 

yrkr, adj., beftemt til Arbejde, 
WUrbefba-: Aldri er grein með hon- 
um, hvárt yfir standa helgir 
sunnudagar eða yrkir dagar, Mar. 
1050,2. 


barflausligr, adj., utilbørlig: bæn, 
Mar. 826.. 

barkominn, part., fommen ber« 
Hen, anfommen: Rann Cornelius 
með þarkomnum mönnum í mót 
honum, Ps. 44,. Petrus kallaði á 
þarkominn lýð, 4925. 

þarlandshöfðingjar, m. pl., bet 
Landé Qevbinger: Því eignaðist 
Magnús konungr Danmörk, at 
þarlandshöfðingjar veittu honum, 
Hkr. 611,,, 

 Þarlandsmenn, m. pl, bet Bands 
Indbyggere: at lögum þarlands- 
manna, Grg. 2, 1955. Alla æfi 
síðan hafa "þarlandsmenn þat í 
minni haft, "Oh. (1853), 914. 

þegar, 1) adv., úllerebe: þ. á 
unga aldri, Bs. 1, 217,,. þ. í sól- 
arroð, Fms. 8, 202,6. þ. í dage 
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. 424... (Ks. 19010). — 2) = þegar 
er, [αα fnart: Jarl fór, þ. hann var 
búinn, Ks. 220,,. Litt munu 
þeir fylgja lögum. hins helga Ólafs 
konungs, þ.. nökkurr á í hlut 
af ætt Sverris konungs, 254,,. 
Þ. hann vildi nökkut tala, æptu 
bændr, 262,s- Så þeir skipin, þ. 
utan fóru fyrir Nesodda, 269,,. 
Þ. mær er fulltiða. þa scal hon 
veita vorð fe sinu, Ngl. 1, 5425 
(Gul. 128). En at morni, þ.dag- 
aði, stendr Þórr upp, SE.1,16029. 
En þ. skip var landfast, reið Rútr 
vestr heim, Nj. (1772), 1020. P. 
hann kemr við mik, þá er hörund 
hans svá mikit, 13,,. En þ. Rútr 
vissi, drap hann Þjóstólf, 2829. 
Hann flýgr á menn, þ. eigi er.alt 
gert sem hann vill, 32,,. Njáll 
mælti við Bergþóru, at hon skyldi 
senda Þórð til þings, þ. hann kæmi 
heim, 63,2. Smalamaðr kastar 
höfðinu niðr, þ. þeir höfðu skilit, 
11,. Ok þ. þeir fundust, spurði 
Önundr Símonarson, Fms. 7, 288 
10. En bp. öndvegissúlurnar hóf 
frá skipinu, sveif þeim til ens 
vestra lands, Eb. (1787), 8,1. På 
skorti eigi hljóð í höllinni, þ. 
nokkurr eignaði sér þetta skeyti, 
Jómsv. (1875) 6313. 

þénari, m., Tjener: byskupsins, 
Mar. 109028. Þeir hafa våra bén- 
ara fangat ok bundit, DNA. 1, 
31111 (10 1370). 

þénustumaðr,  m., Tjener: Seg 
þú, at minn þ. skal byskup vera, 
Mar. {llse. 


þénari — þokknan. 


þjálmi, m., Snare, Fælbe: Hann 
sér svá marga illgjarna anda með 
ymisligum þjálmum sinna flærða, 
Mar. 506,2. Hverja þjálma Hein- 
rekr konungr egnir fyrir fætr 
Thome- erkibyskupi, ferr hann 
frjáls ok liðugr, Thom. 36119. 

þjóflaunir, f. pl. (iffe þjóflaun, n. 
pl.), Tyvftjulen : einkynna [6 manns 
sinni einkunn ok leyna þjóflaumum, 
Grg.2,15514.Kallaði hann leynt hafa 
ásauðnum þjóflaunum, Dropl. 1419. 

þjónanarmaðr, m., Tjener: Fyr- 
ir hverja sök þorðir. þú at gera 
slíkt við þjónunarmann minn, Mar. 
11610.-Síðan lætr hann at ganga 
sína þjónanarmenn at hefna þeira 
meingerða, er honum vóru veitt- 
ar, Ps. 58727. 

þó at, ffjönt, brugt font adv. med 
et Adjectiv eller Participium: Urðu 
nú fjandr, þó at nauðigir (/. 
quamvis inviti), at leggja sínu máli, 
Mar. 2664. Lifi hann nú ok sjái 
Krists ríki vaxa þó at úviljandi, 
Ps. 8118 Lætr hún af, þó at 
nauðig, Mar. 95514. Skaltu í minni 
halda þessi stórmerki, sem þér eru 
birt þó at úverðugum, 96525. 

þokkagóðr, adj., tættelig: Þor- 
lákr var þ., en kallaðr ekki vænn 
maðr af alþýðunni, Bs. Í, 7221. 

þokki, m., Mening: Er með þessi 
grein niðr brotinn margs manns 
úskynsams úskynsamligr þ., Ps. 
88110. | 

þokknan, f., Bebag: Siaet minn 
elskuligann, a huerium sala min 
hefer þocknan, Ó. G. Matth. 12, 18. 


Þokknanligr 


þokknanligr, adj., betagelig: 
Hann er mér þ., Ps. 4134. 

þokknast (að), v. (þokki, Befag). 
bebage: Hon líkaði vel ok þokkn- 
aðist hverjum manni, Str. 2017. 
Konungi þokknast þessi kona vel, 
Þiðr. 35726. Eigi þokknast þú 
höfðingjum. várum, St. 489s. 
Þokknaðist þeim vel alt, þat er 
hann gorði, 5013. Þessi orð Salo- 
monis. þokknaðist vel dróttni, 
55810. Fanst. þó á, að honum 
þokknaðist eigi, 5706. Þessi er 
minn son elskaðr, í þeim þokknuð- 
umst ek mér, Ps. 89444. Þú ert 
son minn elskuligr at huerium 
mier vel þocknazt, ὦ. G. Mark. 


1, 11. þat þocknaðizt Herodi, 
Mark. 6, 22. 
þokuveðr, n., taaget Beir: Síð- 


an sá þeir stjörnu. bjarta í þoku- 
veðri, Mar. 7030. 

þolinmæði, Zaalmvbigbeb, Í) f.: 
með heilagri þ., Sks. 13414. Eje- 
formen þolinmæðis findes H. 6628. 
Mar. 19320. 48916. Thom. 34521. 
Ps. 2678. — 2) n.: af sönnu þ., 
Bs. 2, 127. Höfum vér með öllu 
þ. eptir leitat, DN. 7, 12218 (?%/ 
1325). yðart þ., 8, 1322 ('9/1 
1340). 


þolligr, adj., taalelig: Alla þá } 


vana, sem hann veit staðit hafa 
ok honum sýnast þolligir, lætr 
hann um líða sakir friðar, Thom. 
38932. . 

born, m., fýneð at være bet famme 
Ord fom Torn, f., hos 8. Hafen: 
„en Hlage eller Bund af Biele til at 


— þrífaldliga. 


'törre Malt paa“: 
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Hlaut Sveinn 
næstu tuftir gardsins alt inn at 
bornenom, DN. 6, 7913 (?!/5 1314). 

þrálundaðr, adj., = þrályndr, 
baarðnuffet, ubøjelig: Yðarr frændi 
Gullharaldr er þ. á sitt mál, Fsk. 
3322. | 

þrárækilga, adv., baarbnalfet: 
Fyrir hví færist þú - undan þessu 
svá þ., at fara nú til kirkju með 
mér? Mar. 73422. 

þraut, f., Kamp: Ek verð enn. 
at eiga þrautir við Hirtacum, Ps. 
80613. 

breifanligr, adi., 1) følelig, fom 
fan beføles: Verði mér þetta ord 
eigi at eins heyriligt með eyrum, 


heldr ok sýniligt með augum ok 


þreifanligt með höndum, Ps.8576. 
Þreifanligt klæði fyllir hans báð- 
ar hendr, Mar. 5581.— 2) gribelig, 
fom lader fig gribe: Þeir gera kross- 
mark móti yxnunum svá stór- 
merkiliga, at þau eru í stað þreif- 
anlig ok fyrir vagni leiðanlig, Ps. 
99131. | | 
þrekmaðr, m., en annböfraftig 
Mand: Hann var þrifsamr ok þ. 
mikill, Ps. 74412. 
þrettán, num. 
Thom. 2812. 13. 
þrettándi, num.. ord., .trettenbe: 
hit þrettánda, Ps. 92719. 
þrettogondi, num. ord., trebivte 
a eno þrettogonda åre, H. öðs. 
þrífaldliga, adv., tre Gange: Sá. 
er um sinn hafði stigit yfir mey- 
jar son, hann varð nú þ. yfir- 
stiginn af meyjar syni, Po. 74739. 


card., tretten, 
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þrifgast — þveita. 
þrifgast (að), v., trives, flyrfes :| - þrætumaðr, 


m., 


ΘΗ πα εν: 


hvar af er hann skyldi þróast ok | Villumerin og þrætumenn ásakaði 


þrifgast, Thom. 69114. 


þrifgjafari, m., $relfer: Gladdist 


andi minn Í guði, þrifgjafara min- 
um, Mar. 2325. 

þrifgjafi, m., = þrifgjafari, Mar. 
23 v. I. 12. 

þrifsamr, adj., briftig, bygtig (7) 
Ps. 74412. 

þrifsemð, f., fyfle, Held: þér 
sjálfum til þrifsemðar, Ps. 7O9a. 


þrítogundi, num. ord., trebiyte: 


Hyggja menn af því, at hann væri 
þá hit þrítogunda ár upphefjandi, 
Ps. 89228. 

þrítogr, adj., tredive War gammel: 
Davíð konungr var þ., þá er hann 
tók at ríkja í Ebron, St. 5548. 

þrítogsaldr, m., en Aber af 30 
Mar: sem hann væri á þrítegsaldri, 
Ps. 63014. 

þrítegundi, num. ord. == þrí- 
togundi: á þrítegunda .ok öðru 
ári hans aldrs, Ps. 1257. 

þrjótlyndi, ἢ, Gienftríbigbeb, 
Erobfigþeb: Hann lagði oss 1 móti 
þrá ok þ., Ps. 60817. 

þróandist, part. refleæ., gjðrenbe 
Bremgang: þ. Í goðum verkum, 
Mar. 70731. 

þrætudagr, m., Trættebag, en 
Dag, paa hvilfen en Sag bebatte- 
res: At morgni tilskipaðs þrætu- 
dags kom Zacheus byskup í lýs- 
ing þangat, Ps. 491. 

þrætuklerkr, m., en trættefjar 
Qeiftlig: Maria hjálpaði þrætu- 
klerk, Mar. 75740. 


hann úaflátliga, Thom. 4214. 

þrætupáfi, m., flifmatift Pave, 
Mobpave: Thom. 31918. 

þrætusamligr, adj., (om vætter 
Trætte, fribvæffende: sakir eins lít- 
115 þrætusamligs orðs, Thom. 6518. 

þrætusterkr, adj. paaftaaelig: 
skyldi ek eigi at eins orðigr vera, 
heldr ok þ. í móti honum, Mar. 
6821. 

þröngingartíð, f., Trængfelstib: 
Hann skilr, at þvílík þ. kom rétt- 
liga yfir hann, Már. 75210. 

þukla (að), v., bevæge langfomt: 
Þuklar bróðirinn járnteininum at 
eldinum sem hógligast, Mar. 
105611. 

þungafullr, adj., tung,. byb: Varð 
hér svá sem þ. svefn eða úvit 
féll á hann, Mar. 9518. 

þungan, f., Byrbe: Þat var kirk- 
junum of mikil þ., Mar. 461;2. 

þunganarfullr, adj., "byrbefulb: 
Líkaminn var mér pb. ok úhægr 
at bera, Ps. 399se. 

þurrlenda, f., tårt Gteb: Nær 
óhreinn andi fer út af mannin- 
um, reikar hann um þurlendur, 
0. G. Matth. 12, 43. 

þúsundfaldliga, adv., í Tufindvis: 
fyrir þá yfirvættis frumtign, er þú 
hefir af almáttkum guði þ. begit, 
Mar. 23827. 

þváttari, m., Balfer: Þar tekr 
hann herbergi nokkut fráskilliga 
í húsum þváttara eins, Thom. 3588. 

þveita. (tt), v., fafte med Peftig= 


bverleiki — - æskiliga. 
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beb: þveitandi hvasseggjat grjót Í þykksetta þoku heimligrar náttúru, 


hans blóraða höfuð, Ps. 6047. 

þverleiki, m., Zværþeb, Trobfig- 
bed: iðrandist geysi mjök yfir sín- 
um þverleika, Mar. 40612. 

þverlyndi, f., Mobvilligbeb, Øjen» 
Rribigbeb: Þorbergr segir, at þau 
ÞÁ mikla þ. ok ákaflyndi í þessu 

Ok. (1853), 14435. 

bvit = þvíat: þvit hann er 
sialfr guþ, Ps. 46428. Jf. svát == 
svá at, þót == þó at. ὁ 

þýðleikr, m., Benligþeb: Hon 
veik undan at hafa þýðleik né 
einn við þá, Ps. 1298. 

þykksettr, part. 1) tyt: Upplitn- 
ar ljós var honum löngum horfit fyrir 


Mar. 22122. — 2) tæt befat: bækr 
hlaðnar ok þykksettar með bål- 
vaðum listum bannsettrar flærðar, 
Ps. 57113. 

þyngan, f., Befvær, Plage: Þú 
leysir várt líf ór þrældóm ok þ. 
helvítis umsáta, Ps. 51313. 
” þyngjan, f., b. f.: Í þján ok þ. 
margfaldra meinlæta, Mar. 18811. 

þyrstandi, part., torftig: Guð- 
dróttinn sá þá til hennar þyrst- 
andi, Stj. 11411. 

þýverska, f., Tyffland: í Py- 
verskunne, Mar. 10385. um alla 
Þýverskuna, 103822. 


A. 


æstiligr, adj., tiltræffenbe, ynbig : 
væn kona ok æstilig, Ps. 847s. 

ætlandist, part. refleæ., = ætl- 
andi sér, havende í Sinde: Í þann 
tíma sem Petrus var veraldar- 
maðr, ætlandiz í klaustr at ganga, 
Mar. 49322. 


ættarbætir, m., S%tforbebrer, en 
Mand, fom ubmærfer fig fremfor fine 
Borfæbre eller øvrige Slægtninge: 
sjá enn helgi æ. Clemens, Ps. 
14230. 


4 


æðisamligr, adj., vafenbe, for- 
bitret: meira af æðisamligri bræði 
vanstiltrar reiði, en hófsemð eða 
skynsemð, Thom. 24514. Guds 
úvinir koma í kirkjuna með æði- 
samligri rödd svá segjandi, 44011. 


æðistraumr, m., rivende Gtröm: 
Rs. 6614. 

ærligr, adj., rafenbe: 
ærligu, Mar. 56435. 

æskiliga, adv., ouftelig, σηβε 


með ópi 
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værdig; overordentlig; yndig: æ. fríðr, 
Rs., 4323. mær æ. vaxin, 8812: 

æskiligr, adj., ønffelig, bebagelig: 
Pat er millim peira hluta, sem 
guð veitir mér æskiligsta, Mar. 
61416. | 

æskingarson, m., — tilæsking- 
arson, adopteret Gðn : Kallaði fjand- 
inn til sín sinn æskingarson, På. 
1081. 

æskualdr, m., Í) Barndom: Sem 
Stephanus var af æskualdri, var 
hann uppfæddr um tólf ár af hin- 
um helga Milone, Mar. 115411. 


Ú. 


öðlandist, part. refleæ., opnaa: 
ende, erbolbenbe: Maðrinn skal fá 
líf, ö. eilífa hvíld fyrir þína bæn, 
Mar. 106320. 

öðlun, f., Opnaaelfe, Erþvervelfe: 
Meydómr er ö allra góðra hluta, 
Ps. 72917. 

ofst, adv. (superl. til ofar): 
vverft, bøjet: Hann setti vöndinn 
niðr í sandinn sem 6. tók vatnit, 
Barl. 6428. 

öfundarandi, m., Miðundelfes- 
aand: fyllast af öfundaranda, Mar. 
112331. 

öfundarflokkr, m., fjendtlig Flof, 
fjendtlig Glare: Einn þeira reisti 
öfundarflokk í móti honum, Rs. 
1557. 

öfundsamliga, adv., med Miðun= 
belfe: Þeir kómu til þess, at hugsa 


æskiligr — öngvar. 


—.2) HYnglingðalber (adolescentiag): 
Hann hefir vanizt vígfimi alt frá " 
æskoaldri, St., 46328 (Hic vir 
bellator est ab adolescentía sua, 
1. Sam. 17, 33). 

æxla (æxlta og æxta, æxt), v, 
forøge, formere: at æxla mannkynit 
Pr. 7014. Þat æxlti mjök 6bokka 
þeira, 7410. Trajanus æxti Rúm- 
verjaríki á marga vega, 9216. 
Præfensformerne at æxa, ek æxi ὁ. 
[. Ὁ. fyneð iffe at have været til. 
gormerne æxta og æxt (for æxlta og 
æxlt) ere fremfomne ved Udeladelje af I. 


0. 


ð., ef þeir mætti í nokkuru hann 
lasta, Ps. 88915. 
“ ökuvegr, m., Agevej, Rjorevej: 
Ökuvegrinn var ekki breiðr, Fsk. 
18680 , 

ölhugi, m., = alhugi, bet θεῖε 
Sint, Gjærte: Maþr scal drótten 
gup sinn af aollom olhuga elsca, 
ἢ. 11319. 24. 88. 

ölhugliga, adv., alhugliga, 
af hele fit Hjærte, H. 11324. 

ölkerald, n., Ølfar: Konur er 
rétt at kenna við ölkeruld ok 
drykkju, SE. 2, 51382. 

ölmusugefari, m., Mmiðfegiver, 
Mar. 70227. 

öngvar, f. pl. (af öngr; jf; þröng, 
pl. þröngvar, af þröngr), Trængfel, 
Knibe, Forlegenbed: Hann þóttist 
ór öngum aka, BH. 528. Aldri 
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fyrr kom hann ór þvílíkum öng- 


um, Km. 19634. 

oreigi, m., Perfon, fom er blottet 
for Ejendom: ef öreigar tveir koma 
saman, Ngl. 2, 181. 

örvaflaug, f., Pileregn: Engi 
hlutr gengr á þá, hvárki spjótlög 
né þykk ö., Km. 160824. 

grviti, m., affindigt Menneffe: 
Þeir halda hann ok geyma sem 
einn ørvita, Mar. 1051». 

grvæna, adj. n., uden Haab, uden 
Ubfigt, ufandfynligt, urimeligt: En 
hvat sé o., at nökkurir menn undr- 
ist, Mar. 10716. Margir menn 
mæla þat, at ei sé 9., at ek koma 
þar, Ld. (1826), 20426. Var hvergi 
hans o., ber var iffe noget Gteb, 
hvor man iffe funbe vente ham, Fsk. 
46 v.1. 13. | 


. grvænti, n., Fortvivlelfe: drektr 
um síðir Í orvæntis forað, Ps. 
48625. | 

ervænting, f., Fortvivlelfe: . 
hefir gripit hann, Ps. 6433. 

öskrast (að), v., blive forfærdet: 
Eigi öskrast hann eða óttast fyrr 
sögð údæmi at fremja ok fullgera, 

Mar. 409186. 

öskubakaðr, part., affebagt: héldr 


eta þeir öskubakat brauð sem 


hveitistump, Mar. 88313. 

öskurligr, adj., forfærdelig: stað- 
ir fullir af öskurligri ógn, Ps. 
42620. Hon heyrði beljan öskur- 
liga, Grett. 8020. 

exartálga, f., Tilbugning med en 
Øre: Hvergi heyrðist í húginu 
hamarshögg ne 6., Stj, 56359 


Mettelfer. 
'Φ 
afloka, v., Bp. læs Bs. 
flærdvitni — flærðvitni 
fordæða — fordæða 


hamsar overfætteð rigtigere ved Glaller end Monter. 


heimska, v., Bs. les Ps. 


hjálpara, f., gaar ud. Det anførte Sted bór ínterpungereð fan= 
ledes: Heyr, móðir húálpara. heimsins, Hør, Moder til Verdens 
Srelfer. hjálpara er g. sg. af hjálgari, m.. 


hrossavöndr, Ps. læg Rs. 
jattyrði 
ljúgan, δίῳ. "Sy 6722. 
% | 
tt lør 


— jåttyrdi 
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Følgende Orb bör gan ub, „ba de findes hos Fr. og GI —Bigf. i 
famme Betydning og med de famme. Henvisninger, fom her í Ðrbjamlin= 
gen: andvaralauss, andvari, brjóstkirkja, drjúgtalat, drykksæll, farn- 
ingr, féníðingr, framanvåtr, friðsama, fylgjulag, fyrirtala, fyriskógr, 
ganglær, gestamaðr (Gl.—Bigf, under gestr), hafleiði, hljóðsemð, 
hugskotsaugu (Gl,—Bigf. under hugskot), jarðarhola, lögbeiðing, 


lögfengit (lögfá Fr. og El. — Vigf.), hýbræðdr (G1—Bigf. under nýr, * 


G. 460). 


ir. 
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